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THE SPELLING OF FOREIGN GEOGRAPHIC NAMES



FOREWORD

This report, which is the first publication relating wholly to
foreign geographic names to be issued by the United States Geo-
graphic Board, has been prepared in response to an insistent demand
by Government departments, and by private publishers, students,
and business houses. For four years a special committee, consisting
of 8. W. Boggs, geographer of the Department of State, and Dr,
Helen M. Strong, geographer of the Burean of Foreign and Domestic
Commerce, has been engaged in a study of foreign geographic
names. The commiites first formulated a body of rules and prin-
ciples for the spelling of foreign geographic names, a preliminary
edition of which was published in 1928. The appreciation with
which that small publication was received, and the many urgent
requests for a reasonably large list of foreign geographic names
spelled in conformity with a consistent policy, have occasioned the
preparation of this first report on foreign names,

The problems involved in spelling foreign geographic names are
complicated, the languages are numerous and varied, and the selec-
tion of names to be included in such a report as this is difficult,
The United States Geographic Board will welcome criticism, com-
ment, and suggestions, which may be taken into account in the
preparation of future publications of this character.

Fraxng Boxp
Chairman, United States Geographic Board

ox
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Fuge
8. Footnote 4. Afier the first senlence insert: The vowel sound of u (as in

<100,
«102,
«+ 104,
v 10T,
« 109,
« 109,
» 109,
v 111,

¥ 112,

v 113,

CORRIGENDA

Boot}y 4id eccur in Latin; the fact that it was nof the only sound of the
Latip #—v accounts for il’ iaclusion here.

. Line 2. Ad& nceent on Cittd del Lago Salato.
. Footnote 4. For Wein, read 'Wien.
. Under Addis Ababa revise pronunciation to read: pr. 4’ dis " bi-bd . . . .

Under Alicante efier pronunciglion ingert seaport and prov.

. Revise Amsterdam . .. {0 read; Amsterdam: seaport, Netherlands; con-

gtitutional capital (but not seat of governmeni—see 's Gravenhage);
52° 21 N, 4° 55" B,

Under Baden fneert cliy officlally Baden-Baden.

Under Barranquilla for seaport cify resd port ity on Magdalens
River . ...

. Under Bermuda read a8 follows: largest island in group known as the

Bermudag, 700 miles s, e, of New York city. . . .

. Under Catalufia omit and prov.,
. Under Concepcién [Chile] omit seaport.
. Following Cuenca insert: Cuiabi or Cuyabi: pr. kdo-yi-bdl’ ; capital, state

of Mate Grosso, w. Brazil; 15° 40" 8, 56° 10° W.

. Revise Cuyabé . . . 1o read Cuyabid: See Culabd.
" Umder (zechoslovakia reed Ger. Tschechoslowakel

Under Greece, for Gellas read Hellas,
For Jitomir [italies] read Jitomir {roman typel.
Under Juan Ferndndes, for Isiand read group of three islands.

. Under Llanguikue, line 3, after Chile insert and lake.
. Follomwing Magallanes [prov.] insert; Magallanes: seaport on Stralt of

Magellan, formerly called Punta Arenas.

. Strike out line: Moose Factory: See Moosonee.

Under Moosonee, after Moose Harbor strike out Moose Factory.

. Under Oviedo after city insert and prov.

Under Plata for often read locally ; end add by the British called the River
Plate.

Preceding Puntarenas inseri Punle Arenas: See Magallanes (seaport}.

Under Ssigon for capltal city reed commercial city and principal port.

. Under Salaverry for town read seaport city,

For San Sebastian read San Sebastidn,

, Under Santander [Spain], for seaport, cen. n. Spain read seaport and prov.,

Spain,

. Revise ’s Gravenhage (The Hague) to read city, seat of government of the

Netherlands (but not the constitutional eapital-—see Amsterdam);
Duteh s Gravenhage, . . .

Under Singapore afier thereon inseri in Straiis Seiflemenis.

Under Btuttzart read pr. shiut’glirt. ., .

Under Tacna for seaport, n. Peru read ¢ity, s, Pern.

Under Trujillo [Peru], for seapori read dept. and.

Under Valdivia for seaport ¢ity read river port near coast of.

Under Valladolid, after city inseri and prov. ‘

Under Valparaiso revize pronunciation to read vil-pi-ri-8'z3.

Revise Wesermiinde fo read: pr. vi'zer-miin-deh; seaport at mouth of the
Weser, Hannover, n, w. Germany ; comprises former Lehe, Geestemiinde,
and smaller communitles; 63° 36 N,, 8° 38" E.

For *Wurzghurg read *Wiirzburg: pr. viirts'bdorkh. . . .

Revise Bhitomir . . . io rend: city, Ukrainian 8. 8. R., Soviet Union
{Russia) ; Fr. Jitomir; Ger. Shitomir; Pol. zytomierz; Tkr, and Russ.
Zhitomir;T 50° 19" N, 28° 40" K.

Vi



THE SPELLING OF FOREIGN GEOGRAPHIC
NAMES

1. INTRODUCTORY STATEMENT

There has been a growing interest in foreign geographic names,
especially since the beginning of the World War, which has been
accelerated by commercial expansion, increased travel in foreign
countries, and the development of new instrumentalities of com-
munication. Furthermore, the spelling of foreign names has be-
come more complicated, owing to changes in the sovereignty of one-
seventh of the area of Burope, and to the growth of nationalistic
feeling which has sometimes expressed itself in the change of famil-
iar place-names to forms characteristic of the languages of the
countries concerned.

The spelling of foreign geographic names presents several prob-
lems which are only vaguely understood by the general public. In
the following pages an attempt is made to centribute to a betler
comprehension of the problems involved. A background is thus
provided for an understanding of the policy adopted by the United
States Geographic Board with reference to foreign geographic
names.

2, CONSIDERATION OF THE PROBLEMS INVOLVED IN
SPELLING FOREIGN GEOGRAPHIC NAMES

{2) OvurLiNg oF THE PrOBLEMS INVOLVED

The spelling of geographic names, for use in fext matter and
on maps in another language, presenis problems which ean not
always be readily solved. The courses which may be followed
when foreign geographic names must appear in English-language
publications are outlined below.

(1) With reference to geographic names in countries wsing a Latin
alphabet, there is a choice between the following forms:

{¢) The local form of the name exactly as it is spelled in the
language of the country concerned,

Eromples: Warszawa [Warsawl, Wien [Viennal, Kiin [Cologne].
3



4 TUNITED STATES GEOGRAPHIC BOARD

(b} The most appropriate English form:

(1) A conventional English form which is familiar through
long usage. It may or may not be related to the
name in local use. Such names exist for only a com-
paratively small number of important foreign cities
and provinces.

FBramples: Naples [Napol], Leghorn [Livorpo], Bavsria
[Bayernl.

(2) Transtiteration (letter-for-letter) of the names in local
use into approximate English sound-equivalents—if
such respelling suggests more accurately to English-
speaking readers the correct pronunciation in the
language of the country concerned.

Evampled: Tsetinye {Cetinje], Nish [N

(3) Translation into English of such foreign names (com-
paratively few in nurober) as may be appropriately
translated.

BEzomple: Ore Mountaing [Erzgebirgel.

{2) With reference to geographical names in countries not using o
Latin alphabet it is obvious that they must be spelled in Latin char-
acters and must, therefore, be transliterated inte approximate Eng-
lish sound-equivalents—except for occasional conventional English
forms already in use.

Many persons maintain that the most satisfactory rule with ref-
erence to names in eountries in which the Latin alphabet is used is
that which is indicated by the second alternative, namely to use
conventional English names where they exist, and to transliterate
(or occasionally to translate) other local forms into their English
equivalents. Others, more particularly those engaged in foreign
business, who have practical reasons for favoring the forms in local
use snd who are less concerned with traditional practice, favor the
first alternative, namely the use of the local forms of foreign names,
A brief examination of the problems involved is necessary.

{®) Lingmeric anp TreorericaL ProBLEMS

{1) (HARACTERISTICS OF ALPHABETS WHICH AR BASED UPON THE LATIN ALPHABRET

It would be much simpler if the English alphabet were a phonetic
alphabet—an alphabet in which each letter designates a single sound
and in which each sound is invariably represented by the same let-
ter. Much confusion, in English and in other modern lenguages,
arises from the fact that the alphabets in which they are written are
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based upon. the ancient Latin or Roman alphabet, whereas nearly
all such languoges hove sounds which are foreign to encient Latin?

In some languages, as in English, an expedient is adopted of
representing & sound or a succession of sounds foreign to Latin by
assigning to two or more letters of the alphabet a sound value quite
different from that of the sum of the letters taken singly; in other
languages additional letters are introduced into the alphabet by
adding a diacritical mark to a Latin alphabet letter. Thus, for
example, we have in English #4 (as in shép}, while the same sound
is represented in French by c?, in German and Danish by seh, in
Polish by sz, in Rumanian by §, and in Croatian snd Bobemian by &.
Similarly, we frequently use in English the two letters ch (asg in
chair) for what closely resembles the sound of # plus ¢4, which is
represented in French by #ch, in German by #sch, in Italian and
Rumanian by ¢ (before e or ¢), in Polish by ¢z, in Magysr (Hun-
garian} by ¢s, and in Croatian and Czech {Bohemian) by ¢,

In English we have no letter or combination of letters in actual
uss for the sound common to fusion and azure, but the sound is fre-
quently indicated by zA since it is equal to sA when voiced. In
French, however, it is represented by j, in Polish by £, in Magyar
by 2s, and in Croatian and Czech by 2. In English we assign to
the letter j a consonant value which is practically that of & plus
2k (as in jury}, which is rendered as dj, logically enough, in French,
and as dsch in German. Rather oddly, in English we use wh (as
in what) for the sound of A plus 2, but we should not be surprised

“to find in the official romanization of Chinese the reversed but logi-
cal order of the letters in such spellings as Hwangchow and Anhwei.

‘We should therefore be prepared to find in foreign languages
(some of which contain sounds very difficult for an American to
imitate) combinations of letters with special sound-values, and let-
ters modified by diacritical marks., The following table illustrates
the variety of the means of representing a few of the non-Latin
sounds in several of the Eurepean languages.

% It showld net be overlooked, moreover, that ancient Latin was written in twenty-two
letters. It lacked the comsonants 7, v, and w: and & was not used as g reguler leiter in
the aiphabet, ¢ belng almost invariably employed for the sound of %.
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TABLE OF EQUIVALENT SOUND VALUES

ILLUSTRATING THE VARETY oF Mmaxs EMPLOYED IN RErrEspwTiNg SoUnDs Nor
OQCCUBRING IN THE LATIN LANGUAGE

Crach
English French | Germar |[Duleh! Ttallan g:i;? Polish Rumanian
sh {ahip) - cho seh .. 15 .. .[sebeforee| 8. ____ -2 S 5
andf :
oh (ehalr) oo F70 T tseh. ... t.... r:{be,l‘uree [ — [ T ¢ before e and .
el andi
ah (Oon) ... nves LN S SN ISR I i 3 7T i
. g bufore
& 4. 1} )
# (rF)a. By i, AP d). ... g{betme aE_ Gde, dbe g before sandd,
el and i
0t {(boot) e ——.... oubeforeai u.________ 08 of Thumnancmmen 2, B B Bevnnmnmon .
CONHL~
naot
v (eam) . N [, A b, £ Wows] Fonmmmmmnas Voo Wowammmmnmnn v
W (WE) e o beforen | W R
. vowel
¥ (oongonant, yet}. . i (before 8 vow-
by, ¥,
by {witlyoud ...
ny {eaagon) ...
1 In foreign words only.
*Indrequent.

1t ghould be remembered that § is a comparatively modern varlation of §, due to the fact that the Latin
{ was nsed both as a vowel, aod a3 a consoaant with the equivalent of the English p 0 vef.  In seversl
langnages the § has retalned the consonant valve of . T'he English use of § for the sound in fudge is due to
the change of tha value of f in Ol Freneh from the g sound (as in yet) to thesound of } (as in fudpe). Mod-
orn Frepch bas changed the value of the O1@ French § (as In jndyge) to that of 2b {as in azure).

& The letters u, 2, w are sl derived from the eingle Tatin letier &, The letter v was s graphic Latin
wristion representing Lhe $ermo sound, used chisfly as  ¢apital Ietter, being heltor anited to the chisel
in inseriptions on stome. 'The letior » was commonly cailed “single &' in English {as w is called
“double '), until the seventeenth contury. The typographiecal offshoots or varisnts of the Latin u~v
have been adopled for different sound-valoes in different languages.

One notable characteristic of English, which must be kept in mind
when {rying to pronounce foreign words, is tke tendency in English
to pronounce single vowels gs diphthongs. Thus what we frequently
call the “ long 27 as in dale is the sound of ¢4 plusee. Similarly, the
so-called “long ¢ as in ride is equal to ok plus ee. Likewise, the so-
called English long o as in freze is commonly pronounced as the sum
of the two vowels in fro ooze, slurred together. In many lan-
guages, however, each vowel represents a single, simple sound ; that is,
a sound which may be prolonged indefinitely without variation.

'The numerous sound-values for which a single English vowel is
employed (e. g., the a in fate, fare, foll, fat, far, and afire}, and the
equally numerous means of representing a single sound (e. g., vefo,
meet, meat, mien, conceive, and machine), frequently necessitate re-
spelling ordinary English words in order to indicate how to pro-
nounce them. Greater uniformity and simplicity of the vowel
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sounds in such languages as Italian, Spanish, and German make it
unnecessary for the makers of dictionaries to respell words in order
to indicate the pronunciation except in rare instances.

On account of the lack of phonetic significance of English vowels,
the general rule for the English transliteration of languages which
are written in a non-Latin alphabet, and of those which have not
been reduced to writing, has come to be: vowels as in Italian, con-
sonants as in English, Thé*approximate sound values of four of the
Italian vowels are familiar through the music scale names do, re, mé,
Fa, and the « has the vowel sound in rude or boot.

(2) TRANSLITERATION

The spelling of many names, as found in foreign languages (par-
ticularly some of those employing diacritical marks), does not sug-
gest to the English-speaking reader a pronunciation which he can
attempt with ease or confidence. Some of these names may be re-
spelled in such a way as to suggest the approximate pronunciation fo

" a person who speaks English, The English langusge i not spoken
at all uniformly, however; even throughout the United States, and
likewise the local form of a geographical name is spoken differently
in the different dialects of the country in which it is found. Pos-
sibly by concerted effort and with the help of the radio, uniformity
of pronunciation of each language may some day be effected. But it
will probably always be true that change will be the law of life for
a spoken language. And we can not ignore, at the present time, the
wide dialectical differences of many languages, including English.
Precige transliteration of foreign names in 2 manner to indicate the
local pronurnciation is therefore exceedingly difficult if not altogether
impossible. :

But when the spelling of place-names within the United States and
England does not suggest the pronunciation which generally prevails
in the region concerned, how can we expect to respell the names
of foreign cities in order to indicate their pronunciation? When
Worcester {Mass.) and Wooster (Ohie) are pronounced identically,
when Cholmondeley is pronounced C'humly, when Hereford is
pronounced Heh-rek-furd, and Hertford is pronounced Harfurd, and
when the simple spelling Quy does not indicate that it is pronouneed
Kwy to rhyme with why, how can we insist that Cetinje be respelled
T'setinye in order that the ¥nglish-speaking reader may kmow how
to pronounce the name !

It would not be reasonable to respell or transliterate the geograph-
ical names in foreign countries on & map of Europe, for example,
since a map is in no sense a pronunciation table. To respell the names
on & map of Yugoslavia in order to assist in pronunciation would
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logically require respeiling many names on a map of the United
States. American school children are taught how to pronounce Chi-
eago, Worcester, Gloucester, Poughkeepsie, Reading, Sioux City,
Spokane, Tucson, Gila, and scores of other names which may be said
not to be pronounced as they are spelled. It is reasonable to suggest,
therefore, that as school children are taught an increasing number of
names in foreign countries they shall be taught how they are pro-
nounced, without systematically respelling them in the textbooks and
on the maps which they use.

The effect of transliteration may be most readily aypreembe& by
an American when he sees familiar American geographical names
transliterated into a foreign language, thus:

German : Jonkers; Djamaica.,
Polish : Waszyngton ; Filadelfia,
Croatjan: Sikago; MiSigan; Widlts,

A convenient and practical guide to transliteration may be found
in “Alphabets of Foreign Languages Transcribed into English, ac-
cording to the R. G. 8. IT System, adopted by the Permanent Com-
mittes on Geographical Names for British Official Use”

(3) ACCENTS AND DIACRITICAL MABKS

As indicated above, several languages represent sounds foreign to
ancient Latin by Latin-alphabet letters which have been modified
by the addition of diacritical marks. Such modified letters usually
are treated as separate letters of the alphabet. Thus in Swedish,
d, 4, and & are separate letters, which are placed at the end of the
alphabet, after 2. The same sort of thing is true of those Slavic
languages which are written in Latin characters, and of Rumanian
and many other langnages, In Croatian, for example, we find as
separate letters in the order given, ¢ (pronounced #s), ¢ (pronounced
ty as in nadure), and & (pronounced ek as in chair).

The suggestion is not infrequently made that the spelling of for-
eign geographical names be followed exactly as found in the lan-
guage of the country concerned, except that diacritical marks be
omitted. Recourse to such an expedient is indefensible, since it
results in serious misspelling of names, some letters being alfogether
omitted from the alphabet and others being substituted for them.

But in order to avoid the necessity of writing a letter with a dia-
critical mark, it would be necessary to transliterate the letter into
English sound equivalents. Thus ¢ in Croatian would have to be
written ¢h. To transliterate a letter which bears a diacritical mark,

¥

i pgblisked by the Royal Geographical Society, Kensington Gore, 8. W. 7, price
7s 64.: may be obiaiped in the United States from Hand, McNally & Co., Natlonal Press
Bullding. Washington, D. C.; price $2.00,
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however, necessitates the transliteration of unmodified letters in the
same word. For example, C'rnaé can not be written Crnach but must
be written Tsernach if transliterated at all. But to transliterate a
name bearing one or more diacritical marks, and not to transliterate
a name in the same language which bears no diacritical marks, would
be illogical. Therefore, if Ornad is transliterated, Cefinje (also in
Croatian) must be transliterated Z'setinye.

It would be unreasonable to expect that the average American
would learn the sound significance of very many foreign alphabet
letters modified by diacritical marks. It is requiring almost as much,
however, to expect persons who have not studied foreign languages
to know the pronunciation of words in languages which have no
diacritical marks whatever, Thus, it is hardly more surprising to
tind that Ornad is pronounced I'sernach than to learn that Ouaga-
dougou [French, in West Africa] is pronounced Wagadugu.

The conclusion to which the preceding remarks all point is that
if the local forms of names in foreign languages are to be followed
at all they must be written exactly as they occur in the appropriate
language, including all accents and diacritical marks.

(4) TRANSLATION

Some names may be translated from one language to another. It
is highly desirable that the meaning of foreign names be understood
when the meaning is significant. It is another thing, however, to
insist upon substituting an English translation for the name in the
language of the country concerned. It is well to know that T'ierra
del Fuego means “land of fire”; and that therefore, just as the
Germans sometimes call it Feuerland, so in English we might call
it Fireland. Similarly, while the German name Erz Gebirge is rather
widely known outside Germany, it is well, even for a person
unacquainted with German, to know that the name means Ore
M ountains.

Indian names in the United States have interesting and significant
meanings, but no one would seriously propose substituting Father-
of-Waters for Mississippi, or Big Muddy for Missouri.

We have in the United States numerous non-English geographical
names of European origin, chiefly Spanish and French, but it is
not suggested that they be translated into English. Thus we say
Terre Haute rather than High Land, and Baton Rouge instead of
Red Stick. Santa Fé might be translated Holy Faith, and Los
Angeles means The Angels. 1f we do not translate into English the
names within our own borders {(and may we never attempt it!) why
should we translate the names in foreign countries? Neither would
it be argued, for example, that the Dutch Willemstad [in Curagao]
should be translated William Ciéty and thus lose the character of the
country to which it belongs.
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The following examples of the translation of English into foreign
languages (or combined transliteration and translation) illustrate
the effect of translation:

Polish: Jezloro Goérne [Lake Superior]; Nowy Jork [New York]; Przyla-
dek KnigZze Walji [Cape Prince of Wales].

Italian: Qittd del Lago Salato [Salt Lake City] ; Nuova York [New York];
San Luigl [8t. Louis]; Capo Principe di Galles [Cape Prince of
‘Wales] ; Montagne Rocciose [Rocky Mountains].

German : Salzseestadt [Salt Lake City]; Oberer See [Lake Superior].

The practical desirability of Znowing the meaning of a compara-
tively small number of words, chiefly nouns and adjectives, in several
foreign languages is appreciated perhaps best in locating, on maps,
features containing such words as “lake,” “river,” and “cape,” in
the language of the country concerned.! It is convenient to know,
for instance, that “kiang” and “ho” mean “river” in Chinese,
and in this manner that “ Sikiang ” means “ West River.” To know
that “rio” means “river” in Spanish and that “nyanza ” means
“lake ” in Bantu dialects, should save one from using such illiterate
duplications as “ Rio Grande River ” and “ Lake Victoria Nyanza.”

We do mnot overlook the “law of hybrid composition,” as it is
sometimes called, which accounts for the frequent duplications of
meanings in well-established geographical names. The theory is
that— '
when the same territory has been subject to the successive occupancy of nations
speaking different languages, or different dialects of the same language, the
earliest settlers called the river, on whose banks they dwelt, by a word signi-
fying in their own langnage “The Water,” or “The River.” As language
changed through conguest, or in the lapse of ages, this word was taken for a
proper naine, and another word for “ River” or “ Water” was superadded.
This process of superimposition may have been repeated again and again by
successive tribes, and thus ultimately may have been formed the strange aggre-
gations of synonymous syllables which we find in se many river-names.

. In the name of Brindon Hill, in Somersetshire, we have first the
Cymrie bryn, a hill. To this was added dun, a Saxonised Celtic word, nearly
synonymous with bryn; and the English word hill was added when neither bryn
nor @un were any longer gignificant words. . .

1 The Glossary of Geographical and Topographical Terms by Alexander Knox (BEdward
Stanford, London), contains several thousand words commonly found in geographical
names, in European, Asiatic, African, and other languages and dialects, alphabetically
arranged, and indicates the language and the meaning of each term. Alielers Hand-
Atlas contains a large table of simllar terms, arranged in parallel columns, one of which
is in English. In the Ailente Internogionale del Touring Olub Italiano (Italian Tour-
ing Club Atlas} the back of each map sheet carries a very useful list of generic terms,
in the langeage or languages of the regions covered, translated into Italian, the utility
of which I8 by no means limited to those who read Itallen. The Story Key o Geo-
graphic Nemes by 0. D. vor Engeln and Jane McKelway Urqubart (D. Appleton and Co.,
New York), gives in text form the derivation and meaning of many geographical names,
and containg an alphabetical index.,
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Trajan’s bridge, over the Tagus, is called the Lo Puenlc de Atcontora . .
Al Condaora means * the Bridge™ in Arabie, and Lo Puenie mesns precisely the
same thing in Spanish. In the case of the clty of Negpoor [Nagpur, in Indin)
we have nagare, a city, and pure, 8 city.

—Igaac Taylor: Words and Places, 4th ed., 1873, pp. 140-142,

The growth of names by accretion in the past, however, does not
justify duplication of names today, in forms such as “ Hwang-ho
River” and “Lake Victoria Nyanza.” In the nature of the case,
the day of sach growth is nearly past.

{3} COMMON NOUNS

It will now be readily appreciated that the question of the trans-
literation of common nouns meaning * mountain,” “river,” “ cape,”
etc., presents special difficulty. This is particularly true in a region
which is divided among two or more European powers, but in which
a single native language prevails,

North Africa and the Near East, in which Arabic ig the native
language, furnishes the best example. Thus, the Arabic noun for
“mountain ¥ is jebel (English transliteration). Accordingly, Jebel
Harir, near Aden, is so spelled in English. The French translitera-
tion djebel, and the Italian transliteration gebel, represent the same
Arabic sounds as the English jebel. In Egypt, however, the official
romanization is gebel, but it represents a different pronunciation of
the same Arabic characters which is prevalent in Egypt, the ¢ being
pronounced hard as in get,

In choosing a ruls to be followed with reference to such common
nouns as jebel (mountain) and weds {water-course, dry in summer)
the choice is frequently between {1} transliterating the common noun
uniformly into English, and (2) accepting the transliteration in the
language of the governing country. The first alternative would re-
snlt in mixed transliteration such as Jebel Quenea, in which Jebel is
English and Ouenszu is French. (According to Geographic Board
rules, as explained later, a proper name such as Ouenze in Freuch
territory would be spelled in the French transliteration, instead of
being retransliterated into English as Wenza.}) The second alterna-
tive results in a variety of spellings for the same Arabic word, as
jebel, diebel, and gebel.

The Geographic Board prefers the second of the two alternatives,
namely, spelling both the common and the proper nouns according to
the usage of the governing country, rather than introducing uni-
formity in common nouns which would result in discordant combi-
nations. Aeccording to this rule, Jebel Harir (English), Djebel
Ouenza (French), and Gebel Nefuse (Italian), should be spelled as
here indicated, in preference to using the English form jebel in all
instances.

45592°—32—2
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(8) HYPHENATION

In dividing a foreign geographical name at the end of a line, the
hyphen should always be placed between syllables in accordance
with proper usage in the language concerned, rather than in accord-
ance with rules applying to English words. Therefore no general
rule can be given which is applicable to all foreign languages. One
general caution may be given: Never divide vowels which are insep-
arable in a foreign language (e. g., oe and aoe in Dutch), or combi-
nations of consonants which are regarded as a simple consonant in
the language concerned (e. g., ¢k, If, and r», all three of which are
independently alphabetized in Spanish), or combinations of English
consonants required in transliterating a single character in a for-
eign language (e. g., sheh—pronounced as in parish chwrch—for
the Russian II[). Thus 7Tace-noe-sa, Ca-llao, Bla-go-ve-shchensk,
Kilima-njaro, Tanga-nyika.

An understanding of the characteristics of certain sounds and
their occurrence in syllables in foreign languages will enable one
to appreciate, for instance, that Tokyo is so spelled rather than
T oo, because in Japanese kyo {and likewise yu) occurs as a single
and indivisible syllable. Zo-kyo, Kyo-to, Kiyu-shu, for example, are
pronounced as words of two rather than three syllables

(7) HYBRBID SPELLINGS

In a number of instances spellings of foreign geographical names
have gained wide currency which are an objectionable combination
of the spellings in two langnages. For example, the official Dutch
spelling of a Malay name in Java, Seerabaja, is properly trans-
literated inte English sound-equivalents as Swrabaye (pronounced
806-rah-bah’yah). Such composite spellings as Soerabaye are un-
justifiable, and they should be avoided.

Similarly, the half-Spanish, half-Portuguese form, San Paulo,
which is occasionally used for Sio Paulo (in Brazil), should be
avoided.

(8} AINECTIVE AND SUBSTANTIVE FORMS

The relation of the English adjective and substantive forms, such
as Florentine, Neapolitan, and Viennese, to conventional English
forms and to the local official forms of the place-names should not
be overlooked. In some cases they are nearer to the conventional
English names, but in others the reverse is true.

Florentine more closely resembles the French and conventional
English Florence than the Ttalian Firenze, but it still more closely re-
sembles the Latin Florentim from which it is derived. Neapolitan, on
the other hand, is nearer to the Italian Napoli than to the French
and conventional English Napfes, but it is still nearer to the Greek
Neapolis (“ new city ) to which all the later forms owe their origin.



FIRST REPORT ON FOREIGN GEOGRAPHIC NAMES 13

The question of policy regarding the use of local official forms
and conventional forms is discussed in preceding pages. The ex-
istepce or nonexistence of an adjective or substantive form which
more nearly resembles either the local form or the conventional
English form, as the case may be, can hardly be urged, however, as
a sufficient reason for a choice of the nominative form if a broad
general policy is to be established.

{¢) Pricrroar Proprzms
(1) MAINTAINING HISTORICAL CONTINULTY

Many geographical names have long been known in English-
speaking countries by names foreign to the language of the country
concerned. Thus the Italian city known as Rome in Italian has
long been known in English in the French form Rome. The Aus.
trian city of Wien is Iikewise known to English-speaking peoples
by the ¥talian name Vienna. The Polish city of Lwéw, which was
under Austrian rule for more than a century, is knewn in English-
speaking countries by the German name Lemberg. Similarly, the
Baltic port city in Latvia, in former Russian territory, has been
known in English by the German name Libgu, rather than by the
Lettish name Liepaja, or the Russian name Libave. Several impor-
tant cities in Germany are known in English-speaking countries by
their French names, for example Cologne for Kéln, Mumich for
Minchen. Other names have a distinctly English form, such as
The Hague for the Dutch name ’s Gravenkage. Names long in use
have been officially changed since the World War for example,
Kristionia (Christiania) in Norway, to Oslo, and Revel, in Estonia,
to Tallinm.

Such forms as Naples, Vienna, Lemberg, and Cologne will not
quickly disappear from English literature. They have their roots
well in the past and will doubtless persist even though the local
official forms {(e. g., Napoli, Wien, Lwdw, and Kéln) may become
much more commonly used.

{2) INSURING THE DELIVERY OF MAIL IN FOBEIGN COUNTRIES

In addressing a letter tc a foreign country, the letter iz more’
certain to be delivered properly and promptly if the address is
written én the language of the couniry to which it is going. The
name of the sountry, however, may better be given in the English
form, as it facilitates handling on the part of postal employees in the
United States up to the time when it is loaded on to the proper
steamer. A letter addressed to Livorno, Italy, may be more promptly
delivered than one addressed to Leghorn, just as a letter addressed
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in Italy to Salt Lake City, Utah, is likely to be delivered more
speedily than one addressed to Citfd del Lago Salato.

{8} TRBADE AND BUSINESE CONSIDEBATIONS

The use of the local official forms of geographic names en letters
and publications intended for use in foreign countries creates a
good impression, which is favorable to the transaction of business.
When an American banking firm finds it worth while to publish for
distribution in England and Canada an edition of a report differing
from the American edition in the substitution of typieal English
spellings such as chegque, labour, and specialize, simply in order to
create a better impression upon the recipient, one may appreciate
the practieal business consideration of using such local official names
as Napoli and Wien on letters and in publications intended for
foreign readers.

(4) SIMPLICITY AND UNIFORMITY A8 DESIDERATA

Tt would appear desirable always to use a single name for a given
city, but the fact is that many important foreign cities have long been
known by different names in different counfries and that a certain
degree of confusion will continue—at Jeast until the public can be
educated to the equivalence of different names,

An extensive correspondence conducted by the Committee on For-
eign Geographic Names appointed by the United States Geographic
Board reveals a marked tendency on the part of publishing houses
and business firms to use the local official forms rather than the
English conventional forms of geographical names. The person
unacqueinted with the practical eonsiderations for using the local
names, baffled perhaps by the occasional occurrence of some form
which is new to him {(e. g., Livorno}, may plead in the interest of
simplicity and uniformity for using nothing but the conventional
forms where such exist. On the other hand, the person interested in
practical trade considerations, reasoning also in behalf of simplicity
and uniformity, may propose dropping altogether, as soon as possible,
the familiar forms, such as ¥aples and Vienna, and adopting the
official forms such as Napoli and Wien.

{3) USAQE OF INTEENATIONAL ATLASES, BIC

Several foreign atlases which have Iong been published for sale and
use in other countries have maintained a policy of spelling the names
of cities, provinces, rivers, etc., in countries foreign to the country of
publication exactly as spelled in the language of the country concer-
ned. Only the names of countries have regularly appeared in the
language of the counfry in which the atlas was published.
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Thus in & German atlas, although Vereinigte Stoaten appears
instead of Undted States, the names New Fork, St Lowiz, Lake
Superior, Bocky Mountains, New Mewico, etc., are spelled in English
because if is the official language of the United States. The same is
true of a recent Italian atlas, in which Stati Unéti (United States of
Ameriea) is given as the name of the country, although state and
local names are given in the American form, even to spelling out the
word “river.” 7

Some of the largest American publishers of maps and atlases have
in recent years adopted this same policy, and it now promises to
become the almost universal practice of the countries in which the
Latin alphabet is employed.

{8) TER CHOICH BRPWEEN ALTERNATIVE FORMS

In the next succeeding section it is indicated {on p. 18) that where
there is a conventional English name which differs from the loeal
official form, the decisions of the Geographic Board give both forms,
In such instances the Board does not undertake to indicate a pref-
erence for either the local official form or the conventional Fnglish
form, and it can give no better genersl suggestion than to say “ The
choice of the form of the name should be made with proper regard
for the purposes for which the particular publication is intended.™

In some instances it is suggested that it may be found desirable—
in connection with a particular publication, in making up 2 mailing
list, ete—to adopt a preference for the local official forms in one
country, and for the conventional English forms in another. The
practical considerations in faver of using, for the city in Germany,
the German name Kéln rather than the French name Cologne, for
example, may be greater than those in favor of using, for the city
in the Irish Free State, the Gaelic name Baile Atka Cliath rather
than the more familiar name, Dublin (which is also of Celtic origin).

3. POLICY ADOPTED BY THE UNITED STATES
GEOGRAPHIC BOARD

() Ouriawe or Poricy

The United States Geographic Beard, while officially concerned
only with rendering decisions to be followed by the departments and
establishments of the Federal Government, is aware of the fact that
its published decisions and policies inevitably receive attention from
the general public—publishing houses, business concerns, and individ-
uals. Desiring to make its decisions useful to the largest possible
number, and acceptable both to scholars and business men, the Board

! See alzo the note following Rule 8, on p. 2T.
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finds it necessary, in some instances, to indicate, not a single form as
correct and proper, but two alternative forms, the choice depending
upon the context and the nature of the publication in which it is to be
employed. It is impossible, for instance, for the Board to say either,
use Fienne but not Wien, or use Wien but not Vienne, because either
i correct, and the choice should be made to conform to the require-
ments of the occasion.

The Geographic Board has adopted six rules for the spelling of
foreign geographical names (see pages 26-28). Briefly, these rules
state that the several types or forms of names are to be employed as
follows:

{1} Conventional English names: for * countries” (Rule 1); for
international geographic features in certain instances (Rule 2) ; and,
alternatively, for certain local names (Rules 8 and 6).

(2) Local official names: for local names in countries in which a
Latin alphabet is used (Rule 8), including the use of accents and
diacritical marks (Rule 4),

(8) Transliteration of non-Latin alphabet names: (g) according to

- official transliteration where such is provided (Rule 5}; or (b) ae-
cording to a letter-for-letter transliteration scheme where an official
transliteration is not provided (Rule 6).

Where the use of both a conventional English form and the local
form is authorized, there remains for the Board the miinor question
as to which form shall be placed first in its published list of deci-
sions. For example, should the entry read Wien (Vienna) with a
cross reference under Vienna, or Vienne { Wien) with a cross refer-
ence under Wien?

With reference to this question of the erder of the names, it may be
noted in favor of placing the conventional forms first that the ma-
jority of those who use the publication know the conventional name
of a foreign city or province, and therefore where to look for the
majn entry. In favor of placing the Jocal or official form first it may
be stated that no other form exists in the majority of cases and that,
therefore, it is a simpler procedure to place all main entries under
the local official forms. Also, that people who see such » name as
Wien upon a map of a foreign country, or on a foreign letterhead, or
in a foreign statistical publication, and who do not know that Wien
is the official German name of the city which we commonly call
Vienna, will find the information in which they are interested under
the name which puzzles them, rather than having to look for it after
finding a c¢ross-reference.

The consensus of opinion of the publishing houses, business con-
cerns, and individual geographers to whom the Committee has writ-
ten being in favor of the policy of placing the local official form. first
{followed in parentheses by the conventional form where such exists),
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the Geographic Board has adopted that policy in preparing its lists
of decisions. This applies, of course, only in those instances in
which both a local official form and a conventional English form
are given, and does not apply to  the names of countries, of inter-
national geographic features, etc., for which only the conventional
English form is given.

There are, however, a number of regional names which it has
seemed necessary to treat in a somewhat exceptional manner—imore
as if they were the names of “major territorial divisions, such as
countries, self-governing dominions, colonies, and protectorates”
than as if they were subdivisions of the country to which they
now belong. Instead of giving only the conventional English name
in boldface, as for names of “countries,” the local official name has
been added in boldface type, because such names partake somewhat
in character both of “major territorial divisions ™ {conventional
English, by Rule 1, p. 26}, and “ local geographie names” (choice
between: local official and conventional English names, by Rule 3,
p- 27). Tt has seemed appropriate, however, to depart from the
usual form of entry. For example, in listing the decision on the
region of which the conventional English name is “ Croatia,” and
of which the local official {Croatian) name is “ Hrvatska,” the entry
reads “ Croatia or Hrvatska.”

(5) DrFreErENcES BETWEEN THE Poricies ofF THe UNTTep SraTes
GroersrHIC Boanp axp mae P. C. G. N,

The majority of the decisions of the United States Geographic
Board relate fo the United States and its possessions, and such de-
visions of the Board are widely accepted by the general public in
the Tnited States, and by other governments. The decisions ren-
dered by the Permanent Committee on Geographical Names for
British Official Use (P.C.G.N.), on the other hand, relate wholly
to foreign countries, and are much more numercus than those which
the United States Geographic Board has had oceasion to render
concerning geographic names foreign to the United States and its
possessions.

It is, of course, desirable to avoid the establishment of appreci-
ably divergent practice in the Euglish-speaking countries with ref-
erence to the spelling of foreign geographical names. The policy
which has recently been adopted by the United States Geographic
Board differs very little from that of the P, C. G. N., principally in
two respects—one relating to the rules for spelling, and the other
to the transliteration system--with a few additional differences in
the transliteration of Russian.

The difference between the rules adopted by the two boards relates
to the spelling of “native” names in the colonies and possessions of
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European powers other than Great Britain. The P. C. G. N. rule
is that such names shall be transliterated into English, e. g., that
Diibowti be transliterated Jiduti. According to the TUnited States
Geographic Board Rule 3, “native” names, as well as names of
European origin, in the colonies and possessions of European coun-
tries, are to be spelled in accordance with the oflicial usage of the
governing country-—except that where a conventional English form
has already become established, a choice is allowed between the two
forms.

The difference with reference to the transliteration system relates
to the use of § and 24 in transliterating certain languages which do
not employ the Latin alphabet, and is explained in footnotes 4 and
7 appended to the transliteration table, pages 34 and 35.

In the great majority of ecases the forms of foreign geographic
names preferred by the American and British bodrds agree. Where
the decisions of the two boards differ, the difference is frequently due
to the fact that the United States Geographic Board, in conformity
with its rule number 3, desires to authorize the use of either the local
official form or the conventional English form, and therefore finds it
expedient to publish both forms together. However, the United
States Geographic Board has, in' some instances, rendered decisions
with reference to foreign geographical names which have previously
been covered by identical decisions of the P. C. G. N,, and in the
future wilP continue the practice, in order to make them more readily
available in the United States. In order to avoid unnecessary dupli-
cation, and at the same time to utilize the excellent and more vo-
Iuminous work of the P. C. G. N, the United States Geographic Board
has adopted a rule of procedure* which provides that, in the absence
of a specific decision on its own part, the decision of the P. C. G. N.
is to be followed in certain cases.

(¢} Poricy wita Rererence 1o Currain Languaces

There are several languages and alphabets which present special
problems. The more important of these are treated briefly below.
In all cases there are gemeral policies of the Board which underlie
the practice which is followed.

Transliteratiton not for re-transliteration—One of these general
policies relates to transliteration. There are two alternatives in
trangliterating from one alphabet to another: (1) to transliterate
in such a way that it is possible to re-transliterate into the original
language; and {2) fo transliterate with disregard for the possibility
of re-transliterating into the original. To take Russian as an exam-
ple, there are 31 letters in the Russian alphabet as it is now written,

1 Hee the Rule of Procedurs to he followed in absence of a published decislon, pp. 28-30.



FIRST REPORT ON FOREIGN GEOGRAPHIC NAMES 18

and until recently there were 36. If the first alternative were fol-
lowed, so that when a Russian word had been transliterated into
English one might re-transliterate back into Russian in the original
spelling, it would require a separate English letter, or a distinetive
combination of letters, for each of the Russian characters. This would
involve the introduction of letters or characters in the English alpha-
bet especially designed for transliterating Russian. There are, for
example, 3 Rusgian letters (formerly 5) with sound values approxi-
mating that of the English letter “1,” and if re-transliteration were
made possible it would of course requlre o separate letter (possibly
differentiated by diacritical marks) for each of these characters.
Such practice would be of little use except to individuals who them-
-selves read Russian readily, while it would confuse and annoy the
great majority of persons who tried to read the transliteration.

The general rule for transliterating into English—which is fol-
lowed, for example, not only by the United States Geographic Board
and the P. C. G. N. but also by practically all publishers of atlases
and gazetteers—is to use only the letlers of the English alphabet
and eombinations thereof which are logical and distinctive, and not
to attempt to make it possible to re-transliterate from English into
the original language. The same rule is followed in transliterating
from any language to any other, for example, from Bulgarian to
German, or from English to Greek.

Use of accents and diacritical wmarks—A second general rule of the
Geographic Board is to avoid the use of nccents and diacritical marks
in transliterating from a pon-Latin alphabet into English—in the
absence of an official transliteration. This rule may be regarded as a
corollary of the rule which is explained in the preceding paragraphs,
sinee the principal advantage to-be gained by using diacritical marks
would be to facilitate re-transliteration into the original language.
Where a government provides an official fransliteration into Latin
characters, as in the case of Egypt, the Geographic Board follows the
official transliteration, including the use of diacritical marks. In
other words, official trangliterations into a Latin alphabet are fol-
lowed exactly as if they constituted the sole alphabet of the country
concerned. (See PP 8-9 for discussion of the use of accents and
diacritical marks in Latin alphabets.)

In the succeeding sections relating to certain languages, reference
is made to the use of diacritical marks in transliterating Greek, and
to their omission in the romanization of Japanese.

£31) BUSHIAN

The table for transliteration from Russian, adopted and followed ?éy
the Geographic Board, is given below. In the decisions of the Board
a letter-for-letter transliteration in accordance with this table is
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given first, followed by the conventional English form (in paren-
theses) wherever such form is recognized by good usage; both forms
are shown in boldface type.

For Russian names for which a Board decision is lacking, an
English form may be transcribed direct from the Russian characters
with the aid of this transliteration table.

RUSSIAN TRANSLITERATION TABLE:?

Russian English -Russian English
ItA o la I8/ P p ir
21 B (1] b 19]C ¢ s
31 B B |V 20T T |6
4'T » | g 21 ¥V ¥y iu
slo0 = 1d 221® ¥ If
6| E 3 et 23 | X x | kh
E & |e 24| 0 m |ts
YW m | zh® 2619 uw |eh
813 3 |z 26 | m | sh
9l =w i 27 | IK  m | sheh
]I+ i i 281'h  ®*| omit
1| BE # |i Omitafters, mori, |20 Bl ®x | yo
attheendofaword. § 301 b : | omib
i2i B = |k 811B HR7'e
13| 4 a fl 3219 s |e
14| M M |m 3B w©lyu
15/ H w |n i3 = |y
8 0 o o 519 o8 |f
17 | ©T n | p 36|V vl

t ¥or the Ruossian script characters (requently ussd on Haugsian maps) and nofes on the pronunciation
of Russian, ses “Alphabets of Foreign Languages . . .7 {cited above), Russian fable, pp. 87-38,

1 ¢Ye’ at the beginning of a word, in the R, G. 8, II table,

3 %" in the R, Q. 8. Il table—*‘pronounced as zh or French 7. See p. 21, and the general transliteras
tion table and fogtnotes 4 wnd 7 thereto, pp. 34 and 35.

¢ Recently abalished, and replaced by H.

¥ Recently sholished,

8 ¢4 in the R. G. 8, II fable—* * hard,” almosi 8 guttural 8i.”

Tt Recently abolished, and replaced by *“e’’; “ya’ in the R, . 8. I {able.

8 Hecently sbolished, and replacsd by ¢,

*® Very rare; recently abolished.

Although in the transliteration of Russian geographic names which
are of non-Slavic origin, departures are frequently made from strict
transliteration of the Russian spellings,* the Geographic Board has
followed its transliteration table without exception, thus applying
the system uniformly throughout the U. 8. 8. R.

1Yt is frequently indieated {in tables for the transliteration of Russian) that Rus-
sian forms of non-Slavic names are nei to be transliterated strictly in accordsnce with
the transHteration isbie {{hose of woestern Huropean origin being wmost generaily so
treated), but are to be given im thelr original form, or transliterated direct {rom the
alphabet of the language to which they belong. Xt is very dificult o ascertain when
such execeptioms are calied for, however, and the Geographic Board has not made
them., When such transhiteratlons result iv unfamiliar forms, the conventiomal English
Torms are given {in parentheseg) in boldface type.

For notes on the transcription of non-Slavie names in Russian, see “‘Alphabets of

Forelgn Langusges ., {(cited above}, Rusalan fable, pp. 37-88.
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For the Russian mx the Geographic Board sanctions the use of either “dzh™
or “§”* and for the Russian xe® elther “ks” or “x.” As conforming to the
“local official » forms, the spellings with the letter-for-letter trangliterations
{“gzh” and “ks") are given first. The spellings with *i” and “x” re-
spectively conform to the “ conventional English ™ forms, and fellow (in paren-
theses). This policy applies to recently adopted Russian geographic names,
for which there is as yet no established conventional English form-—for ex-
ample, Gandzha (Ganja).

If at some future date a Latin alphabet is adopted which replaces the
Cyrillie alphabet, or if 3 gystem of romanized speilings is placed on a basis of
official equality with those in the Cyrillie alphabet® the transliteration fable
given above will, in all probability, require revision. ¥or the present, at least,
it should serve a useful purpose, because of its simplicity in application and its
adaptation to the somewhat simplified Cyrillic alphabet which iz now in use.

The Geographic Board differs from the P. {, G. N, in the transliteration of
Russzian in certain particulars® These differences relate to the Bussian char-

1 The Geographic Board differs fromy the P. ¢, G, N. In the transliteration of certain
non-Latin alphabets (Russian, Bulgarian, and Chinege) in restricting the use of “ )™
to the sound of the English f. In the R. (. 8. II Bystem, gince j is employed in the
transliteration of the Russian 3, it is necessary to use * dj™ for the Russian UK.

2 A gingle letter in one aiphabet frequently represents a gound, or a combination of
soundy, for which fhere Is no equivaient single letter in another alphabet, and which
must therofore e represented by two or more letters as {llustraied below:

Russian English Russian Englishk
(1) = Zh (in azure) B) m sheh

(2) m ts (6) na i (= dzh}
3 = ch (in chair) (7) me x {= ks)
(4) m sh {in ship)

In iranseribing Rossian into the Engiish alphabet there Is no altermaiive, in the fret
four examples, to the use of two letters, and in the Afth oxawmple to the use of four
Ietters. A general problem arises as to the extent to which, conversely, a single Fpglish
letter may be uged in representing a sound which in another language is represented by
two or more letters—except when it is philolegically unscund to do so, 28 when the let-
ters belong {0 different syllables,

In comipon practice the single Tnglish letter iz freguently so employed—ior example,
“x” for Russian ®e in Alexapdrov, Alexgndropol, and Alexin.

Generally, the two-letter combinations do not occur in Russian oxcept in words of ton-
Slavie origin, Thos the " 1" gound Is found in Russia principally in  names of Tatar
and Turki origin, such as JEmaprol (Jankol or Dzhankel, a Tatar name in the Crimea),
and I[mapxen'r'a (Jarkent or Dzharkent, a Turki name in Russign central Asla), The
equivalence of yi® and *J’ is evident from the fact that they are used in Rupsian and
Fnglish, respectively, In transliterating words foreigm to both languages, e. g, Jidda
{Arabic), Jask {Persian), Reiputasa (Hindi, in Indla}, and Kulja (Tuorki, in Chizese
territory}.

3Tables have recently been adopted for fransliteration of geveral Ianguages of {he
U. 8. 8 R. into the Latin alphabet, but none has been adopted for * Great Russian ™ or
any of the more closely related languages. The Geographical Soclety of the U, 8. 8. R.
is understood to be engaged in the preparation of such a table, which may sometime,
perhaps, obtain an official status.

“The Russian e is invariably {ronslitersted “e™ by the Geographie Board, for the
sake of uaifermity and simplicity, and because even when it Iz the fArst Jetter of 2
Bussian name it is frequently transtiterafed “ B,” instead of * ¥e™ as called for by the
R. G. 8. I table,

The Russian 'B  has been nholished, and Bhag been replaced by e in current publi-
cations; it in therefore desirable to regard the B (wherever it i3 still found) ns having
beer replaced by e, and to trapsliterate it * e ipstead of “ ye' as has heretofore been
customary.

The Kussisn 3 has been fransgliterated “y 7 instead of “1’ because it sound Is
quite different from that of the other letters which are {vansliterated by ¥ 4" and beecause
“y iz so widely used in this connection.

The footnotes to the table sufficiently explain the other dfferences hetween the
practice of the Geographic Board and the P. ., Q. N. in the transliteration of Russian.
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acters e {atthe beginning of a word), s, & (only with reference to the oceasions
when it is omitied in transliteration), &, and 5—Nos. &, 7, 11, 29 and 31 in the
table which is reproduced above.

{}) OREEK

% The transliterstion of Gresk presents peculiar difficulties owing
to the conventional forms that have been established by familiarity
with the ancient language.”* For the sake of maintaining these
conventions the R, G. 8. II table for the transliteration of Greek
departs in a number of particulars from the gemeral transliteration
table {which is reproduced on pp. 33-35 with minor modifications).

In the transliteration of the “local official® Gresk names, the
United States Geographic Board employs the table for the trans-
literation of Greek which has been published by the P, C. G, N.?
This ineludes the use of the macron over the letter “e” [&] in trans-
hiterating “5 7, to differentiate it from the unmodified “e” which
is used in trapsliterating the Greek “¢”. The macron is not fo be
confnsed with a pronunciation Symbel. The 5" transhtemted “gr
is believed to have been pronounced in ancient Greek like ¥ in
* gight,” but in modern Greek it is like “e” in “be ” or seal.”

{3} TURKIRH

The Government of Turkey adopied in 1928 & new Turkish alpha-
bet, in Latin characters, consisting of 28 letters. It differs from the
English alphabet in that it omits ¢, w, and @, and adds the con-
sonants ¢ and § and the vowels ¢ (without a dot), &, and %. The forms
g, d, %, and & are also employed but are not considered as separate
letters of the alphabet® Since the new alphabet is in Latin charac-
ters {with several modified lefters}, in reality no transliteration prob-
lem arises. The United States Geographic Board uses the new
Turkish alphabet with all its accents and diacritical marks in accord-
ance with its general rule.

One or two letters of the new alphabet, however, call for apecial
comment. Ag indicated above, there are two letfers similar to the
English “1.” one with a dot (above the capital letter as well as above
the smali 1etter), and one without a dot (small letter as well as
capital). The official Turkish names Istanbul (conventionally Con-
stantinople) and Izmir (conventionally Smyrna) both have a deot
over the capital “L"

" Comment may be made on another letter of the new Turkish alpha-
bet. The letter ¢ in the new alphabet is the equivalent of the English

4 *Alphabets of Forelgn Languages Transcribed into English aceording to the B, &, 8. II
Byatery . . " p. 51. Bee page 28 and footnete 2 thereon for complete title, eto,

2 Ibid., Pp. 52-54.

* 8ep * The New Orihography in Turkey,” by J. H. Reynolds, secrelary of the P. C. & N,
in 'The Gesgraphiesl Jovrnsal, vol. 74 (1928}, pp. 72-74.
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4. The related voiceless sound of the English ¢# is written ¢ in the
new Turkish alphabet. As an example of the change which is oe-
easioned by the introduction of these new characters, the familiar
spelling ¢ Chatalja ” becomes “ Catalea ” in the new orthography.

(1) JTAPANEEE

In Japan there are two systems of transeribing the Japanese
language into roman characters, namely, the Hepburn system and
the system recently devised by the Nippon Romazikwai (Roman
Letter Association of Japan).! Until a few years ago the Hepburn
system was the only one in general use, both in Japan and in other
countries, and it continues to be generally used to-day, by certain of
the departments of the Japanese Government (including some which
publish maps), by the railways, post offices and newspapers in Japan,
and in diplomatie circles. The Nippon Romazikwal system, how-
ever, is also used by certain of the departments of the Japanese Gov-
ernment (including some which publish maps).

The Geographic Board, in the numerous cases in which the two
Japanese systems differ, has selected the Hepburn system. of spelling,
and has not adopted the Nippon Romazikwai spelling as an alter-
native spelling in local usage. The Nippon Romazikwai spelling
is given, however, in the text accompanying the decision {not in
boldface type), and is alphabetically cross-referenced

It is not claimed for the Nippon Romazikwai system that the
spellings indicate the pronunciation more accurately. The differ-
ences between the two systems, which relate to 15 out of a fotal
number of Japanese syllables variously estimated from 47 fo 72, are
given below. It may be noted that a difference in the initial letter
is involved in 9 of the 15 syllables and sometimes in a tenth {dzu).

Hepburn Nippon Romazikwal system | Hepburn Nippon Romazlkwai system
eha tya 3O e zyo or dyo
chi VIR - f 1) E— et v e s zyu or dyu
L1 1T tyo shéd e s¥A
CAWL . TYU [ 1 si
dzu. - Zu or du shoo sy0
fu ha shue. e Ey¥U
i - TR zya or dya L2 H 1311
hE zi or di

There is also the syllable zi which, although not found in Hep-
burn’s dictionary, has long been widely used, which is written du
by the Nippon Romazikwai.

In addition to the differences of spelling, there is a difference in
the accent mark, the Nippon Romazikwai using the circumflex [*]
where the Hepburn system uses the macron [~]. In the decisions

' Bee the article on * 'The Offieial Romanization of Japanese,” by J. H. Reynolds, secre-
tary of the P. €. G, N, in The Geographical Journal, vol. 72 (1928), pp. 360-362,
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of the Geographic Board these diacritical marks have been omitted
from Japanese geographic names.

The extent of the differences in the two systems may be appreci-
ated from the following examples taken, respectively, from the Hep-
burn and the Nippon Romazikwai systems: Fukui, Hukui; Himeji,
Himedi; Jinsen, Zinsen; Shimizu, Simidu; and Tokys, Tokyd.

{£) Sperrines Surrcorep 1N tHE Boarp’s Dromsions

For the majority of foreign geographic names there is only one
spelling, which is used not only in the country itself but in foreign
countries. This is not true, however, for a comparatively small but
relatively important group of names where, in addition te the name
in the language of the country itself, commonly known as the “local
official ” name, there is a different conventional name or spelling
in English, French, German, etc.

In some countries, however, the spelling of geographic names has
not crystallized; in several countries, in fact, the alphabet itself is
undergoing change, usually in the direction of simplification by the
elimination of certain letters or combinations of letters. Further-
more, the official publications of bi-lingual or poly-lingual countries
do not always indicate a preference for a single form. As has been
stated above (p. 23), there are at present in Japan two systems of
romanization, which are equally official, some departments of the
Japanese Government using one, other departments using the other.
In some countries, e. g., Albania, there are variations in the endings
of & name to signify the definite article and the indefinite article.

It is therefore sometimes necessary for the Geographic Boeard to
choose between two or more forms in the language of the country
concerned, and in such cases the Board usually selects a single spell-
ing for the authorized local official form.

Where there is a conventional English name differing from the
Iocal official name there is, not infrequently, variation in English
usage. In such instances the Board selects a single spelling which is
believed to conform to the most widely accepted or the most clearly
justifiable usage.

Because of these considerations, therefore, the Geographic Board,
in its decisions relating to foreign geographic names, usually indi-
cates (in boldface type) either a single spelling, or a choice between
a single local official form and a single conventional English form.

{e} PronoNoiatioNs INproaren 1N THE Boare’s Drcisions

In indicating the pronunciation of foreign geographic names the
policy of the Board is to indicate the pronunciation as accurately as
possible in those cases in whieh the sounds are not radically unlike
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those of English. In other cases an attempt is made to indicate
only the approximate pronuncistion of unfamiliar sounds.

The pronunciation key on page 86 conforms very closely to the
system with which the majority of Americans are believed to be
familiar. In the opinion of the Board, to use a more specific key
for the sake of indicating greater accuracy in pronunciation of
sounds essentially different from those of the English language wounld
appear fto be pedantic, and would be much less useful to the majority
of persons who use the Board’s reports,

In the case of Spanish and Portuguese names, however, especially
in the Latin-American countries, an effort has been made both to
ascertain the local pronuneciation, from those who have long resided
in the areas concerned, and to represent the local pronunciation as
accurately as is possible by means of the pronunciation key which
the Board has sdopted.

(/) AvpEaspricsr PositioN or Larrers Movrriep By IIACRITICAL
Magrs

It has already been pointed out in the section on “Accents and Dia.
critical Marks " (page 8} that in several of the alphabets which are
derived from the Latin alphabet, the letters which are modified by
diseritical marks are alphabetized separately. For example, in
Swedish, although @ and o have the same positions in the alphabet
as in English, the letters &, 4, and é all follow the letter  at the end
of the alphabet. Likewise, ¢, ¢, § and 2 in Croeatian, 7 in Spanish,
and numerous similar letters in other languages, are alphabetized in-
dependently of the unmodified letters. In Spanish the digraphs eh,
{, and »r are alphabetized independently of ¢, /, and », respectively;
similarly the Croatian digraphs d2, 7j, and nj are alphabetized inde-
pendently; other pairs of letters are regarded as single letters in
various alphabets.

In using alphabetical lists of geographical names published in the -
language of a foreign country, therefore, such as postal guides and
indexes of national atlases, one should know the alphabetical posi-
tions of the letters which are modified by diacritical marks, and of
the pairs of letters which are regarded as single letters. Butf in
international lists of geographical names, such as the International
Pogtal Guide and the indexes of “ international ” atlases, the custom
is to alphabetize all letters according to the alphabetical rules of the
language of the country in which the publication is issued.

The alphabetization of names in the list prepared by the United
States Gecgraphic Board accords with that of other international
lists, Therefore, 4, & and other modifications of @ are all merged
with the unmodified ¢, although the diacritical marks are shown
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exactly as found in the language of the countries eoncerned. Simi-
larly, foreign digraphs such as ch, ¢s, and ¢z are not treated as
digraphs, but are alphabetized under the first letter in what would
be their normal Eunglish alphabetical positions.

{7} New Drcisions Svrersepe AvL Previovs Decisions

The decisions of the United States Geographic Board which appear
in this report supersede all previous decisions of the Board with
reference to foreign geographical names, Many of the decisions which
are published in the fifth report of the United States Geographic
Board (1921) were rendered before the World War and do not take
account of the political changes since 1918. Some of them require
revision only in the definition and description of the term, others
in the spelling itself.

The present report, however, is intended to cover all of the previous
decisions relating to foreign names, except a few which were of only
temporary importance at the time of their adoption. It includes in
addition many foreign geographic names which have not been cov-
ered by previous decisions of the Board. It is for these reasons that
all previous decisions with reference to foreign geographical names
are to be regarded as cancelled, being superseded by.this report and
by future decisions of the United States Geographie Board.

4. RULES FOR THE SPELLING OF FOREIGN GEQGRAPHIC
NAMES, FOR OFFICIAL USE IN THE UNITED STATES OF
AMERICA

ADOPTED BY THE TNmEp STATES GMRA;HISEBOAW, Max 1, 1929; ENVISED DECEMBER
, 1831

1. The names of major territorial divisions, such as countries, self-
governing dominions, colonies, and protectorates, shall. regularly be
spelled in accordance with conventional English usage. : It is per-
missible for the departments of the (Government, however, to. use
the local official name (in the language of the ecountry concerned)
when such practice is clearly preferable,

Examples: The regular practice is to use Germany, wof Deutschland;
Finland, not Suoml. The name of a foreign ecouniry, in the language of
the country itself, is no? found in boldface type in the decisiong of the
Board, but in the body of the paragraph which follows, where it is 'in;ii-
cated, for example, with reference to the ¢onniry which we commonly d.‘all
Finland, that the Finnish name is Suomi. As is implied in the rule, how-
ever, it is permisgible to use the local official name, when such practice is-
clearly preferable, exactly as if the name were printed in boldface type.

2, The names of geographic features (rivers, mountains, deserts,
lakes, ete.) common to two or more major territorial divisions in
which the official languages are different, shall be spelled in accord-
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snce with conventional English usage® but the local official form
employed within a given country may be used parenthetically wher-
ever it seems desirable.

Ezemple: The Danube, known as the Donau in Germany, as the Dunav
in Bulgaria, etc, may be written as follows: Danube River; Danube
{Donau} River; Danube (Dunav) River; etc

3. Local geographic names in each country, dominion, colony,
protectorate, or possession, in which a Latin alphabet ? is habitually
or alternatively wused, shall be spelled in accordance with local
official usage;?® except that in cases where there is a conventional
English form which differs from the official name,* the departments
of the Government may use either or both forms which are printed in
boldface type in the decisions of the United States Geographic
_Boarci if both forms are used together, either may be placed first,
the other following in parentheses.

Note—Where the conventional English form—sometimes a trans-
literation—differs from the local official form, the trend both in the
United States and abroad is toward the adoption of the local official
forms and the more restricted use of the conventional English forms
of foreign geographic names. In accordance with Rule 3 each de-
partment of the Government has the option of determining whether
it shall adopt a standard practice with reference to all of its publi-
cations (using either the local official form or the conventional Eng-
lish form}), or whether, with reference to each publication, the choice
of the form of the name shall be made with due regard for the pur-
poses for which the particular publication is mtended In the pub-
lished decisions of the United States Geographic Board, for conven-
ience of reference, the local official form is regularly given first,
followed in parentheses ( ) by the conventional English form, e. g.,
“ Wien (Vienna).”

Hramples: Firenze iz the name by which a city in Iialy I8 regularly and
efficially known In Italy; the conventional English pame is Plorence, Ac-
cording to this rale the clfy may be indicated in any of the four following
ways: Firenze; Florence; Firenze {Florence}; or Florence {Firenze).

Ouagadoangou—oflicial name of a town in French West Africa—will be
g0 spelled, rather than in the Kinglish transliterated form, Wagadugu,

which simply indicates to Knglish-speaking people the approximate pronum-
ciation.

1The names of internatiomal geographical features common ¢ countries in which the
spme language g spoken Ao not, however, ralse the problem ¢overed by Rule 2, and shonid
be spelied im sccordance with Rule § as IF they were Iocal rather than international names,
‘The Blerra de Perlif may be cited ag an example—the erest belng followed by the Colombia-
Venezuela boundary, apd the offiels! langusge in boib coustries belug Spanish.

*Including Latin alphabets which bave extra or modified letters; e g, & L ﬁ in
Croatisn, Polsh, and Swedish, respectively.

Y According to this rule, all geographical names in eolonies, protectorates, ete., shall be
spefled in accordance with the official spelling of the governing country.

4 ¥or example, Vienna for Wik, Prague for Praha, and The Hague for 's Gravenhage,

‘65592°—32——3
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4. Accents and diacritical marks:shall be etsined in .all local
geographic names in: which theyare commonly einployed in the
sccepted spellings—oficial, if any—in the lsnguagé or languages
of the country concerned.

Bramples: Abo, Alagtas, Ceples, Curagao, Kéln, Ni5, Bite,

5. Geographic names in countries which have a non:Latin alpha-
bét {e. g., Egypt) or no alphabet (e. g., China), but which provide
an official transliteration into Latin characters {e. g., post or survey
services}, shall be spelled in accordance with such official trans-
literation.

Bramples: Giza; Qenn; Anhwei; Yionantu.

6. Geographic names in countries which have a non-Latin alpha-
bet (e. g, Greece} or no alphabet {e. g., Japan), but which do not
provide an official transliteration into Latin characters, shall be
speiled in accordance with the transliteration table adopted by the
United States Geographic Board {printed below).* In case there is
a conventional name which differs from that commonly employed
in the country concerned, either the conventional name, or the trans-
literation of the name in local use, or both names, may be employed.

Note—The transliterstion table indicates the Latin-alphabet let-
ters to be used in expressing the sound values in languages which
come under this rule. The sounds represented by letters in the non-
Latin alphabets may be obtained in the transliteration table for the
language concerned (e. g., Greek) which is found in “Alphabets of
Foreign Languages Transcribed into English according to the
R. (. 8. II System ”; 2 this is to be followed in making a letter-for-
letter transliteration (except that in the transliteration of Russian
the table on p. 20 is to be used).

The note which follows Rule 3 applies equally fo the alternative
use of conventional Enghsh and iecal official names which are
covered by Rule 6,

Examples: Istaban (in Persia) ; Jidda (in Arabta)
Ruin or ProcEDURK IN ABSENCE OF A Pustismsp Decision

The foregoing rules embody thé broad’ prmmples by which the
United States Geographxc Board is governed in rendering its de-
cisions concerning foreign geographic names——cltzes, provinees,
rivers, mountains, ete, Furthermore these rules, in the absence of
specific decisions by the United States Geographic Board, are to be

1This table is a slight modificatlon of the tranaliteration iiifstem adepted by the Perma-
nent Commitiee on Geographical Nemes for British Oficlal Use generaliy known. 2g the
“R. . 8. II System ”; sgee footnotes — {§I and - [zh] for the difforences in the tweo
trangliteration systems. Hee texi preceding the transliter&ﬁon table for es.p!az&ﬁezt of
how i i8 to be used.

# Published by the Koyal Geographical Society, Kensington Gore, Londou, 8, W. 7, pricg
T8, 6d.; may be obtained in the United Stntes through Rand McNally & Co., National Press
Building, Washington, D, C., price $2.00.
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followed by the departments and establishments of the Government,
ag their “ gtandard authority,”* so far as avsilable materials make
it feasible to do so. If the Geographic Bodrd has not yet rendered
a decision with reference to a foreign geographic name, and if it
is not clear what the spelling would be in accordance with the pre-
ceding siz rules, in editing manuscript and correcting preof the
rule of procedure given below should be followed.

RULE OF PROCEDUBE {FOR EDITING MANUSCRIPT AND CORRECTING PROOF)

In the absence of a decision by the Board use the following author-
ities (and in case of doubt communieate with the Secretary of the
Board}:

For local official forms— (these are contained in the publications
indicated below 2 which are to be used in the order given, the search
to end when the name is found):

{1) National postal guide of couniry concerned (if available) ?
(2) International postal guide (Dictionnaire des Bureaux de
Poste, publié par le Bureau International de 1'Union
Postale Universelle},* to be used ondy with refevence to
names of cities, towns, and provinces in countries which
use @ Latin alphabet (caution to be exercised in using
these names because the French form rather than the local
official form is occasionally given);® no#i to be used with
reference to names of cities, elc., in countries which do net
use a Latin alphabet, since they are given in French
rather than English form; ¢ no¢ to be used for names of
countries, colonies, etc,” |

i The executive order of Hepitember 4, 1880, creating the United Staten Geographle
Board, containg the following paragraph: * To this Board shall be referred sl unsettled
guegtions concerning geographie names which arise in the departments, and the decigions
of the Board are to be accepted by these departments as the standard authority in such
matters,”

% See Geograpbic Board autit:orlzed Hst of available foreign publications containing
lporl offictal names,

* Postal guldes published i foreign eocunites ma¥ be purchased Irem (3. BE. Stechert &
Co., 81 Kast Tenth Street, New York,

4 May be purchesed from G. M. Stechert & Co., 31 East Tenth Street, New York (price
$4,50) ; supplementa are isened from time to time.

& For countries which use & Latinm alphabet, the names of provinces and other pelitical
divigions of 5 couniry, and the names of citles and towhs, ste generally zgiven in the
Internationsl Postal Guide o the Isngusge of the eovatry.

4 For example, suppose that it be desired to ascertnin the correct English iranslitera-
tion of the name of the Russian city which & spelled * Oufa *”’ in the International Pogtal
Guide. Suppose that no decigion had been rendered by the United States Geographic
Board. There being no official Knssian postal guide, the International Postal Guide would
bo followed next in sequence if it were not for the fact that the Russian langmage In
not written in & Latin alphabet. The International Powtal Gulde I3 {0 be followed for
names in countries nsing non-Tatin alphabets, however, only when the French and
English trangliterationg coineide. Distinetly French forms (ou, df, tch, ete) which
appear in the International Postal Guide in sneh instances should therefore be replaced
by English equivalents (u, § or deh, ch, ete.), Instead of uslng the French traosliters-
thon * Oufa,” thercfors, the angliclzed form “Ufa " ghould be employed,

% The names of counties colonien, efe, regardicss of mEnage ar aiphabel, are Tegy-
inrly given in French.



30 UNITED BTATES GEOGRAPHIC BOARD

{8) Lists of names prepared by the Permanent Committee on
Geographic Names for British Official Use (P. C.G. N.}*—
the local official form is usually found in the body of the
paragraph, net in boldface type at the beginning,

For conventional English forms:

Lists of names prepared by the P. C. G, N.*—the form in beld-

face type.

Whenever the decisions or the rules of the Geographic Board permit the use of
either the local official or the conventional Englisk form, the problem in editing
manuscript and reading proof is not to choose hetween the two forms, but only to
verify or correct the spelling of the particular form used by the originating office or
department.

1Published for the P.C.G. N, by the Royal Geographical Soclety, Kengington Gore,
Iondon, 8. W, 7, price 64. ezch; may be obtained in the United States from Rand, McNally
& Co,, Natlonal Presg Building, Washington, . . (price, 1§ cenis each). Reglonal lsts
onir {e. g., “Second Generzl List of Europesn Names,” “ First List of Names in Fiji ")
ere issued from time {o time by the P, €. G. N, These lsts usually give the form of the
name in the language or lavgnages of the goubtty, and cecasionally aiso In other Janguages,
notably French and Germasn; in cases in which the iangunage of the couniry is written in
a non-Latin aiphabet the name ig given In non-Latin characters followed by a translitera-
tion into Latin charagters,
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1. TRANSLITERATION TABLE

e “R. (4. S. IT System,” which is reproduced below, is to be
used as the basis for spelling only in the transliteration of non-Latin
alphabets; with reference to languages which employ the so-called
Latin alphabet it is to be used, ordinarily, simply as a guide fo
pronundiation.

The broad features of the R. G. 8. II System are:
() That vowels are pronounced as in Italian and econsonanis

18 in English;
{3} That every letter is pronounced, and no redundant letters
are used.

“The [R. G. 8. IT] system aims at giving a close approximation to
the locad pronunciatiori; but it is recognized that in some languages,
notably Russian, Greek, and Arabic, the necessity for letter-for-
Ietter transliteration often renders this impessible.”

The “ R. G. 8. IT System,” as here reproduced by the United States
Geographic Board, differs from the original system in only one par-
ticular (see footnotes 4 and 6) so far as sound values are conecerned.
The explanctions of the sound values have been modified and ampli-
fied, in a number of instances, largely because in the United States
the pronunciation of words given as examples in the published
“R. G. S. IT System ” differs somewhat from the pronunciation of
the same words in Great Britain. '

TRANSLITERATION TABLE
#R1], G. 8. 11 Syerew,” Surenriy Moprisd BY THE UNiTED Brates Grograrmic

Boazrp
a Long and short, as in lavd {pr. lahvah) ... . Somali, Bukharg.!
# Chiefly in Teutonic languages; almost equiva-
lentto e (. #) oo anmmm— e Mahringen, Eichstitt,

ai? The sound of the two Itahan vowels; normally
diphthongal, almost as in English aisle, tce.. Wadai; Shanghai.
au The two Eialian vowels; normally diphthongal,

slmosbasouineomn. .. . _______. Sakau; Bauehi,
aw When followed by & consonani, or when fer-
mingl,asinewl, law_ ______ . ______._ Dawna, Saginaw.

b Asin English,
¢ Not to be used, but always replaced by & or s;
except in the compound ¢k, and in many
conventionally-spelled wordy, as Calcutta,
Celébes . o oo Kabul, Serang.
ch.  Asin church; never {ck or tsch for this sound. .. Chad, Naroch.
d23? Agin English.

1 The long spd shork avmbols given heve are merely for expianation, not for use; they indicate, not different
sounds, but different Hme pnd siress ghven to & single gound.

t Pronouncsd differentiy in Greek: Sne™Alphabets of Foraign Langusgss transcribed into English accord-
ing to the B, G. &, 1T Bystem”” {Rovs! Geegraphical Sovisty, London, 19315

2 fee note at end on Liguid zounds.

33
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dh  Soft (i. e., sonant) th as in they; a slight d sound
gometimes preceding it in Semitic languages.

e? Long as in eh?; short as in bef. (For the e
sound in the French je, see note at end on

the “neutral vowel’) __ . e

(ee) VUsed for £ (g. v.) only in a few conventional

ei? The two Italian vowels, normally diphthongal,
almost as in weight_ _____ . oo

(eu) Not used to designate a single sound.
f As in English; ph must not be used for this
sound (except in Greek; see ph)y___________

g Hard, aa in gel, gift, never as in gem, gin___.__
gh Boft (i. e., sonant), guttural, the Arabic ghain,

J
k As in English: hard ¢ should never be used
(except in conventionally spelled words)—
thus, not Corea, Cabul, but...._.__________
kh Hard, aspirated guttural (i. e., surd velar frica-
tive), as in the German doch or the Scottish

loch (not asin loek) _. o coccameeeeee o
13
m ;As in English,
n E

ng Has three separate sounds:

(1) asinvanguard_ __ ___ .. o oo
(2) asin finger (see also ngg below)_.____
(3) azin singer._..__ P
If necessary to distinguish, a hyphen may

be placed, ag in van-guard, sing-er.
ngg May be used for the sound of ng (g. v.) as in
finger, e. g. in transliterating Arabic-
Malay words in which separate characters
are used for the ng and g sounds___._____
o Long as in both,® chort as in refunda... . _____

6 As in German; equals the French eu in peu;
or nearly the English sound in fur___________

(o0) Used for u (g. ».) only in a few conventional
names, chiefly Indian and Chinese__._._.._.

BOARD

Dhuvu; Riyadh.

Gelo; Mafgking.!
Darjeeling, Keelung.
Beirut, Raheita.
Mustafa, Maidan-i-
Naftun.
Geddref, Gilgit.
Dagh, Baghdad.
Hankow, Ahmadabad.
Fiju.t

Kibonde.!
Juba, Ujiji.

Korea, Kabul.

Khan, S8cbkha.

In-gdssana.
Bongo.
Ng-ami, Tong-a.

Trengganu, Banggeai.

Angdla, Kigdoma;
Ohis, Mexics.!

Gomle, Yenikai.

Poona, Foochow.

1 'Fhe long and short symbols given here are merely for explanation, not for use; they indicate, not

different sounds, but different time and stress given to a single sound.

3 Pronounced differently in Greck: SBee “Alphabets of Foreign Languages transeribed into English
according to the B, Q. 8. IT 8ystem’” (Royal Geographical Bociety, London, 1921).

1 Bee note at end on Liguid sounds.

1 The United States Geographic Board differs from the *‘P, C. G. N.” in restricting the use of j to the
sound of the English j; in the R. Q. 8. XI System j is also employed * in transliteration of Russian, Bul-
garlan, and Chinese, where it equals zA, or the French j.” See p. 2 for practice of the Geographic Board

in the use of jin transliterating Russian,

4 TTha true Italian o is broader than this; alinost as in droth (=R. G. 8. Il ew).
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0i? The Italian vowels; normally diphthongal as

in oil. If necessary for pronunciation, a

hyphen may be inserted, as in Tro-itskoi.__.. Hanoi,
ou?! Dissyllabic, and not as in English nor as in

French; nearly as in loast uttered slowly,

or the vowelsoundsinnoooze__________..__ Zlatoust.
ow Represents, as & diphthong, nearly the au

sound (above) only in the romanisation of

Chinese. Conventional.. . occnooo___ Hankow.
P Asin English,
ph Asin loophole __________ [P Chemulpho.
Not to be used for the f-sound, except in
Greek, or conventionally _____________. .. Paphos, Haiphong,.

aq Represents only the Arabic Qaf (0) and the
Hebrew Koph (P): 4. e. a guttural & a little
harder than the k-soundineard. .o ______ Qena, ‘Iraqg.
{qu) Should never be employed to represent the
sound of kw; thus, not Namaqua, Quorra,
but. Namakwa, Kworra.
r3 Asin English; should be distinefly pronounced.
8 As Engligh ss in boss, not as in these or pleasure. Rosario, Masikesi.

gh  Asin shall; never ch nor schfor thissound______ Shanghai.
té Asin English,
th Hard (i. e., surd) th as in thick, not asin thés____ Tharmida.
u Long as in rude, or ag oo in boot; short as in
pull o __. Zula; Rianda.?
i  As in German; eguals the French u, as in tu
(Fr.) et e ———— Uskiib.
v
w; Asin English.
x

y* Always s consonant, ¢ as in yerd; it should not
be used as a terminal vowel, ¢ or £ being sub-
stituted; e. g. not Kwaly or Wady but..._.

z  Asin gaze, not as in azure.

zh 7 Asthe sin freasure, the zin azure, or the French
FAN J8 oo Zhob, Azhdaha.

Kwale, Wadi.
Kikuyu, Maya.

NoTtes

The doubling of a vowel or a consonant is only
necessary when there is a distinct repetition of the
single sound, and should otherwise be avoided_.__. _ Nuulua, Moorea, Jidda,
Muhammad.
Accents should not generally be employed in trans- '
literation; but in order to indicate or emphasize the

1 Thelong and short symbols given here are merely for explanation, not for use; they indicate, not different
gounds, but diferenttime and stress given to asinglesound,

1 Pronounced differently in Greek: see *“ Alphabets of Forelgn Langusges transeribed into English ac-
cording to the R. G. 8. II 8ystem’’ (Royal Geographical Bociety, London, 1921).

# Bea note at end on Liguid sounds.

¢ ¥ xcoption is made by the Geographic Board in the transliteration of Russian, Bee the Russian
transliteration table (p. 20), and reasons for the use of ¥ a8 a vowel, . 21, footnote 4,

7 The United Btates Geographic Board differs from the ““ P, C. G. N.” in employing 2k for this sound in
all languages, whereas in the R. G. 8. IT 8ystemn f1sused for this sound in Russian, Bulgarian, and Chinese.
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siress, an acute accent may beused. _ .. ______ Sardwak, Qéntara, Tong-
atdbu.
A long or short mark over a vowel (e. g. &, 8) should
only be used (snd that sparingly) when without it

there would be danger of mispronuneintion... . .._._ Kaut, Hashin, Angdra.
Hyphens will not be used except to indicate pro-
nunciation and with the Persian izafat{4-) . .o .- Mus-hil; Pusht.i-EKub.

Inverted comma and apostrophe.~—The inverted comma (*) is employed
ouly to represent the Arabie ‘ain, F, and the Hebrew ‘ayin, ». The apostrophe ()
in foreign words indicates a liguid sound (see below).

Liguid sounds.—The cecasional “Hquid™ or “palatalized”’ sound of 4, L,
n, ¥, §, ete. (as in d'you, rebellion, canyon, clardon, best yel, abe) s a8 2 rule suffi-
ciently represented by a following y; where, bowever, owing to s following conso-
nant, or to the letter in question coming at the end of & word, the ¢ is inapplica-
ble, the Yiquid sound will be represented by an apostrophe, thus: &, P, »", r', ¢, ete.

The “mneutral vowel.”—The “indeterminate” or “neutral” wvowel sound
{(er), i. e., the sound of @ in marine, e in craler, ¢ in tapir, o in connect, ou in curious,
u in decorum, ete., e in French je, or the often unwritten vowel (-~ Fal-ha,) in
Arabie, ete., is represented as a rule by a, 88 in Basra, Hawiya; but sometimes by
¢, when the sound approximates more 0 ¢ than o a, as Meshed, El Gesira.

{In any guide to pronunciation iseved by the Permanent Commitiee on Geo-
graphie Names, the “neutral vowel” is represented generally by the italie &:
oeecasionally slso by ifalic o or w.)

Thiz sound must not be confused with e-mule, where the e iz not sounded at all,

Nasal vowels—In illustrating the pronunciation of French, Portuguese
Polish, etc., nasal vowels, the nasalization will be represented by a stnall capital
N, ag Czestochows, pr, ChiNstokhéva.

For the pronuncistion of particular languages, see ‘‘Alphabets of Foreign
Languages Franseribed into English according to the R. G. 8. 11 8ystem,” R. G.
8. Technical Serien, No. 2.

2. PRONUNCIATION KEY !

Letier or

symbol Exnmples of sound vaives
B at, bat, baffle. |

S ate, eight, great, wait (=the dipbthong &+ &).

8, aw, 6 auwl, tall, haul, or.
&, ah calms, ah, art, father.

i ask.

&, 8 fore, air, bear, there, heir.

a,e the “indeterminate’” or “neutral” vowel sound, as in marine, crater,
tapir, connect, curious, decorum.

fel fonly in the compound ck; elsewhere replaced by & or sl

ch church, watch, quesifon.

d do, had (the voiced counterpart of 1).

dh this, that (the voleed counterpart of th in thick, thin; see th).

e, & get, says, said, head, bury.

g eo be, beet, pea, machine.

t The pronunciation key differs from the transliterution tabls (which see, on pp. 33-86), with refetenco
to vowel spounds only. ‘Thediaceitical marks hers smployed are seiected from those with which Americang
are geperally famdlsr, The lotters and symbols in the pronuneiation key do not provide for all the recog-
nized shedes of vowsl soinds in English, 0 58y nothing of the sounds in many forelgn lknguages. They
are helieved to be suffielent to indicate (to a person of English speech whe Is not versed in phonetfes and
forefgn languages) the approtimate pronumelstion of geograpbic names in Any Isoguage. The key is made
simple in order o make it ynnecessary to Tefer to it in the majority of instances. For o diseussion of the
problems involved in indicating pronunciation, sea pi. 7-9.



Letter or
symbol
& 4

¢, a

eh

hw
it

kh
ks

Ny ng
g, DELg

b, aw, 8
oi
00, u

2

d4pprgoageRey
8

g,& g
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Examples of spund values

there, heir, fare.

the “indeterminate’ or “neutral” vowel sound, as in marine, crater,
tapir, connect, curious, decorum.

¢h, prey.

fine, enough, phantom.

get, gitt, ghost (never as in gem, gin).

used only when sounded, as in Aot; or in compounds ok, d&, sk, th, 23;
or to modify a vowel sound, as in ah, ¢h.

when, what, whieh {i. e., the sound of h-b-w}.

bit, rhythm, busy.

bite, aisle, height, type (=the diphthong &4-8).

judge.

hard aspirated guttursl, s in Seottish lock (not as in lock), or Ger. ach.

boz,

guoer, guick.

indicates nasal tone (a9 in French} of preceding vowel; e. g., bon: (bdx},
ensemble (iN-sdN’bl).

ink, singer.

finger.,

not, odd, what.

g6, hotel, Row, soul, boet, door, bean.

north, gwl, haul, tall.

oil, boy.

food, who, rule, true.

foot, put, would.

now, out, sauerkraut (==the diphthong ah--53.)

a distinetly trilled or “rolled” sound of r.

20, mise, nice, scene.

ship, dish, machine, nalion, sugar.

it, note (the voiceless eounferpart of d).

Ihick, thin (the voiceless counterpart of dh).

you, cube, few, view.

rule, food.

up, undone, blood, fouch.

mens {as in French), dber {as in German).

fur, ura.

oalve,

e, swim.

yet, yellow.

consonant sound of ¥ as in yef, not followed by a vowel sound.

" zebra, dizzy, has.

azure, lefsure, vision {the voloed counterpart of sh).
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abbrev,
adj.

Alb.
anc,
Armnen.

bdy.
Belg.
bet.

Br.
Bulg.

B W.L

cap.
cen.

ocliog.
com.
conv.
Cz.

Dan.
dept.

dist.
div,

e g

elev.
Eng.
equiv.
erron.
esp.
Est.
ete.
exe.
ext.

Fr.
freq.

geog.
Geor.
Ger.
govt.

Gr.

Gt. Brit.

UNITED STATES GEOGRAPHIC BOARD
3. ABBREVIATIONS

abbreviation,
adjective.
sdministrative.
Albanian.
ancient.
Armenian,

boundary.,

Belgian.

between.

British.

Bulgarian.

British West Indies.

eapital,

central,

Chinese,
eciloquinl{ly).
common(ly).
conventional(ly}.
Czech (Bohemian),

Danigh.

department, dépsrtement
{¥r.}, departamento
(8p.).

district.

division,

eastern.
East.
exempli gratia (Lat., for
exampls).
elevation,
Englizh,
equivalent,,
erroneous(ly).
especially.
Estonian.,
el cetera.
except.
extreme.

Finnish.
French.
frequent(ly).

geographical.
Georgian,
German.
government,
Greek.

Great Britain,

Heb.
hist.

I(s).
Icel.
ie
ind.
intl.

Ital.

Jap.
Jew.

km.
Kurd.

Iat.
Lat.
Lett.
lit.
Lith.
loc.
long.

Mag.
Mex.
mi.
mod.
mi(s).

n.
HN.

n, e
Neth.
Nor,
n, w.

oce.
off.

orig.
P.C.G N

Per.
FPol.
Port.
pr.
prop.
prov.

q. v.

Hebrew.
historjeal{ly).

Isiand{g).

Icelandic.

id est (Lat., that is).
independent.
international.
Italian,

Japanese.
Jewish.

kilometer{s).
Kurdish.

latitude.

Latin.

Lettish (Latvian)..
literal(ly).
Lithuanian,
loeal(1y).
longitude.

Magyar {Hungsarian),
Mexican.

milefs).

medern.

mountain (s).

northern.

North.

northeaat (ern),
Netherland {*Duteh™).
Norwegian,
northwest(etn).

ooeasional(ly).
official{ly}.
original(ly).

Permanent Committes on
Geographical Names for
British Official Use.

Persian.

Polish.

Portuguese.

propounced.

proper (iy).

provinee.

quod vide (Lat, which
see).



rep.
rev.

Bum.
Russ,
R. R.

Serb,
5. e
Sp.
8.

"B WL
Swed,

FIRST REPORT ON FOREIGN GEOGRAPHIC NAMES 39

republie,
revizsed,
Rumanian,
Russian,
railroad.

southemn,
South,

Serbisn.
southeast{ern).
Spanish.

Saint.
southwest(ern).
Swedish,

ter.

ir.
transht,
Turk.

Ukr,
7.8 G B.

var,
vig.

W. 1.

territory, territorial.

transiated, franslation.

fransliterated, t{ransliftera-
tion,

Turkish.

Ukrainian.
United States Geographic
Board.

variant(s).
videlicet (Lat., namely).

western,
West,
West Indies.



FIRST GENERAL LIST OF FOREIGN GEOGRAPHIC NAMES
DECISIONS OF THE UNITED STATES GEGGRAPHIC BOARD

Nore—This list supersedes all previous deeisions of the Board with reference
to foreign geographic names,

Names in beldface type are approved decistons of the United States (leo-
graphic Board. When two names are printed in boldface type, that which is
regularly given first is the local official form, being followed In parentheses by
the conventional English form, e. g., Wien (Vienna), The departments of
the Government are authorized to use either form or both formsa which are
printed in boldface type. Each department of the Government hag the option
of determining whether it shall adopt a standard practice with reference to all
of its publications (using either the local official form, or the conventional English
form), or whether, with reference to each publication, the choice of the form of
the name ghall be made with due regard for the purposes for which the particular
publication is intended. The trend, both in the United States and abroad, is
toward the adoption of the local official forms and the more restricted use of the
conventional English forms of foreign geographic names.

A name preceded by an asterisk {*) I8 a revision of the most recently published
decision. In some instances, the only revision consists in the addition of one or
more secents or discritical arks, When the second of two alternative names
is a revision, an asterisk is shown before that name only under ity eross-reforence
entry.

Cross-reference pames in boldface type are saliernative names or speilings
the use of which is approved by decisions of the Geographic Board. Cross-
referenco names in dfolics are rejected names or spellings. Cross-reference names
in ordinayy romawn type (e. g., La Haye) are foreign geographic names in a lan-
guage other than that of the country concerned, e. g., the French name of a
eity in the Netherlands.

Spellings followed by a dagger (1) are English transliterations from a non-Latin
alphabet,. _

The latitude and longitude are given wifh a sufficient degree of aceuracy to
facilitate finding names on a map readily; longitude is indicated from CGreenwich.

For the rules of the Geographic Board relating to foreign geographic names,
see pp. 26~28; for pronunciation key see pp. 36-37; for information concerning
diacritieal marks on foreign geographic names see pp. 8-9. For alpbabetical
pogition of letters modified by diacritical marks see pp. 25~26.
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A

Aachen: pr. #’khen; city, w. Ger-
many; Fr. Aix-la~-Chapelle; 50° 45
N,6°2 R,

aAglborg: ¢ity, n. Jutland, Denmark;
57° 17 N, 9° 65 B

Aarhua: city, mainland of een. Den-
mark; 56° 11’ N., 10° 15’ E.

Abaco snd Cays: pr. &bi'kd and
k#’8s; island, the Bahamas; 26° 15
N, 77°15' W.

Aberdeern: county and seaport, n. e.

. Beotland; 57° ¢ N, 2° 6’ W.

Abor-five-Forku.

Abruzzi: pr. A-broot’'ss; former divi-
sion of Italy, con, Tlaly.

Abyssinia: See Ethiopia.,

Accra: seaport town, Gold Coast Col-
ony, Africa; 5°37’ N., 0° 10’ W.

Accrington: city, Lancashire, Eng-
land; 53° 46’ N., 2° 23/ W.

Ackling Island: pr, 8k’'Uns; island, the
Bahamaa; 22° 30’ N, 74° W.

Aconcagua: pr. d-kdn-ki’gwi; prov.,
river, Chile, and volecano, Argentina.

Agores (Azores): Port. islands 1000 mi.
w. of Portugal; 38° 30’ N., 28° W.

Acre; pr. 8’kreh; terrifory, w. Brazil.

Adan: Bee Aden.

Adana: vilayet and city, s. Turkey;
36° b5’ N., 35° 10" E. .

Addis Ababa: pr. &'d i'ya-ye
{nearly); capital of Ethiopis, e.
Africn; 9° N, 38° 30" B, Not Adis
Abbaba,.

Adelaide: seaport, capital of 8. Austra-
lia; 34° 56" 8., 138° 36’ E.

Aden: geaport and Br. protectorate,
s. w. Arabia; 12° 45 N, 45° 12’ E.
‘Not Adan.

Adiz Abbaba: See Addis Ababa.

Adrianople: See Edirne,

Adrianoutherai; See Bulikesir.

Aegean Bea: arm of the Mediterra-
nean beb Greece and Asia Minor;
Gr. Aigaion Pelagos;t Fr. Mer Egée;
Ger. Agaisches Meer; Ttal. Mare Egeo.

Afghanistan: country, Asia, bet. In-
dia, Persia, and Russia.

Afini: See Athénal.

Afion-Kara-Hissar: See Afvon Karg-
hiraz,

Afium Karahisar: See Afyon Earahi-
sar.

UNITED STATES GEOGERAPHIC BOARD

Afiun Qarahisar: See Afyon Karahisar,

Africa, French Equatorial: Seas
French Equatorial Africa.

Afrique Equatoriale frangaise: See
French Equstorial Africs.

Afyon Karahisar (Afion-Kara-Hig-
sar): vilayet and town, Turkey.
Not Afium Karshisar, Afiun Qarn-
hisar, Eara Hissar Sahib.

Agiisches Meer: Seo Aegesn Sen.

Agra: ¢ity, United Provinces, n. India}
27° 10° N, 78° 10" E.

Agram: See Zagreb. _

Aguadulee; pr. f-gwa-ddol’seh; town,
Panama; 8° 19° N, 80° 25° W.

Aguan: pr. 4'gwin; river, Hondurss,

Agusascalientes: pr, i-gwis-kil-S-ehn's
tas; state and city, Mexico; 21° 50
N., 102° 30" W.

Agypten: See BEgypt.

Ahmadabad: See Ahmedabad.

Ahmedabad: city, India; off. spelling
Ahmedabad; 23° N, ¥2° 35’ E. Not
Ahmadabad (though frequenily so
spelled).

Ahvenanmaa (Aland IYslands): is-
lands, Finland; Swed. Aland, pr.
sland; 60° 10" N,, 20° &,

Asdin: See Aydin,

Aidfnion: See Aydin.

Aigaion Pelagos: See Aegean Sea.

Aintab: See Gazi antep.

Aigen: pr. Iwehn’; prov. and river,
Chile; 45° 187 B, 72° W. Not
Aysen,

Aix-la-Chapelle: See Aachen,

Ajmer; city, Ajmer-Merwara, n. w.
India; 26° 35’ N., 74° 40’ E.

Ajmer-Merwara: Br. prov., n. w.
Indis.

Akeba: See Agabs.

Ak-Denghiz; See Balkhash,

Akhisar: town, Turkey; Gir. Azarion.f
Not Akhissar, Aq Hisar, Axzari.

Akxita: cify, p. Honshu, Japan; 39° 5¢/
N., 140° 10/ E.

Alachehir: 8ee Alagehir.

Ala-Denghiz: See Balkhash,

Alagbas: pr. i-li-gd'is; state and sea-
port, e. Hrazil; city 9° 50" 8., 35°
19 W,

Alajuela: pr. #-18-hweh-13; prov. and
city, n. Costa Rica; 10° 1* N,, 84°
14 W,
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Aland Islands: See Ahvenanmaa. .

Alagehir (Alashehir): fown, w. Tur
key; Turk. Alasehir (pr. alashehir):
Fr. Alachehir; Ger. Alaschehir; 38°
21" N, 28° 80’ E.

Alashehir: See Alasehir.

Albania: kingdom, s. Furope; Alb.
Shqypni#, variants Shqipnia, Shqi-
penia, Shgiperia, Shgipria; Fr. Al
banie; CGer. Albanien; Hal. Albania:
Serb-Crost, Albanijs.

Alberta: prov., 8. w. Canada; 55° N,,
115° W,

Aleksandropol: See Leninakan,

Aleksandrov (Alezandrov): city, 65
mi. n. e. of Moskva, Russia; 56° 28°
N., 38° 35’ E. Not Aleksandrovskoe.

Aleksandrovskoe: See Aleksandrov.

Alep or Haleb (Aleppo): city, n. Syria;
Arabie, Haleb;t Fr. Alep; Hal. and
eonv, Eng., Aleppo; Gr, Khalepion;t
36° 5 N, 87°20° E.

Aleppo: Bee Alep.

Alessandretta: Bee Alexandrette.

Alegsandriat city, Piedmont, n. w.
Ttaly; 44° 54’ N, 8° 37’ E.

Alexandretta: See Alexandrette.

Alexandrette or Iskanderun (Alex-
andretta): gulf and seaport, ext.
n. w. Syris; Fr. Alexandrette; Arable,
Iskanderun;t ‘Turkish, Iskenderun;
Iial. Alessandretts; 36° 35' N, 36
i3 'E.

Alexandris: seaport, n. Bgypt; 312 10/
N., 20° 50’ E,

Alexandropol: See Leninakan.

Alexandrov: See Aleksandrov.

Alexandrovsk: See Zaporozhe.

Al Furat: Sea Buphrates.

Algaciras: pr. #l-ha-tha'ris, locally
&l-ha-s8'ra; seaport, & Spain, near
Gibraltar; Arabie, Al Jezira; 36° &
N., 5°80° W,

" Alger (Algiers): seaport, n. -Algeria;

. 36° 40" N.,,8° 5 E.

Algeria: 5 possession of France, n. w.
Africaj Fr., Algérie.

Algérie: Bee Algeria.

Algiors: See Alger.

AHeante: pr. i-18-kir'is; s e. Spain;
33° 21° N, 0° 20 W.

85502°—32——+4
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Aligarh: city, United Provinees, n.
India, near Delhi; 27° 50/ N, 78° 15’
E. Not Koil

Allahabad: city, n. cen. India, on
Ganges river; 25° 35’ N., 81° 55’ E,

Allemagne. Bee (ermany.

Almahera: Sea Halmahera,

Almeria: pr. dl-mi-ré’d; seaport and
provinee, 8. &, Spain; 36° 50’ N, 2°
32 W,

Alsaca: region, n. e. France; the depts.
of Bas-Bhin and Hsui-Bhin; Fr
Alsace; Ger. Flsass.

Alsace-Lorraine: region, e. France;
formerly German; Ger. Elsass-Loth-
ringen. See also Alsace and Lor-
raine.

Altai: mt. range, Outer Mongolia and
Siberia.

Altona: & suburb of Hamburg, Ger-
many; 53° 33’ N., 9° 55" E.

Amacure, Delta: See Delta Amacuro.

Amagagaki: & suburb w. of Osaka,
Japan; 34° 447 N., 135° 25’ E.

Amasia: See Amasys.

Amassia: See Amagya.

Amasya (Amasia): vilayet and town,
Turkey. Not Amassia.

Amazen (river): See Amazonas.

Ampzonas (Amazon): pr. i~mi-zon-
#s; river, Brazil. .

Ampeazonas {Brazil): pr. &-mi-zdn’ds;
state, w. Brazil.

Amazonas{Venezueln): pr. 8mn--s8niis;
territory, Venezuela.

Ambeala: eity, e. Punjab, n. w. India;
30° 25’ N., 76° 50’ K.

Amiens: pr. &'myin; city on Somme
river, almost ext. n. France; 49° 55/
N., 2° 20 E.

Amoy: seaport on Formosa Strait,
Fukien prov., 8. e. China; 24° 30° N,
1ig® 15 E.

Amritsar: city, Punjab, n. w. India;
31° 50’ N., 74° 55" ¥.

Amgaterdam: seaport,
52° 21 N., 4° 55" E.

*Amu Darya (Oxus River): river,
Turkmen 8. 8. R., Soviet Union
(Russia, Asiatic), n. w, to Aral Sea;
Persian, Amu river {darya}; Russ.
Amu Darys; conv. {(Latin} Oxzus;
also formerly called Jihun or Jathun.

Netherlands;
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Amur River or Heilungkiang: pr.
dmder’; river, bet. Manchuria and
the U. 8. 8. R., and through the Far
Eastern Krai, U. 8. 8. R. (Russia,
Asiatic), into the Sea of Okhotsk;
Russ. Amur;t Chinese, Heilung-
kiang (kiang=river).

Anadolu: See Anatolia.

Anatolin (Asia Minor): region, w.
Asia, comprising most of Asistic Tur-
key; Fr. Anatolie; Ger. Anabolien;
Gr. Anatols; Ital. Ansiolia; Turk.
Anadolu: 39° N, 35° E.

Ancona: seaport, e. Italy; 43° 88" N,
13° 30’ E.

Ancyra: See Ankara.

Andalueia (Andalusia): region, and
ancient division, 4, Spain; Fr. Anda-
lusie; Ger. Andalusien.

Andalusia: See Andalucia.

Andaman: pr. #in-d&m’En; islands, Br.
Indis, in Bay of Bengal, comprising
part of the prov, of the Andamans
and Nicobars; 12° N,, 93° E,

Andes, Los (ths Andes): pr. los
én'dehs; mountain gystem, w. South
America extending from Panama to
Cape Horn; known locally as “ Cor-
dillera de los Andes.”

Andes, The: See Andes, Los. )

Andeorra: semi-independent principal-
ity, in Pyrenees bet, Spain and
France; Fr. Andorre; Sp. Andorrs;
42° 30° N, 1° 35 1.

Andros Island: pr. #n’drds; largest

island, the Bahamas; 24° 30’ N.,’

78° W.

Angers: pr. &nx-zhi; city on lower
Loire river, w. ¢en, France; 47° 30’
N.,0°33 W.

Angleterre: Ses England.

Anglo-Egyptiian Sudan: British-
Egyptian protestorate, n. e. Afriea.

Angola: Portuguese eclony, w. Afriea.
Not Portuguese West Africa.

Angora: See Ankara.

Anguilla: pr. in.gwd’lyé; island, Lee-
ward Ielands, B. W, L, 18° 15’ N,,
63° W,

Ankui: See Anhwei.

Anhwei: prov., e. cen. China proper.
Not Anhui, Nganhui, Nganhwei,
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Ankara {Angora): vilayef and capital
city, Turkey; Turk., Anksrs {pr.
fnkara); Gr. Ankyra;t Lat. Aneyra;
39° 50/ N., 32° 456’ E. Not Engliri.

Ankyra: S8ee Ankara.

~dndoshing.

Antananarivo: See Tananarive,

Anticosti: island st mouth of St
Lawrence estusry, Cansds; 49° N,
63° W.

Antigua: pr. #n-t8'gwi; island and
presidency, Leeward Islands, B. W.
1.;17° N, 61° 45’ W.

ioshe—or—Antakive-—{Anticel)
ishy ~Antaikbya;-Fro—Antioohe;—Ger,
Hal, and-Ent:- toehi i
okheia;f 36%-5 N, 86%-19"-8,

Antioquia: pr. snt5-6'ks-4; deph. and
¢ity, Colombia; 8° 20° N., 76° 10/ W.

Antofagasta: pr. fin-to-fa-gha'ti;
prov. and seaport city, n. Chile;
24° B, 70° 10’ W,

Antung: port, Liaoning prov., 8. Man-

~ churia; at mouth of Yalu river;
30° 59° N, 124° 30" E,

Antwerp: See Antwerpen,

Antwerpen or Anvers (Antwerp):
seaport, n. Belgium; Flemish (and
Ger.}), Antwerpen, pr. Snt-vér-pin;
Fr. Anvers, pr. #n-var'; 51° 18’ N.,
4° 25 B.

Anvers: See Antwerpen.

Anzodtegui: pr. &n-sd-it'ch-gd; state
and city, Venezuela; 9° N., 64° W,

Apeldoorn: pr. 4'p8l-dom; city e. cen.
Netherlands; 52° 13’ N., 5° 58’ E.

*Apennines: See Appennino,

Apin: seaport capital of W, Samoa;
13% 50’ 8., 171° 50" W,

*Appennino  (Apennines): mtn,
chain, traversing Italian peninsula.

Apure: pr, 4-p5o‘reh; state and river,
Venezuela.

‘Aqgaba: gulf, n. end of Red Sea; Arabie,
Babr (. e, gulf) el "Agaba;t 29° N,
34° 40’ E. Not Akabs.
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Aquile: pr. 8'kws-18; prov. and city,
een. Italy; 42° 22’ N, 13° 22" E.
Arabin: large 8. w. peninsula of Asia.
Araecaji: pr. a-ri-ki-zhdd’'; city, e.
Brazil, capital, state of BSergipe;

10° 8% B, 37° 4 W,

Argd: city, ext. w. Rumsnia; 46° 11°
N, 21° 19" E.

Aragua: pr. a-ri’gwi; state, Vene-
zuela,
Araguaya:
Brazil.
Arauce: pr. i-row’ks; city, Chile: 37°

1687 8., 78~ 25° W.

Arbe: Bee Rab.

Archangel: See Arkhangelsk,

Ardagan: See Ardahan.

Ardahan: town, Turkey.
gsn, Ardakhan,

Ardekhen: See Ardahan.

Ardennes: pr. Hr-dfn’; dept. n. e.
France, and forested region, s. e. Bel-
gium snd n. e. France.

Arequipa: pr. #-reh-k&’ps; dept. and
city, s. Peru; 16° 20’ 8., ¥1° 25’ W.

Arezzo: pr. -ret’ss; eity, n. cen. Haly;
43° 28 N, 11° 53’ E.

Arpenting: pr. dr-jEn-t8'na; off. rep.
8. America; Fr. République Argen-
tine; Ger. Argentinien; Ital, and Sp.
Argentina.

Argentine, République: See Argentina.

Argentipien: See Argentina.

Argyrokastron: See Giinckastér.

Arima: pr. 48tna; town, Trinidad,
B.W. 1.

Arkhangelsk (Archangel) : seaport, on
White Sea, n. U. 8. 8. R. (Russia);
64° 35 N, 40° 50’ E. _

Armavir: eity, near Cageasus mis,
U. 8. 8 R. {Russia); 48° ¢ ¥, 41°
8 E.

Armenia: ancient kingdom, w. Asia; a
constityent republic of Transcauea-
sian 3. F. 8. R., Soviet Union {(Rus-
sia}; Armenian, Hayaedan; Fr. Ar-
ménie; Ger. Armenien; Russ.
Armeniya.f

Arnhem: c¢ity, s. cen. Netherlands;
51° 59* N., 5° 55’ E,

Arno: river, n. cen. Haly, w. through
Firenzo and Pisa.

pr. dr-d-gwl’yd; river,

Not Arda-
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Artigas: pr. &r-18'ghs; depl. and c¢ity,
Truguay; 82° 28° 8., 53° 18’ W.

Artvin: vilayet snd town, Turkey.
Not Artwin, :

-Artwin: See Artvin.

Asahigawa: city, con, Hokkaido, Ja-
pany 43° 47° N, 142° 20/ E.

Ashkhabad: eapital of Turkmen
8. 8. R., Soviet Union (Russis,
Asiatie) ; formerly Poltoratsk; 37° 57°

N., 58° 23" E. Not Ashqabad,
Askabad.
Ashgabad: See Ashkhabad.
Ashton-under-LIyne: ecify, Lanca-

shire, England; suburb of Manches-
ter; 53° 30" N., 2° 6’ W, :

Agia Minor: See Anatolia.

Askabad: See Ashkhabad.

Asnidres: pr. i'nyir; a n. suburb of
Paris, France; 48% 54’ N, 2° 17 &,

Assem: & Br. prov.,, and an Indisn
gtate, n. €. India; 26° N., 03° E.

Assiut: See Asyit.

Agtrakhan: city at mouth of Volga
river, on Caspian Sea, U. 8. 8. R.
{Russia); 46° 18' N, 48° 107 K,

Asuneisn: pr. 3-s06n-se-5n’; eapital
eity of Paraguay; 25° 30° 8, 57
30'°'W.

*Asgwan: town, on the Nile, Egypt,
near famous dam; 24° & N, 32¢
57 E.

AsyQt: city on Nile river, n. Egypi,
27° 12" N, 231° 11’ B.  Not Assiut.

Atacama: pr. &-ti-k8'mi; desert, and
prov. n. Chile.

Atene: See Athénsi.

Athabasks: river, cen. Alberta, and
lake, n. e. Alberta; 58° N., 110° W.

Athénai (Athens): capital of Greece;
Gr. Athenal;7 Intl postsl guide,
Athinai; Fr. Athdnes; Ger. Athen;
ltal. Atene; Russ. Afini;f 38° N,
23° 45’ E.

Athens: See Athénai.

Athinai: Bee Athenai.

Athiopien: Ses Ethiopia.

Atléntico: pr. §t-18n"18-k3; dept., Co-
lombia.
Atrato: pr.
lombia.
Aunckiand: seaport, n. e. North Island,

New Zealand; 36° 52/ 8., 174° 46’ E.

d-tri’th; river, n. Co-
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Augsburg: city, Bavaria, 5. Germany;
48° 26" N, 10° 33’ E.

Augtralia: eonfinent; s Br. dominion.

Austria: republie, cen. Europe; Ger,
Osterreich; Fr. Autriche; Ital, Aus-
tria; Cz. Rakousko; Croat, Austrija;
Mag. Ausziria, For territorial
changes since 1919, see Bohemisa,
Bukovina, Dalmatia, (Galicia, Karn-
ten, Krain, Riglenland, Moravia,
Niederosterreich, Schlesien, Steier-
mark, Tirol; see also Bosnia, Herce-
govina, and Burgenland.

Austria, Lower: See Niederdsterreich.,

Austria, Opper: See Oberdsterreich,

Austrija: See Austria.

Auszig: Bee Ustf.

Ausziriat See Austria.

Autriche: Ses Austria.

Aux Cayes: pr. &-ki;
117 N., 73° 44’ W.

Avignon: pr, 4"vé'nyon; eity on lower
Rhone river, 8. France; 43° 55’ N.,
4* 50° E.

Avlon: See Vioré.

Avloniya: Bee Viord,

Aysecucho: pr. I-ya-ki%/chs; dept. and
city, Peru; 12° 60’ 5, 74° 18" W.

Aydin {Aidin): vilayet and town,
Turkey; Turk. Aydin (the “i" is
written without a dot) ; Gr. Aidinion. f

Ayr: county and seaport, 8. w. Scot-
land; 55° 27’ N, 4° 37" W.

Aysen: See Alsen.

Azarion: See Akhisar.

Azerbaidzhen {Azserbaijan): pr,
f-zer-bi-jin’; a vonstituent republic
of the Transcaucasian S. F. 8. R.,
Soviet Union {Russia).

Azerbaijan: pr. #-zer-bi-jin’; region
and prov., n. Persia,

Azerbaijan (Russinn}: See Agerbai-
dehan.

Azof: See Azov.

Azgres: See Agores.

*Azov: sea (connected with the Black
Sea), and town near mouth of the
Don River, U. 8. 8. R. (Russia}.
Not Azof.

Azunr: pr. #s60'a; town, Dominiean
Republic; 18° 25’ N, 70° 44’ W.

B
Bab ol Mandeb: See Bab ¢ Mandeb.

city, Haiti; 18°
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Balb el Mandeb: gtrait bet. Red Sea
and Gul of Aden; Arabic pame
meaning “gate of tears™; 12° 30" N.,
43° 30° E. Not Strasit of Bab el
Mandeb, Bab al Mandeb.

iBakel-(Barirumbioi-tovy-near—Cain.
] -“ﬂ Siﬂ n Eemiin' Bﬁ Babgl. FB’?
merly¥ Bearfeushy 36405 N0 53555

. B Net-Barforeoush,

Badsen: gtate and city, 8. w. Germany;
48° 48" N,, 8% 12/ B,

Begdad: See Baghdad.

Baghdad: city on Tigris river, capital
of Iraq; 33° 15" N, 44° 25' E. Not
Bagdad.

Bahama: pr. ba-hi‘ma; British archi- .
pelago of coral islands, e. and 5. . of
Florids, sand n. of Cuba; Fr., Ger.,
and Ifal., Bahams; Br. Bahamas or
Bahama Istands.

Bahia: pr. ba-&'a; atate, e. Brazil.

Bahia {city): See Bao Salvador.

Bahia Blanca: pr. bid-hé’a blin-ci;
seaport city, 8. ¢. Argentina; 38° 40
5., 62° 15 W. '

Baiazid: See Bayamt.

*Baikal: pr. bi-kil; lake, and mis.,
Siberian Krai, U. 8. 8. R. (Russis,
Agiatic); 55° N., 108° E.

Baile Atha Cliath (Dublin): capital,
Irish Free Btate; 53° 20' N., 6° 15’ W.

Baja California: pr. ba’ha kil-g-for'~
ne-i; territory and gulf, w. Mexieo.

Bajasid: Sea Bayaunit.

Bajesid: See Bayaai.

Baku: pr. bi-k&0’; eapital of Azerbai~
jan, Trapscaueasian 8. F. 8. R,
Soviet Union (Russia, Asiatic); in oil
field, on peninsula in Caspian Bea;
40° 25’ N., 49° 50 B.

Béile: See Bagel.

Baleares, Islas (Balearic Islands}:
pr. bil-e-#r'ik; island group, Medi-
terranean Sea, provinee of Spain; Fr.
Tles Baléares,

Bali: pr. b#i-18; island, Netherland Basi
Indies, just e. of Java; 8% 30' S8,
115° E.

Balikesir: vilayet and town, w. Tur-
key; the first “‘i" is written without a
dot; Gr. Adrianouthrai;t Ger. Ball-
kesri; 39° 30 N, 27° 58 E. Not
Balikesr, Bali-Kessir, Karassi.
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Balikesr: S8ee Bahkesir.

Bali-Kessir: See Balikesir.

*#*Balkhash: lake, Kazak A. 8. 8. R,,
Soviet Unlon (Russia, Asiatic); also
called Ak-Denghiz or Ala-Denghiz;
Ger. -Balchasch; 45°—47° N., T74°-
78° E.

Ballarat: city, w. cen. Victoria, s. e.
Australia; 37° 85' 8., 144° E.

Baltic Bea: large sea, northern Eu-
rope.

Baluchistan: pr. bi-1o-chi-stin’; Br.
prov. and native states, India, n. w.
of India proper; 28° N., 65° E.

Bamberg: city, n. Bavaria, 8. Ger-
many; 49° §2’ N,, 10° 52’ E.

Banat: region, between the Maros and
the Danube, formerly in Hungary;
now comprising parts of Rumania
and Yugoslavia; also called ““The
Banat of Temesvar’’; Mag. Bandt.

Bandar Abbas: seaport, s. Persia; 27°
15" N., 56° 20/ E. Not Bender Ab-
baas. i

Banderma: See Bandirma. .

Bandirma (Panderma): town, Tur-
key; Turk. Banduma (the “i” is
written without & dot); G. Panor-
mos.t Not Banderma.

Bangalore: city, s. India, capital of
Mysore; 12° 55’ N., 77° 30’ E.

Banja Luka: town, Bosnia, Yugo-
glavia; Serb-Croat, Banja Luka, pr.
banya luka; Ital. Banialuca; 44° 46’
N., 17° 1¢/ E.

Banka: See Bangka.

Barbados: pr. bdr-ba’dos; island,
Windward Islands, B. W. L; 13° 15/
N., 59° 30’ W.

Barbuda: pr. bir-boo’di; island, Lee-
ward Islands, B, W, L; 17° 40’ N,
61° 40" W.

Barcelona: province and leading sea-
port, n. e. Spain; 41° 30’ N., 2° 10’ E.

Barellly: city, e. of Delhi, n. cen.
India; 28° 20’ N., 79° 20’ E.
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-Bartrush:-Beo-Babel,

Bari: pr. bd’rg; seaport, s. e. Italy; 41°
8" N, 16° 51’ E.

Barking Town: e. suburb of London,
England; 51° 23’ N., 0° §' E.

Barmen: See Wuppertal.

Barnaul: pr. bar-na-gol'; city, Sibe-
rian Krai, U, 8. 8 R. (Russia,
Asiatic); 53° 20’ N., 83° 48’ E.

Barnsloy: city, Yorkshire, England,
near Sheffield; 53° 33’ N., 1° 20’ W.

Baroda: an Indian state, and its capi-
tal, w. India; 22° 25’ N., 73° 20’ E.

Barguisimeto: pr. hbiar-ké-sl-meh’t5;
city, Venezuelsa; 10° 0’ N_, 69° 256’ W,

Barra do Rio Negro: S8ee Manavs.

Barranquilla: pr. bir-rin-ké-lys; sees
port city, Colombia; 11°® N., 74°
55’ W. .

Barrow, or Barrow-in-Furness: sea-
port, Lancashire, England; 54° 7/ N.,
3° 14/ W,

Baasel: city, ext. n. Switzerland, on the
Rhine; Fr. Bile or Basle; Ger. Basel;
Ital. Basilea; 47° 356’ N., 7° 32" E.

Basilea: See Basel.

Basle: See Basel.

Basra: city near head of Persian Gulf,
Iraq; 30° 35’ N., 47° 4 E. Not
Bassorah, Busrah.

Bassoterre: pr. bis-ad-t&r'; city, St.
Kitts, Leeward Islands, B. W. I.;
17° 19’ N, 62° 43" W.

Bassorah: See Basra.

Batavia: seaport, capital of Neth. E,
Indies, n. w. Java; 6° 10’ 8. 106°
45' E.

Bath: city, Somersetshire, England;
51° 23’ N., 2° 21’ W.

Batum: pr. bi-t66m’; seaport, e. end
of Black Sea, Transcaucasian S. F.
8. R., Soviet Union (Russia, Asiatic);
41° 40/ N., 41° 35’ E,

Bavaria: Se¢e Bayern,

Bayazid: See Bayaznt.

Bayant (Bayazid): vilayet and fown,
Turkey; Turk. Bayazit (the “i” is
written without a dot). Not Baia-
zid, Bajasid, Bajesid, Karakose.

Bayern (Bavaria): state, 8. Germany.
See also Saar Basin Territory, and
Rheinpfalz.

Béos: See Wien.
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Bedford: county end cliy, cen. Eng-
land; 52° 8" N, 0° 27 W.

Beairut: Bee Beyrouth,

Bait Lahm: See Bethlehems.

Békéacsaba: pr. beh-kiésh-chaw-ba;

city, e. Hungsry; 46° 39’ N., 21° §'

Beldm {Pari): pr. beh-lehn’, pi-ri’;
seaport capitsl of Pard, n. e. Brazil;
1% 307 B, 48° 200 W,

Bolfast: city snd seaport, Northern
Ireland; 54° 35" N., §° 56’ W.

Belfort: pr. bal-fir'; city, e. France,
17° 40’ N., 6* §5' E.; and pass
between Rhone and Rhine river
basins.

Belgian Congo: colony, eguatorial
Africa; Fr. Congo Belge; Fiemish,
Belgisch Congo,

Belgisch Congo: See Belgian Congo.

Belgrade: See Beograd.

Helitoeng or Billiton: island, Neth.
E. Indies, near Bangka; Dutch,
Belitoeng or Billiton; conv. Eng.
Belitong or Billiton; 2° 5¢° 8., 108° E.

Belitong: See Belifoeng.

Belize: pr. beh-lts’'; seaport eapital,
Br. Honduras; 17° 20’ N., 88° 2' W,

Belle Isle: small fsland in Strait of
Belle Isle, bet., Newfoundland and
Labrador; 51° 14" N., 56° 15’ W,

Bello Horizonte: pr. behl’5-ré-zon’
teh; city, eapital of state of Minas
Gerses; 19° B4’ 8., 44° W.

Benares: city, United Provioees, n.
India, on the Ganges river; 25° 20°
N., 83° E.

Bender Abbas: See Bandar Abbas.

Bendigo: city, Vigtoria, s. e. Austra-
lia; gold mines; 36° 40" 8., 144°
20" E.

Bengsl: Br. prov., India, and bay bet.
India proper and Burma.

Beni: pr. beh’ n8; river, n. Bolivia.

*Beograd (Belgrade): capital of Yugo-
slavia; Fr. Belgrade; Ger. Belgrad;
Ital. Belgrado; Mag. Belgrdad; 44°
50’ N., 20° 30' E.

Berdichev: city, Ukraine, 8. w. U. 8.
8. B. (Russia}; 49° 55’ N, 28° 35’ E.

Bergama: town, Turkey; ane. Or
Pergamon; mod. Gr. Pergamos; Lat.
Pergamum. Not Pergame, Par-
gamo,
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Bergamo: pr. bir'gi-mo; prov. and
oity, Lombardy, n. w. Iialy; 48°
41" N, 8° 43" B.

Bergen: seaport, 8. w. Norway; 60°
200 N, 5° 20/ K.

Berlin: capital of Germany; 52° 31/
N., 13° 24’ E,

Berlin {Ontario): Bee Kitehener.

Bermejo: pr. behr-meb’hd; river, n.
Argentina.

Bermudsa: island 700 wmi. s. e. of New
York c¢ity, a Br. colony; 32° 200 N.,
64° 45" W.

Bern (Berne): capital of Switzerland;
Fr. Berne; Ger. Bern; Ital. Berna;
47° N., 7° 28’ 5.

Berna: See Bern.

Berne: See Bern.

Berry; pr. bdr'ri; islands, the Bsa-
hamas.

Besangon: pr. be-zin-gon’; city, near
the Juras, e. cen, France; 47° 15’ N,
6° 2’ E.

Bethlehem or Beit Lahm: town,
Palestine, B mi. s of Jerusalem;
Arable, Beit Lahm;t 31° 43' N, 35°
10 E. '

Beuthen: pr. boi"ten; city, ext. a. e,
Ger. Silesia; 50° 21’ N., 18° 58’ E.

Bey-Oghlu: Bee Beyoglu.

Beyoglu (Pera): pr. bei-oh-lu, nearly;
Turkey in Europe, division of 1stan-
bul {Constantinople); 41° 3° N., 29°
E. XNot Bey-Oghiu.

*Beyrouthh {Beirut): pr. beh-root;
seaport, s. Syrin, and capital of the
Lebanon; 33° 63’ N., 35° 3¢ E.

Béziers: pr. ba-zys; city near the
Mediterranean, g. France; 43° 2’ N,,
3° 15" E.

Bhagalpur: cify, Bihar and Ovissa, n.
India, on the Ganges river; 25° 15’
X,87T" E. )

Bhutan: stafe or country, e. Himala-
vas, n. of Assam, India; 27° 30' N,
90° 30’ E.

Biatystok: pr. byid-wis'tok; Ger. Bje-
lostock; Russ. Belostok;t eity, n.
Poland; 53° 8’ N, 23° 9 E.

Bianeo, Monte: See Blane, Mont.

Biel: city on Lake Neuchiitel, n. w.
Switzeriand; Fr. Bienne; 47° 10° N,
718 E
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Bislefeld: pr. bd'le-felf; city, West-
phalia, w. Germany; 52° 2* N,, 8°
30" E.

Bienne: See Biel.

Bihar and Orisga: a prov., Br. India.

Biisk: pr. bégsk; eity on Ob river,
Biberian Krai, U. 8. 8. R. {Russia,
Asiatie); 52° 38’ N., 85° E. Not
Bisk, Biysk.

Bikaner: city, Rajputana, n. w. India;
28° 5 N, 73° 15 E.

Bilbao: pr. bll-bd’5; seaport, n. Spain,
on Bay of Biscay; 43° 15’ N, 2°
58 W.

Billiton: See Belitoeng,

Bimini: pr. bl-min’i; island, the Ba-
hamas; 25° 46' N, T9° 18’ W.

Bio-Bio: pr, b8’'s be'p; prov. and river,
Chile,

Birkkenhead: eity, Cheshire, Englang,
opposite Lwerpool 53° 24 N, 3¢
2 W,

Birmingham: eity, cen. England; 52°
28’ N, 1° 55’ W,

Biscay, Bay of: part of Atlantic ocean
bet. France {nesr Brest) and Spain
{C. Ortegal). Fr., Golfe de Gasz-
cogne, applies to 8, ¢, part of the Bay
of Biscay.

Bisk: See Biigk,

Bismarck: archipelago, e. of New
Guinea island, administered by
Australin as part of the mandated
Ter. of New Guines; formerly ealled
New Britain arehipelago.

BitHa: town, Turkey; 38° 2%’ N, 42°
E. Not Bitliss.

Bitliss: See Bitlis.

Bitolj: pr. bitdl’; city, ext. s. Yugo-
slavia; Bulg. Bitolva:t Gr. Monas-
terion;T Tuork. Monastir;t 41° 2" N,
21° 20 E.

Biysk: Bes Biisk.

Bielostork: See Bialystok.

Blackburn: city, Lancashire, England;
53° 45" N., 2° 29' W.

Blackpool: seaport, Lancashire, Eng-
land; 53° 49’ N., 3° 3" W,

Black Sea: inland sea bet. BEurope and
Agis, Minor; Lat. Pontus Buzinug;
¥r. Mer Noire; Ger. Sehwarses
Meer; Russ. Chernoe More.t
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Blagoveshchensk: ecity, on the Amur
river, Far Bastern Kraf, 1. 8. 8. R,

{Russia, Asiatic); Ger. Blago-
wjeschtschensk; 5G0° 25’ N., 127 30/

E. Not Blagovyeshehensk.,
Blagovyeshchensk: See Blagoveshchensk,
Blanc, Mont: pr, méx blin’; highest

peak of the Alps, bet. France and

Ttaly; Fr. Mort Blanc; Ifal Monfe

Bisuco; 45° 48° N, 6° 50' E
Bigariya: Bee Bulgsaria.
Bloemfontein: eity, Orange Free

State, Union of 8, Africa; 29° 8" 8.,

26° 10’ E.

Bluefields: See Egcondido.

Blumenau: pr. blSb-mEn-ow’; town,
Benis Catharins, Brazii; 26° 56’ 8,
49° T W,

Bocas del Toro: pr, bo'kis dehl $5°r5;
prov. and town, Papnams: 9° 20° N.,
82° 15' W.

Bochum: pr. bikh'um; city, West-
phalia, Ruhr valley, w. Germany;
51° 3" N, 7° 10/ K.

Boden See: See Congtance, Lake of.

Boemis: See Bohemia.

Bogoth: pr. bd-go.iit’; capifal eity,
Colombia; 4° 40’ N, 74° 15 W.

Bohéme: See Bohemisa.

Bohemia: historic region, now com-
prising the western part of Czecho~
slovakia (see éechy); in 1914, a part
of Austria (Bshmen); Cz. Cechy; Fr.
Bohéme; Ger. Béhmen; Ital. Boemia;
Pol. Czechy. See also Cechy.

Bohemian Forest or Bohmer Wald;
mt. range divide bet. Bavaria{Ger-
many) and Czechoslovakia; Ger.
Bohmer Wald; Cz. Cesky Les.

Bohmen: See Bohemia.

Bohmer Wald: See Bohemian Forest.

Bois-le-Duc: See 's Hertogenbosch.

Bokhara: See Bukhara,

Bolan: pass, p. ¢. Baluchistan, n. w.
India, 29° 45’ N, 67° 85 E

Bolivar (Colombia): pr. bo-le'vir;
dept. and city, Colombia, 1° 48’ N.,
77° 13" W,

Bolivar (Venezuela): pr.  bd-18"vir;
state and city, Venesuela; 8° 8 N
63° 55" W.

Bolivia: pr. hi-le'vyf; rep. B. Ameriesn;
Fr. Bolivie; Ger., Fial,, Sp. Bolivia.



50

Bolivie: See Bolivia.

Bologna: pr. bd-lon‘yi; prov. and
city, n. cen. Italy; 44° 29" N., 11°
20" E.

Bolos: See Volos.

Bolton: city, Lancashire, England;
53° 35" N., 2° 26’ W.

Bolzano: pr. bol-tsd’'no; prov. and
city, n. Italy; 46° 31’ N, 11° 22’ E.

Bombay: Br. prov. (Presidency), and
its capital eity, w. India; 18° 55’ N,
72° 5' E.

Bonn: city on the Rhine above Kéln,
w. Germany; 50° 45’ N., 7° E.

Bootle: city, Lancashire, England; 53°
28" N.,,8° 1’ W.

Boras: city, s, w, Bweden; 57° 42’ N.,
12° 59" E.

Bordeaux: pr. bor-do’; seaport on the
Garonne, 8. w. France; 44° 50’ N.,
0° 30" W,

Borgerhout: s suburb of Antwerpen,
Belgium; 51° 13’ N., 4° 26" E.

Borneo: island, E. Indies, Netherland
and Britigh.

Borneo, British: n. and n. w. parts of
Borneo, comprising British Neorth
Borneo, Brunei, and Barawak.

Bornholm: the ext. e. island of Den-

mark; 55° 10" N., 15° E.

Bosna (Bosnia): region, Yugoslavia;
formerly a ter. of Austria-Hungary;
Bosnia, conv. and Ital. for Serb-Croat
Bosna; Fr. Bosnie; Ger. Bosnien,

Bosnia: See Bosna. ‘

Bothnia, Gulf of: n. extension of Bal-
tic Sea, bet. Sweden and Finland.

Bottrop: city, Westphalia, near Essen,
w. Germany; 51° 31’ N, 6° 54" E.

Boulogne or Boulogne-sur-Mer: pr.
béo-lon’y’; seaport on Strait of
Dover, n. e. France; 50° 45" N., 1°
40’ E.

Boulogne-sur-8eine: a &. w. suburb
of Paris, France; 48° 50’ N., 2° 14’ E.

Bourdour: See Burdur.

Bourgas: See Burgas.

Bournemouth: scaport resort, Hamp-
shire, s. England; 50° 43’ N., 1°
53’ W.

Boursa: See Bursa.

Boyaca: pr. boi-d-ki’; dept. and city,
Colombia; §5° 40’ N., 73° 40" W.

UNITED STATES GEOGRAPHIC BOARD

Brabant: prov. Belgium.

Bradford: city, Yorkshire, England;
53° 47 N, 1° 45 W.

Brahmaputra; river, Tibet and India,
to the Bay of Bengal; ecalled the
Tsangpo in Tibet.

*Braila: pr. bri-é'la; city on lower
Danube, e. Rumania; Russ. Brailov;t
45° 2% N., 27° 50’ E. Not Ibrail.

Brailov: See Briila.

Brandenburg: city s. w. of Berlin, and
Prussian province, Germany.

Brasil: See Brazil.

Brasfle: See Brazil.

Brasilien: See Brazil.

Bragov: pr. brashav; city, 5. e. Tran-
gylvania, c¢en. Rumania; Mag.
Brassé; Ger. Kronstadt; 45° 38’ N.,
25° 34’ E.

Brassé: See Bragov.

Bratialava: city, s. Czechoslovakia, on
the Danube; Ger. Pressburg; Mag.
Pozsony; 48° 12" N., 17° 8’ E.

Braunschweig (Brunswick): city and
state, een. Germany; city, 52° 18°
N., 10° 32’ E.

Bravo, Rio: See Rio Grande.

Brazil: pr. brizll’; rep., 8. America;
Fr. Brézil; Ger. Brasilien; Ital. Bra-
sile; Port. and Sp. Brasil.

Breda: pr. bra-di; eity, s. cen. Neth-
erlands; 51° 34’ N., 4° 48’ E.

Bremen: seaport on Weser river, n. w.
Germany; 53° 5 N., 8° 50’ E.

Brenner: pass, Italian-Austrian fron-
tier, in the Tirol; 19 mi. 8. and e. of
Innsbruck, Austria; R. R., Venice to
Munich; 47° N., 11° 30" E.; elev.
4,470 ft.

Brentford: town, Middlesex, England,
& w. suburb of London; 51° 30’ N,
0° 19’ W.

Brescia: pr. bra’shi; prov. and city,
Lombardy, n. w. Italy; 45° 30’ N.,
10° 15’ E.

Brésil: See Brazil.

Brealau: city on the Oder, Silesia, & e.
Germany; Ital. Breslavia, Pol. Wro-
claw; §1° 6" N., 17° 2/ K.

Breat: pr. brést; city, Brittany, n. w.
France; 48° 25’ N, 4° 30/ W.

Bretagne: See Brittany.
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Bridgetown: pr. brij’-town; cap. and
seaport city, Barbados, Windward
Islands, B. W. I. :

Brighton: city, seaside resort, Sussex,
&. England; 50° 50’ N., 0° 9’ W.

Brindisi: pr. brén’ds-zé; prov. and
seaport, ext. g. e. Tialy; 40° 35" N,
17050 E.

Brishane: seaport, Queensland, sxt. e.
Australia; 27° 30’ 8., 153° E.

Brigtol: city, w. England; 51° 27’ N,
2° 35" W,

Britisch Guayane: SBee British Guiana.

British Columbia: w. prov. of Can-~
ada.

British Guiana: pr. gé-in's; British
colony, n Bouth Ameriea; Fr
Guyane britsanique; Ger. Britisch
Guayane; Ital. Guiana britannica.

British Honduras: pr. brit'izsh hin-
doo’ras; Br. eolony, Central America,

RBritish Somaliland: A protectorate,
e. Africa.

Brittany or Bretagne: peninsula, re-
gion and ancient provinee, n. w.
France; Fr. DPBretagne, pr. bre
tin'y’.

Broo (Briinn): city, w. cen. Czecho-
glovakia; Ger. Brimn; 49° 12 N,
16° 38" E.

Broken Hill: famous mining camp, w.
New 8. Wales, Australia; 32° 5., 141°
35 E.

Bromberg: See Bydgoszes.

Bromley: a 5. e. suburb of London,
England; 51° 32: N, 0° 1" W.

Brousse: See Burss.

Brunei: Br. protectorate n. w. Borneo,
and its eapital; 4° 50’ N., 115° E,

Briinn: See Broo,

Brunswick: See Braunschweig.

Brusa: Ses Bursa.

Brussa: Bee Bursa.

Briussel, Brusgels: See Bruxelles.

Bruxelles or Brussel (Brussels):
capital of Belgium; Fr. Bruxelles, pr.
briixél in Belgium, briisél in France;
Flem. Brussel; Ger. Briissel; 50°
50¢ N.,4° 20" &,

Bucaramanga: pr. bio-Ei-rri-min'-
gi; city, state of Santander, n. Co-
lombia; 7° 10° N., 73° 25’ W.

Bucarest: See Bucuregti.
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Bucharest: See Bucuresti.

Bucovina {Bukovina): province, Ru-~
mania; formerly an Austrian crown-
land; Ger. Bukowina; Fr. Bukovine;
Rum, and Ital, Bucovina.

*Bucurestl (Bucharest): pr. buku-
resht{l); capital of Rumanin; Pr.
Bucarest; Ger. Bukarest; 44° 25' N,
26° 1¢' E.

Budapest: pr. biidapeshi; eapital of
Hungary, on the Danube; 47° 30’ N,
19° 5" E.

Buddjovice, Ueské: See Ceské Budi-
jovice.

Budweis: See Ceské Budéjoviee.

Buenaventura: pr. bweh-nd-vehn-
15514 ; seaport, Colombia; 3° 55 N,
q7° 1V WL

Buenos Aires: pr. bweh'nds i'rehs,
capital, seaport, and prov. Argentina;
34° 40’ 8., 58° 30° W,

Bughdan: See Moldavia.

Bukarest: See Bucuresti,

*Bukhara: ¢ity and region, Usbek
8. 8. B, Boviet Union {Bussia,
Asiatic}; 39° 48’ N, 64° 25’ E, Not
Bokhara.

Bukowina: See Bucovina.

Buldur: See Burdur.

Bulgaria: kingdom, Europe; Bulg.
Blgariya;t Fr. Bulgarie; Ger. Buyl~
garien; Turk. Bulgaristan.t

Burdur: vilayet and town, Turkey:
Fr. Bourdour, Not Buldur.

Burgas: seapart and bay, Bulgaria, on
Black Sea; Fr. Bourgas; 42° 30" N,
27° 30’ E.

Burgenland: new province, Austria,
comprising ter. transferred by Hun-~
gary in sccordance with treaties of
8t (Germain (1818} and Trianon
{1920}; does ot include Sopron
(g. v.). Sometimes called Weast
Hungary.

Burmes: Br, prov,, India, e. of Bay of
Bengal.

Burnley: city, Lancashire, England;
53° 48" N, 2° 14’ W,

Bursa {Brusa): vilayet and city,
Turkey, w. Anatola; Gr. Prousa;f
Fr. Brousse; 40° 10’ N., 29° 3’ E.
Not Boursa, Brussa.
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Burton-on-Trent: city, Staffordshire
and Derbyshire, England; 52° 48’
N., 1° 37" W.

Bury: city, Lancashire, England; 53°
36’ N., 2° 18" W.

Busrah: See Basra.

Bydgoszcez: pr. bid'gosheh; city, n. w.
Poland; Ger. Bromberg; 53° 9 N.,
18° E.

Byelostok: See Bialystok.

Byzantium: See Istanbul.

C

Cacequy: pr. kii-seh-k&’; town, Brazil,
in state of Rio Grande do Sul; 29°
49’ 8. 54° 52' W.

C&diz: gulf, bay, provinee, and an
Atlantic seaport, s. w. Spain; 36°
29’ N, 6° 18’ W,

Caen: pr. kinN; city, Normandy, n.
France; 49° 12" N., 0° 18" W.

Caesarea: See Kayseri.

Cagliari: pr. kil-y&-rg; prov. and sea-
port, 5. Sardegna, Italy; 39° 13’ N.,
9° 7 E.

Caicos: pr. ki'kos; four islands, B. W,
I.;21° 40’ N, 72° W,

Caiffa; See Haifa.

Cairo: pr. ki'rd; capital of Egypt, on
lower Nile; 30° 2’ N, 31° 13’ E.

Calais: pr. kil’a; seaport, ext. n.
France; 50° 58’ N,, 1° 50’ E.

Calcutta: city, Bengal, India, Ganges
river delta; 22° 30° N., 88° 30’ E.

Caldas: pr. kil'dis; dept., Colombia.

Caledonia, New: See Nouvelle Calé-
donie.

Calgary: city, s Alberta,
51° 5’ N, 114° 5’ W,

Cali: pr. kil’g; city, Colombia; 3% 25’
N, 76° 40’ W.

Calicut: seaport, 8. w. India; 11° 15
N., 76° 45’ E,

Callao: pr. ki-lyd’s; seaport city, w.
Peru; 12° 2" 8, 77° 4’ W,

Caltanissetta: pr. kil-ti-nds-set’ti;
prov. and city, cen. Bicilia, Ifaly;
37° 26’ N, 14° 7 E.

Camagiliey: pr. kim-d-gwi’s; prov.
and city, Cuba; 21° 25 N., 78° W.

Camberwell: a div. of London, Eng-
land; 51° 28" N, 0° ¢’ W.

Canada;
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*Cambodge (Cambodia): a protecto-
rate, s. w. part of Fr. Indochina.

Cambodia: See Cambodge.

Cambridge: city, and county (Cam-
bridgeshire), England; 52° 12’ N,
0° 7' E.

Cameroon: mts., Br, mandated ter.
of Cameroons, w. Africa.

*Cameroons: Br. mandated ter.,, w.
equatorial Africa (part of former
Ger. Kamerun), administered with
Nigeria.

Cameroonsg (French): See Cameroun.

*Cameroun (Camergons): Fr. man-
dated ter., w. equatorial Africa; part
of former Ger. Kamerun; 4° N,,
12° E.

Campania: pr. kim-pin’yi; ter. divi-
gion, 8. Italy.

Campeche: pr. kim-peh’cheh; state,
seaport city, and bay, s. Mezxico;
eity, 19° 47" N, 90° 32’ W.

Campinas: pr. kim-pe’niés; town,
Brazil, in state of 8o Paulo; 22° 50’
8., 47° 5’ W.

Ganakkale bogazi: See Dardanelles.

Canal Zone: pr. ka-nil zon; leased
zone in Rep. of Panama; governed by
United States.

Canberra: capital and federal ter. of
Australis; 35° 20’ 8., 149° 10/ E.

Cendahar: See Kandahar.

Candia (city): See Erakleion.

Candie (island): See Kréte.

Canea: Sece Khania.

Canée, La: See Khania.

Canton: seaport, capital of Kwang-
tung prov., s. China; Chinese,
8hengcheng, or Kwang-chowfu; 23°
7' N,, 113° 15’ E. Not Puyiin.

Cape Breton: island, n. e. Nova
Scotia, e. Canada; 46° 30’ N., 61° W,

C{a.petown: joint eapital, Union of 8.
Africa; 33° 55’ B., 18° 25’ E.

Cap Haitien: pr. kiip #&’'s1-&n; seaport
city, Haiti; 19° 46" N, 72° 11’ W,

Capocesto: See Primosten.

Carabobo: pr. kiir-i-bo’ba; state Ven-
ezuela.

Caracas: pr. ki-ri‘kds; capital city,
Venezuela; 10° 30° N., 66° 55 W.

Carapegusd: pr. kir-a-pi-gwi’; city,
Paraguay.
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Caravellas: pr. Xki-ri-vd'las; town,
Brazil, in state of Bahia; 17° 42" 8.,
39° 9 W,

Ohrdenas: pr. kir'da-nis; seaporh,
n. w. Cuba; 23° § N, 81° 15 W,

Cardiff; city and seaport, s. Wales;
51° 30’ N., 3° 12" W.

Carinthia: Seo Kirnten.

Carlisle: city, Cumberland county,
n. w. England; 84° 54" N.,, 8° W.

Carlsruhe: See Karlsruhe,

Carniola: former Austrian crownland,
Krain, now comprising parts of
Yugoslavia and Italy; Ger. Krain,
pr. krin; Serb-Croat, Xranj; Fr.
Carniole; Ital. Carnicla.,

Caroline: island group, w. Paeific,
under Japanese mandate; formerly
German: Ger. Karolinen; 8° to 6°
N., 137° to 163° E.

Carpates: See Carpathian Mis.

*Carpathian Mta.: mt. range, s. een,
Europe; Cz. and Pol. Karpaty; Fr.
Carpates; Ger. Karpaten; Hung.
Earpitok; Rum. Carpatii.

Carpathian Buthenia: See Podkar-
patskd Rus.

Carpatii: SBce Carpathian Mia.

Cars: See Kars.

Cartagena: pr. kir-di-heh'nd; seaport
city, Colombia; 10° 28 N., 75°
MW,

Cartagena; pr, kir-ti-ha'na; Medi-
terranean seaporf, prov. of Mureia,
8. € Spain: 837948’ N, 1° 5 W,

Qartage: pr. kdr-td'go; prov. and cily,
Costa Rica; 8° 51" N, B3° 55' W.

Casablanca: city, Fr. zone, Morocco,
n. w. Africa; Arabic, Dar-cl-Beida;
33° 37" N., 7° 85' W,

Cashmere: See Kashmir,

Cassel: See Kassel.

Castamoni: See Kastamonit.

Castries: pr. kis'irés; town, Sania
Lucia, Windward Islands, B. W. L;
13° 59’ N,, 61* 1’ W.

Castrop-Rauxel: city, Westphalia,
Germany; 51° 30' N, 7° 20" E,

Cat: igland, the Bahamas; 24° 20° N,
75° 30" W.

Qatalea (Chataljs): town, Turkey in.

Europe; Turk. Catalea (pr. chatslja);
Fr. Tehataldja; Ger. Tschataldia.
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Catalonia: See Catalufia.

Catalufia {Catalonia): ancient prin-
cipality swd-pweew, oxt. n. e. Bpain;
42° N, 2°E. :

Catania: pr. k-t nys; prov. and sea-
port, e. Sicilia, ¥taly; 37° 200 N,
15° E.

Catanzaro: pr. ki-tin-dzi’rd; prov.
and city, s. Italy; 88° 55" N., 16°
39" E.

Cattare: Bes Kotor,

Catlegal: Bee Knttegat.

Cauca: pr. kow'ki; dept. and river, w.
{Colombisa.

Cautin: pr. kow-tEn’; prov. and city,
Chile; 38° 32’ 8., 72° 20° W.

‘Cavalle: Sea Kavalla.

Ceawnpore: city, United Provinees, n.
cen. India, on Ganges river; 26° 25'
N., 80° 20’ E.

Cayenne: pr. kI-8n'; eapital ity and
geaport, Fr. Guiapa; 5° N, 52° 20 W.

Cayman: islands belonging to Jamai-
ea, B. W. I, 19% 20’ N, 81° 20’ W,

Cay Bal and Labos: pr. k& gil and
1d'bos; island, the Bahamas.

Coearé: pr. seh-i-rii’; state, e. Bragil.

Ceara {cify}: See Forialeza.

Sechy {Bohemia): pr. chékhi; w.
province, Crechoslovakia; formerly
a part of Austria, called Bshmen.
See also Bohemia.

Ceho-Blovacia: See (zechoslovakia.

Ceiba, La: See La Ceiba.

Celebes: island, Neth. E. Indies, and
ses n. thereof; Duteh, Celebes or
Selébis. .

Ceram: island, ong of the Molucess,
Neth. E. Indies, and sea north
thereof; Dutceh, Ceram or Séran.
Not Serang.

Cernatiti: pr. cherne~Gta(i}; city, Bu-
coving, n. Rumania; Ger, Czerno-
witz; Pol. Czerniowee; Ukr. Cherniv-
tsi;t 48° 20" N, 25° 50" &,

Cerro Agul: pr. seh'rri &-2501, sea-
port, Peru; 12° 89’ 8, 76° 39° W.
Cerro Largo: pr. seh’rrd lir' gs; dept.,

Uruguay; 32° 30/ 8., 54° 30" W.

Cégarée: See Kaypori.

Ceaks Budéjovice: pr. chés'keh bdd-
y8yovitseh; eity, Crechoslovakia, in
s. Bohemia; Ger. Budweis; 48° 59
N,14° 3% E.
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Cegkoslovensko: See Czechoslovakin,

Cesky Les: See Bohemisn Forest.

Cetinjo: pr. tsdtiny¥; town, s w.
Yugoslavia; former capital of Monte-
negro; Ital. Cettigne; 42° 24 N,
18° 85" E.

Ceite: Beo Sate.

Cettigne: See Cetinje.

Ceylon: Br. island ecolony, s.
India proper; 8° N., 80° E.
Chabarowsk: See Khabarovsk,

Chabats: See Sabae.

Chaco, El {(the Chaeo): region, 8.
America; part is in Argentina, but
larger part is claimed by Bolivia and
Paraguay.

Chamelecbn: pr.
river, Honduras.

Chandernagor: See India, French.

Changan: See Sian.

Changehun: city, Kirin prov.,, Man-
churia; also ecalled Kwanchengtze;
43° §5' N., 125° 10’ E.

Changsha: eapital city, Hunan prov.,
cen. China; 28° 1Y N,, 113° E.

Ch&ma. See Khama.

e. of

¢hi-meh-leh-kon’;

bt &3 = wﬁo

Charkow. See Kharkov.

Charput: See Harput.

Chatalja: See Qataloa.

Chatham: borough, Kent eounty,
England, 30 mi. e. 8. ¢ of London;
517 23" N, 0° 31" E.

Chefoo: seaport, Shantung prov., n. e.
China proper; 37° 35’ N, 121° 24’ E.
Not Chifu.

Chekiang: maritime prov., China;
Fr, Tehe-kiang; Gey. Tache-kiang.

Cheliabinsk: See Chelyabinsk.

Cheltenham: borough, Gloucester-
shire, England; 51° 57 N., 2° 5 W.

Chelyahbinsk: pr. c¢hél-ya’ binsk; eity
just e. of 8. end of the Urals, Ural
Qblast, Soviet Union (Russia, Asi-

atie); Fr. Tehelinbingk; Ger. Tsehel- |

jabinsk; 55° 10’ N,, 61° 10/ E.
Cheliabinsk,

Chemnitz: pr.kem'nits; city, state of
Saxony, 8. cen. Germany; 50° 50’ N.,
i2* 56 E.

Chemulpho: See Jingen.

Not
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*Chemulpo: See Jinsen,

Chengtu: capital city, Bzechwan
prov., w. China proper; 30° 45’ N
104% 15’ E.

Chenstokhov: Boe Crestochown.

Cherbourg: pr. shér-bior'; seaport, n.
France; 49° 40" N, 1° 37" W.

Cheribon: pr. ch&-ré-bon’; city, Java,
Neth. E. Indies; Dutch, Cheribon or
Tjirebon; 6° 45’ 8., 108° 33' B,

Cheralvisi: See Cernfiuii,

Chernce More: See Black Sea.

Cherson: See Kherson,

Cheshire: county, w. England (= Ches-
ter county).

Chester: city, Cheshire, w. England,
12 mi. s. of Liverpool; §3° 12" N.,
2° 55° W.

Chester Coundy: See Cheshire.

Chesterfield: oity, Derbyshire, Eng-
land; 63° 18’ N., 1¢ 25’ W.

Chiapas: pr. ch&-ap’as; state and eity,
8. Mexico; 16° 39' N., 92° 58" W.

Chiclayo: pr. ché-cld’yo; city, Peru;
8% 42° 8., 79° b4' W,

Chiengmai: cify, n. w. Siam; 18° 507
N., 99° B. Not Kiangmai, Zimme.

Chifu: See Chefoo.

Chihli; See Hopeh.

Chiht, Gulf of: See Pohai.

Chihuahus: pr. ehe-wi-wii; state and
¢ity, n. Mexico; 28° 40° N., 108°
3 W.

Chile: pr. ch&’leh; rep., w. Bouth
America; ¥r., Bp.,, Ger. Chile; Ital.
Chill.

Chil}: 8ece Chile.

Chillén: pr. ¢ché&lyin’; city Chile; 36°
A B,T2°9W.

Chiloé: pr. ehé-16-eh’; island and prov.
Chile; island, 41° 62’ 8., 74° W.

China: republic, e. Asia.

China Sea, or South China Bea:
sea bet. China, Taiwan, Indoching,
and the Philippine Islands; Chim.
Nan Hai {i, e. southern sea}; Jap.

Nan Kai. Bee also East Chinsa Sea.
Chinglao: See Tsingtao.
Chinkiang: c¢ity, Kiangsu prov,,

China, on the Yangtze river; 32°
0 N,118° 3% E
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*Chishima (Kurile Islands): island
group, Japan, bet. Hokkaide and
Kamchatks; Jap. Chishima (the
“myriad islands’’); alternate Jap.
off, romanization, Tisimareltd; conv.
{from Russ.) Kurilski Ostrova. Neot
Chighima Is.

Chiginiu (Kishinev): eapital of Bes-
sarabia (q. v.); Rum. Chisinfu, pr.
kishinau; Ger. Kischinew; Russ.
Kishinev;t Ukr. Kishiniv;f 46° 55
N., 28° 507 E,

Chita: pr. ché-i8'; city, Biberian Krai,
TU. 8. 8. R. (Russia, Asistic); on
Trans-Siberian R. R.; Fr. Tchita;
Ger, Taschita; §1° 65’ N., 113° 55’ E.

Chitré: pr. ché-treh’; town, Panama.

Chiwa: See Khiva.

Chood: pr. chi-ki's intendeneln, Co-
lombia; B® 20/ N, 77° W.

Choimulpo: See Jinsen,

Cholon: city, Fr. Indochins, adjacent
to Saigon; 10* 45’ N., 106° 30’ E.

Choluteca: pr. chd-loo-teh’ka; prov.,
city, and river, Honduras; 13° 20/
N,B7T° 1V W,

Chosen (Eoreaj: pr. chi-sen’: Japa-
nese ter., €. Asin] Korean, Chyosyon;
alternate Jap. off. romsnizations,
Chosen and Tydsen; Eng. Korea,
eonv. for Chin. Kaoli; Fr. Corée.
Not Corea.

Christchureh: seaporf, n. e Scuth
Istand, New Zesland; 43° 25° 8,
172° 407 E.

Christianta: Ses Oslo.

Chubut: pr. ¢hao-bdot’; prov.
river, Argentina.

Chudskoe: See Peipus.

Chungju: Bee Seighu.

Chungling: city, Szechwan prov., w.
China proper, on Yangtze River;
29° 30’ N., 106° &' E.

Chunju; See Zenshu.

Chuquisaca: pr. choo-ké-si/es; dept.
Bolivia; 21° 8., 63° W,

Chypre: See Cyprus.

Cienfuegos: pr. st-an-fweh’gds; sea.
port city, a. Cuba; 22° 15" N, 80°
30 W,

Cieszyn: pr. tsye'shin; distriet and
town, 8. w. Poland; in former Aus-
trian Silesin; ©Cz., T8En; Cer.,
Teschen; 49° 46’ N, 18° 38' E.

and
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Cipro: See Cyprus.

Cirenalca (Cyrenaica): Ital. colony,
n. Afriea, part of Libya.

Citta Vaticano: See Vatican City.

Civitavecchin: pr.  chd-wi-ti-vE-kyi;
chief port of Roma, itaiy, 42° ¢ N,

11° 48 B,

COlermont-Ferrand: pr. klér-mén’ f&-
TiN'; eity, s cen. France; 45° 45’ N,
3° 2 E.

Clichy: & n. w. suburb of Paris,
France; 48° 54 N,, 2% 18’ E

Chuj: pr. kluzh; city, Transylvanis,
n, w. Rumania; Ger, Klausenburg;
Mag, Kolozsvér; 46° 44’ N., 23°
33" E.

Clyde; yriver, s.
through Glasgow.

Clydebank: eity, Dumbsarton eouniy,
8. Scotland, near Glasgow; 55° 55°
N., 4° 30’ W.

Coahuila: pr. ki-a-we'la; state, cen.
Mexico; 27° N., 102° W.

Coatbridge: town, Lanark county, s.
Secotland, e. of Glasgow; 55° 50 N,
4% 5 W.

Coatepeaqgue: pr.
town, Guatemala.

Cobén: pr. ké-ban’; city, Guatema.la
15° 40¢ N., 90° 25" W,

C5bh {(Queensiown): seapord, s. Ire-
iand, eounty Cork; 51° 53" N, 8°
15° W.

Coblenz: See Koblenz.

Cochabamba: pr. ki-chi-bim’'bi;
dept, and city, Bolivia; 17° 20 8.,
66° 20° 'W.

*Cochinohine {Cochinchina): =&
part of Fr. Indoehina.

Coimbatore: eity, Madras, s. India;
11° 0' N., 77° 0’ E, Not Koimba-
fur.

Cojedes: pr. ko-heh'dehs; state, river,
and town, Venezuela.

Colchagua: pr. kol-chi/gws;
Chile, 834° 30" 8., 71°* W.

Colchester: seaport, Essex, England;
§1¢ 52" N., 0° 50" E.

Colimu: pr. ka-18'ma; state and city,
Mexico; 19° 15 N., 103° 42' W.

Cain: See Koln.

Seotland, fowing

ko-#-teh-peh’keh;

Prov.

{ Cologne; See Kiln.
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Colombia: pr. ki-lom'bé-8; rep, 8.
America; Fr. Colombié; Ger, Co-
lumbien; Ital. and 8p. Colombia.

Colombié: See Colombia.

Colombo: seaport and capital of Cey-
lon; 7° N., 79° 45’ E.

Colén: pr. k5-16n"; seaport eity, Pana-
ma; 9° 22' N, 79° 64’ W.

Colén, Archipiflago de {Archipié-
lago de Galdpagos): pr. ko-lon’;
pr. gi-li'pa-gos; islands in Pacific
Ocean near and belonging to Ecua-
dor; prov. Ecuador.

Colonia: pr. ko-16'n8-i; dept. and city,
Uruguay; 34° 28’ 8., 57° 50 W.

Colorado: pr. kol-6-ré’dd; river, s
Argentina.

Columbien: See Colombia.

Comayagua: pr. kG-mi-yi'gwi; dept.
and city, Honduras; 14° 3¢ N,
87° 34’ W,

Como: city, and lake, n. w. Ifaly;
45° 47 N, 9° &' E.

Concepeidn: pr. kon-sehp-gydn’;
prov. and seapeet city, Chile; 36°
50 8., 73° 10' 'W.

Concepeibn: pr. kon-sehp-gydn’; city,
Paraguay.

Congo: river, cen.
Atlantic, at 6° B.

Congo Belge: See Belgian Congo.

Conis: See Konya.,

Constance, Lake of: Austria-German-
Bwitzerland; Fr. Lac de Constance;
Ger. Boden See; Ital. Lago di
Costanza.

*Constanta: pr. constantsn; chief Ru-
mania seaport on the Black Sea; 44°
10° N, 28° 40° E. Not Constanza.

Conatantine: c¢ity, n. e. Algeria; 36°
21" N, 6° 35" E.

Cunstantinople: See fstanbul.

Constanza: See Constanta,

Coorg: Br. prov., s. Indiaj 12° 30’ N.,
75 30" B.

Copén, Banta Rosa de: See Santa
RBosa de Copsn.

Copenhagen: Bee Kaberhavn,

Coquimbo: pr. k6-k8m’bd; prov. and
seaport eity, cen. Chile; 20° 58 8,
7i° 2V W,

Cordillera de los Andes: See Andes,
Los.

Africa 6 the
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*Qérdoba: pr. kor'do-bi; prov. and
city, Argentina; 31° 22/ 8., 64° 15' W,

*Cérdoba: province and city, s. Spain;
Fr. Cordove; city 37° 52’ N,, 4°
50" 'W.

Corea: Ses Chosen.

Corée: Bee Chosen.

Cork: City and county, Irish Free
State; 51° 53’ N., 8° 30° W.

Corrientes: pr. kor-ré-ehn’tehs; city,
Argentina; 27° 28’ 8., 58° 48’ W,

Corse {Corsica): Fr. island in the
Mediterranesn, s. e. of France; 42°
N.,9° K.

Corgica: 8ee Corse.

Corumbi: pr. ki-rdfom-bi'; town, cen.
Brazil, in state of Mattc QGrosso:
15° BY 8., 48° 427 W,

Corufis, La (Corunos): pr. I kordg-
nya; seaport, and province, ext.
. w. Spain; Fr. La Corogne; old
Eng., The Groyne; 43° 23 N., 8°
25' W.

Corunna: See Corufia, La.

Costanza, Lago di: See Constance,
Lake of.

Costa Rica: pr. ed'sth v8 ki; rep.
Central Awmerica; Fr. Cosis-Riea;
Ger. and Ital. Costariea; 8p. Costa
Rica.

Costaries: Bee Costa Rica.

Céote d'Ivoire: See Ivory Coast.

Céote frangaise des Somalis: See French
Somaliland.

Cotopaxi: pr. ko-t0-pd’gs; voleano,
n. Ecuador; 0° 46/ 8., 78° 33’ W.
Cottbus: city, Brandenburg, e. Gere
many; also spelied Kottbus; 51° 467

N, 14° 200 B,

Coventry: borough, Warwickshire,
cen. England; 52° 25' N., 1° 33' W,

*Cracow: Soe Krakdéw,

Craiova: pr. kri-ova; city, 5. w. Bu-
mania; 44° 18" N, 23° 48’ E,

Crefeld: See Krefeld.

Cremens: prov. and city, n. Italy:
45° 18" N, 10° 2' E,

Crate: See Krots.

- Crewe: borough, Cheshire, England;

53° 7' N., 2° 30’ W.
Crna Gora; Bee Montenegro,
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Croatia or Hrvataka: region, n. w.
Yugoslavia; formerly Hungarian;
Serb-Croat, Hrvateka, pr. khérvit-
skii; Fr. Croatie; Ger. Kroatien; Ital.
Croazia; Mag. Horvédtorszag.

Croazia: See Croatia.

Cronstadt: See Krongtadt.

Crooked: pr. crébk’ed; island, the
Bahamas; 22° 45’ N, 74° 10' W.
Croydon: a s suburb of London, Eng-

land; 51° 23" N., 0° 6' W.

Cseh-Sz2lovdkia: See Crzechoslovakia,

Cuajiniquilapa, or shortened form,
Cuilapa;: pr. kwi.-hé-ns-ke-li'pi or
kwa-14'pi; town, Guatemals; 14% 14°
N, 90° 20/ W.

Cuba: pr. ku'ba; loc. pr. kdo'bi;
island rep., W. L.; Fr. Ital,, and 8p.,
Cuba} Ger., Knba or Cuba.

Chicuta: pr. kdo'kdo-1a; oity, state of
Norte de Bantander in-n. Colombia;
7% 47 N, 72° 50' W.

Cuenca: pr. kwehn'ki; city, Ecuador;
2° 53" 8., T78° 0 W.

Cuilapa: See Cusjiniquilapa.

Cuman#: pr. kic-mi-nd’; sesport
city, Venezuela; 10° 26’ N., 64° ' W,

Cundinamarca: pr. kdon-dé-ni-mir’-
ka; dept., Colombia,

Curied: pr. kéd-r8-ko'; prov. and ciby,
Chile; 34° 587 8, 71° 11’ W,

Curitiba: pr. kdore-te’bi; ecity, s.
Braazii, capital, state of Parand; 25°
267 8., 49° 16’ W. Not Curityba.

Curityba: See Curitiba.

Curupire: pr. kd0-rfo-pé'ria; mis. on
boundsry bet. Amazonas Territory,
in Venezuels, and Brazil.

Brmve-orlioonlia -Gty r-Rorn 13"
“2 * ] he

Cutch: native state, Bombay, w.
India; gulf, and ghallow basin or
seasonal marsh ealled the Rann of
Cuteh {Great, and Little); 28° N,
70° E. Not Kuich, Katch.

Cuyabh: pr. kdo-yi-bi'; capital, state
of Matio Grosso, w. Brazil; 16° 40/
S, 56° 10° W.

Cuszco: See Cusco.

Cypern: 8ee Cyprus,
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Cypras: Br, kland, ext. e. Mediterra-
nean Bea; Fr. Chypre; Ger. Cypern;
Gr, Eypros;f Ital. Cipro.

Cyrenaica: See Cirenaica.

Czechoslovak: adjective, of or per-
taining to Czechoslovakia, Not
Czecho-Slovak, Crzechoslovakian.

Czechoslovalkia; republie, cen. Eu-
rope; Tz Ceskoslovensko, pr.
chd'ski-slo-vEn-ska; Fr. Tcehécoslo-
vagule; Ger,
Magyar, Cseh-8zlovikia; Pol, Czecho-
stowacja; Rum. Ceho-Slovacia.

Czeehy: See Bohemia.

Czerniowpe: See Cernfuti.

Crernowitz: See Cernfiuti.

Czgstochowa: pr. chén-sta-kho'va;
city, 5. w. Poland; Ger. Tachensto-
ehau; Russ. Chenstokhov;t 50° 497
N,19°§F E,

D

Dabrowa Go6rnicza: pr. don-bro'va
gur-né’'cha; city, & w. Poland; Ger.
Dombrowa; 50° 19 N, 16° 11" E.

Dacess city, Bengal, India; 23° 50° N.,
90° 20° &,

Dagenham: suburb of London, Eng-
land, in Essex; 51° 33" N., 0° 10/ E.

Dairen: port, Kwantung Leased Ter-
ritory, s. Manchuria; Jap. Dairen;
Chin, Talien or Talienwan; Russ.
Dalny;t 38° 85 N., 121° 40’ E.

Dalmaeija: See Dalroatia.

Dalmatia: region, e. Adristic coasi;
former Austrian provines, now com-
prising parts of Yugoslavia and of
Italy (small part); Ger. Dalmatien;
Fr, Dalmatie; Ital. Dalmazia; Serb-
Croat, Dalmacija, pr. didl-mits'sya.

Balmatien: See Dalmatia.

Dainy: See Dairen.

Damanhiir: city, Nile delta, n. Egypt;
31¢ 8/ N., 30° 28 E.

Damio: See India, Portuguese.

Damasg or Esh 8ham {Damascus):
city, 8. Syria; Lal. and conv. Eng.,
Damascus; Arabie, Dimishg,f or Esh
Sham;t Fr. Damas; Ger. Damaskus;
Heb., Dammeseq;t Ital. Damasco;
33" 30" N, 36" 15’ E.

Damasgscus: Seo Damas.

Danmark: See Denmark,

-

Tschechoslowaljpy; 24
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Dantzig: See Danzig.

Danube: river, 8. Germany to the
Black Sea; Ger. Donau; Cz. and Pol.
Dunaj; Mag. Duna; SBerb-Croat and
Bulg. Dunav; Rum. Duniirea; Ital.
Danubio; Russ. Dunai.t

Danubio: Bee Danube.

Danzig (Free City of): territory on
Gulf of Danszig, Baltic Sea; Ger.
(off.) name, (Die Freie Stadt) Dan-
zig; Pol. {(Wolne Miasto) Gdatnsk;
Fr. (La Ville Libre de) Dantzig;
Lith. Giedainys; 54° 20’ N., 18°
40’ E.

Dardanelles or Canakkale boZazi:
strait bet. Aegean and Marmara seas,
Turkey; Turk. Canakkale bogazi;
Ger. Dardanellen; Gr. Elléspontost
(Hellespont), or Dardanellia;t Ital.
Dardanelli; 40° 15* N., 26° 30’ E.

Dar-el-Beida: See Cazablanca.

Darjeeling: town, Bengal, n. India,
on e. border of Nepal; 27° N,
88° 25' E.; elev. 8,000 ft.

Darlington: city, Durham county, n.
e. England; 54° 32’ N., 1° 3¢’ W.

Darmatadt: city, capital of Hessen,
Germany; 49° 50" N., 8° 38’ E.

Daugava: See Diina.

Daugavpils (Dvinsk): ¢ity on Dau-
gava (Dina) river, s. e. Latvia;
Ger. Dimaburg; Lith, Daugpilis;
Pol. Dyneburg; Russ. Dvinsk;} 56°
N, 26° 30’ E. Not Dwinsk.

Daugpilis: See Daugavpils.

David: pr. di-ved’; town, Panama;
8% 28’ N., 82° 24’ W,

Debrecen: city, n. e. Hungary; 47°
30’ N., 31° 25’ E. Not Debreczen.

Debreczen: See Debrecen.

*Deccan: main peninsular part of
India. Not Dekkan.

Dekkan: See Deccan.

Dellt: city, 8. of The Hague, Nether-
lands; 52° N., 4° 22" E.

Delhi: pr. d&l’t; Br. prov. and city, the
capital of India; 28° 35’ N., 77°
200 B,

Delta Amaecuro: pr. dehl’ti #m-i-
k60'rd; territory, Venezuela; 8° 28
N., 60° 30’ W.

Denisli, Denishi: See Denixzli.
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Denizli: vilayet and town, Turkey.
Not Denisli, Denislii.
Denmark: kingdom, Europe; Dan.,

Ner.,, and Swed. Danmark; Fr.
Danemark; Ger. Dinemark; Ital.
Danimarca.

Derby: pr. dir'bl; city, and county
(Derbyshire), England; 52° 56’ N.,
1° 30" W.

Derry: See Londonderry.

Despoto Dagh: See Rhodope.

Dessau: city on the Elbe, state of
Anhalt, cen. Germany; 51° 50 N,
12° 15 E.

Desterre: See Florianopolis,

Deutsches Reich: See Germany.

Deutschland: See Germany.

Dewsbury: city, Yorkshire, n. Eng-
land; 53° 42" N., 1° 87’ W.

Diamantina: pr. dé-d-min-ta8'na;
town, state of Minas Geraes, Brazil;
18° 15” 8., 43° 36’ W.

Diarbekir: See Diyarbekir.

Diarbekr: See Diyarbekir.

Diari-Békir: 8ee Diyarbekir,

Dijon: pr. dé-zhdn'; eity, e.
France; 47° 20’ N, 5° 1’ E,

Dikranakerd: See Diyarbekir.

Diu: 8ee India, Portuguese.

*Diyarbekir (Diarbekr): vilayet and
town, Turkey; Arm. Dikranakerd;}
37° 50’ N., 40° 10’ E. Not Diarbe-
kir, Diari-Békir.

Djailolo; See Halmahera.

Djanik: See Samsun.

Djeddah: Bee Jidda.

Djibouti (Fibuti): seaport, Fr. Soma~
liland, n. e. Africa; Fr. Djibouti; Ger.
Djibuti; Ital. Gibuti; 11° 84’ N., 43°

.9 E,

Djibuti: See Djibouti.

Djidda: See Jidda.

*Dnepr (Dnieper): pr. dny#'per; river,
a. w. U. 8. 8. R. (Russia), flowing
into the Black Sea; Russ. Dnepr;t
Ukr. Dnipro;t Ger. Dnjepr; Pol.
Duiepr.

Dnepropetrovsk (Dniepropetrovsk):
pr. dnyé&pro-pyd-trovek; formerly
Ekaterinoslav; city at rapids of the
Dnieper, cen. Ukraine U. 8. 8. R.
(Russia}; 48° 28’ N., 24° 35’ E. Not
Yekaterinoslav,

cen.
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Dnestr (Dniester): river, s. 8. Poland,
and bet. Ukraine and Bessarsbis to
the Black Sea; Pol. Dnieatr; Rum.
Nistrul; Russ. Dnestr,t pr. dnys-
ster; Ukr. Dnister.§

Dmnieper: See Dnepr.

Dmiepropetrovsk: SeeDnepropetrovsk,

Dniester: See Dnestr.

Dajepr: See Dnepr,

Dobrigno: See Dobring.

Dobrinj (Dobrigno): bay, Krk island,
n. w. Yugoslavia; Serb-Croat, Do-
brinjski gallv == Dobrinj bay; Ital
Dobrigno, pr. dobranys.

Debrinjski galiv: 8ee Dobrinj.

Dobroges {Pobruja): region bet. the
Danube and the Black Sea, s. ¢. Ru-
mania; Rum, Dobrogea, pr. ddbrojya;
Ger. Dobrudscha.

Dobrudscha: See Dobrogesa.

Dobruja: See Dobrogea.

Dolon Nor: See Tolunnocerh.

Dombrowa: See Dgbrowsa Gdrnicza.

Dominica: pr. dé-me'ni-ks; island.
Leeward Islands, B. W. 1., 15° 30’
N., 61° 20’ W.

Dominican Republie: pr. dé-min’i-
kan r&-piib-lNe; rep., W. I.; Fr.
Hépubligue Dominicaine; Ger. Do-
minikanische Republik; Ital. and
8p., Repdblica Dominicana.

Dominikanische Republik: Bee Domin-
ican Repubiic.

Don: river, . . & 8. R. (Russin) to
Sen of Azev.

Donau: See Danube.

Doncaster: city, Yorkshire, n. Eng-
Iand; 53° 32 N, 1° 7 W.

*Doneta: river, tributary of the Don,
g. U. 8. 8. R. (Russia). Not Donetz.

Donetz: See Donets.

*BDoornyk: See Tournai.

Dordrecht: pr. dor'drekht; river pord
neasr Rotterdam, s. w. Netherlands;
51° 48" N, 4° 400 E.

Dorpat: See Tartu.

Dortmund: ¢ity, Westphalia, w. Ger-
many; 51¢ 81" N., 7° 27 &,

Dorylseum: See Eskisehir,

Dospad Dagh: See Bhodope.

Doure or Duere: river, n. Spain and
Portugal, w, to Atlantic Ocean, form-
ing part of 8p.-Port. boundary; Port.
Doure; Sp. Ihero.

85502°—-32-nuB
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Dover: seaport, on Strait of Dover, s &
England; 51° 8 N., 1° 18 E.

Drad: S8ee Durrés. .

Drakensberg: high mountains, ext.
8. e. Africa; 29° 8., 20* B.

Drau: Sea Drava.

Drava: river, w. iributary of the Dan-
ube, Austria, and Yugoslavia; Fr.
Drave; Ger. Dran; Ital. and Serb-
Croat, Drava; Mag, Driva,

Drave; 8Be¢e Drava.

Dresden: city on Elbe river, state of
Saxony, s ¢en. Germany; $1°3" N,
13° 45 E.

Dublin: Sce Baile Atha Cliath.

Dubrovaik (Ragusa): town and dist.,
g. Dalmatian ecoast, Yugoslavia;
Serb-Croat, Dubrovnik; Ital. Ragusa;
42° 39’ N., 18° 9% E.

Dubrovnik II: See Gruf.

Dudley: city, Worcestershire, Eng-
land, near Birmingham; §2° 817 N,
2° 198 'W.

*Duero: Hee Douro.

Dugl (Lungsa): island, n. Dalmatian
coast, Yugoslavia; Serb-Croat, Dugi;
Ital. Lungs or Grossa; 44° N., 15° E.

Duisburg-Hamborn: ¢ity, Rheinpro-
ving, w. Germany, aé mouth of the
Ruhy; formerly Duisburg and Ham-
born; §1° 26/ N., 6° 45" H.

Duitsehland: See Germany.

Dulee: pr. ddol’seh; river, Guatemala.

Duna: 8See Danube.

Dvinag (Western Dvina): river, w.
T. 8 8. B. (Russia} and Latvia to
Gulf of Riga; Ger. Diina; Lett.
Daugava; Russ. Dvinat or Zapad-
nays Dvinat (Western Dvina).

Diinaburg: See Daugavpils.

Dunai: See Danube.

Dunaj: See Danube.

Duniirea: See Danube,

Dunav: #ee Danube.

Dundee: seaport, Forfar county, e.
cen. Sootland; 56° 30" N., 2° 68' W.

Dunedin: seaport, 8. €. South Island,
New Zealand; 45° 45’ 8., 170° 3¢ E.

Dunfermiline: city, Fife county, Scot-
land; 56° 5’ N., 3° 28' W.

Durango: pr. doo-rén’gd; state and
city, cen. Mexico; 24° N., 104° 40/
w.
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Duragno: pr. d60-rés'nd;  dept. and
city, Uruguay; 33° 24’ 8., 56° 38" W.

Durazzo: See Durrds.

Durbsn: seaport, Natal, 8. Afries;
29° 50" 8., 30° 55’ E

Durési: See Durrés.

Durrda (Durazzo): chief seaport of
Albania; Alb, Durrs; variants Du-
réal and Durssi; Ital. Durazzo, pr.
du-rit-so; Serb-Croat, Ihad, pr.
drich; 41° 20’ N., 19° 25’ E.

Durssi: See Durria.

Diisseldor!: city, Rheinproving, near
the Bubr, w. Germany; 31° 14 n,,
6° 45’ E.

Duteh New Guinea: See Netherland
New Guinea.

Dvina (Morthern Dvina): viver, n.
U. 8. 8. K. (Russia), to the White
Sea; Ger. Dwina; Russ. Severnaya
Dvina,t meaning Northern Dvina.

Dvina, Western: Bee Dina,.

Dvinslkc: See Daugavpils.

Dwina: See Dyina,

Dunsk: SBee Daugavpils.

Dyushambe: See Stalinabad.

E .

Baling: fown, Middlesex, England, a
w. suburb of ILondom; 51° 30 N
0% 19 'W.

Eastbourne: city,

Eng}a.nd,

Bussex,

0° 15' E.

East Chins Sea: sea bet. China, |

Japan, and Taiwan; Chin. Tung Hai
(1. e, eastern gea); Jap. Ta Kal
See also China Sea.

East Ham: a suburb of London, Eng-
land, in Bssex; 51° 32" N., 0° &' E.

Bast Lothian: county, s Scotland;
formerly Haddingtonshire. '

East Prussia: See Ostpreussen.,

Ebro: river, n. e. Spain, to the Medi-
terranean.

Eccles: borough, La,ncashlre, England,
53° 20’ N., 2° 20" W.

Ecuador: pr. eh'kwi-dor; rep. South
Amerien; Fr, Equateur; al, qum—
tore; Sp. Eeuador.

Edessa: See Urfa.

Edinburgh: capital of Scotland; 55°
55’ N,, 3% 12’ W.

Edirne (Adridnople):
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Edinburghshire; See Midlothian.

- vilayet and
town, - Torkéy; Bulg.Odrin:t Gr.
Adriancupolie;¥ Fr. Adrinople; Ger.
Adrianopel; Ital. - Adrianopoli; 41°
40’ N., 26° 35’ E.

Bdmonton: capital of Alberta, Can-
ada; 83° 44’ N., 113° 80" W.

Bdmonton: & n. suburb of London,
England; 51° 36' N, 0° 4’ W.

‘Eeati, Bestimua: Seo Estonia.

Egée, Mer: Séo Aegean Sea, -

Fgeo, Mare: See Aegean Sea.

Egitto: Bes Egyph. -

Egypt: kingdom, h.-e. Africa; Arabie,
Mier;t Fe. Egypte' Ger Agypten;
Ttal. Egltto

Eindhoven: pr. ‘Iud'hﬁ-vén, ¢ity, s.
Netherlands; 51°26° N, 8°30' B

-Eksterinburgs Ses Bverdlovak.

Ekaterinodar: Ses Erasnodar,

Elkaterinoslav: #¢e Dnepropetravsk,

Elba: island, Ttaly; near w. coast; 42¢
465N, 10° 15 B

i Elbe: river, {sechoslovakia and Ger-

many, to North Sea. near Hamburg.

Bl Beni: pr. chl beh/ns; dept. Bolivia;
14% 8., 64° W..

Elberfeld:; See Wupperial,

ERlbing: seaport, E. Prussia, n. e, Ger-
meany; 54° 13’ N, 19° 25’ E.

‘Blborus: Ses Elbrus.

on thﬂ English Channe}; 507 48* N's_ .*Elbrus: mountain, in the C&UG&SHS,

-8 U. B B. R (Russia); highest in.
Rurope: 43° 15 N, 42°25' E. Not
Elborus, Elbruz, Elburs.

-Bbruz; See Elbrus.
‘Elburz: mts., #. of Caspian sea, n.

Porsia.’

Eibsure: See Elbms

Eleuthera: pr. &I160-thé'rs; island,
the Bahamas; 35° 10" N, 76° 10" W.

"El Habesha: 8¢ Ethiopia.

Elisavetpol: Bee Gandzhs.

Elizavetgrad: See Zinovievek.

El Ehalil: See Hebron.

Bl Khulil: Bee Hebron.

El Kuds: See Jerusalem.

Ellas: Seo Greece.

El Maghreb of Ages: Seo Morceco.

¥ Quds esh Sherif: See Jerusslem.

El S8alvador or Balvador: pr. ehl sl
“v#-dor; rep., Central America. Not
Ban Salvador.
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Elsasg: Bee Alsace.

Elsass-Lothrifigen: Ses Alsace-Lor-
raine.

Emesa: See Homs.

Emmen: city, n. e. Netherlands; 52°
47’ N., 6° 53’ E.

Ema: river, ext. n. w. Germany, to
North Sea, near Emden.

Enfleld: town, Middlesex, England, n.
of London; 51° 40/ N., 0° 4’ W.

England: division of Great Britain;
Fr. Angleterre.

English Channel: narrow sea bet.
England and France; Fr. La Man-
che; Ger. Der Kanal.

Engari: See Ankara.

Enisei (Yenisei): pr. yén-g-s¢'8; river,
U. 8. 8. R. (Russia, Asiatic), to the
Arctic Sea.

En Nasira: See Nazareth.

Enschede: pr. #n'skha-d%; eity, e.
Netherlands; 52° 14’ N., 6° 54’ E.

Entre Rios; ehn’treh ré’ds; prov. Ar-
gentina; 32° 8., §59° W.

Enzeli: See Pahlevi,

Equateur: See Ecuador.

Equatore: See Ecuador.

Erakleion (Candia): seaport, Crete,
8. Greece; Gr. Erakleion;} Intl. postal
guide, Iraclion; Arabic, Khandax;t
Fr. Candie; Ital. Candia; 835° 21’ N.,
25° 7/ E. Not Heraklion, Megalo-
kastron.

Erdély: See Transilvania.

Erfurt: city, prov. of Saxony, cen.
Germany; 51° N., 11° 2' E,

Ergeri: See Gjinokastér.

Eritrea: Italian colony, on Red Sea,
e. Afries.

Erivan: capital of Armenia, Transcau-
casian S. F. 8. R. Boviet Union
(Russia, Asiatic); 40° 15 N., 44°
35 E.

Ersingan: See Erzinean.

Erzegovina: See Hercegovina.

Erzerum: See Erzurum. .

EBrz Gebirge or Ore Mountains: mt.
range bet. Germany and Czechoslo-
vakia; Ger, Erz Gebirge (freq. used
as conv. Eng, name); Eng. transla-
tion, Ore Mts.; Cz, Kruiné hory
(same meaning); 50° 30’ N., 13° E.
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Brzinean (Erzinjan): vilayet and
town, Turkey; Turk. Erzinean (pr.
erzinjdn); Armen. Yerznka.f Not
Ersingan.

Erzinjan: See Erzincan.

Erzurum (Erzerumy): vilayet and
town, Turkey; Fr. Erzéroum; Armen,
Karin;t 88° 50’ N., 41° 2¢/ E.

Escaut: See Scheldt.

Escondido: pr. ehs-kdn-d&’ds; river,
Nicaragua. Not Bluefields.

Escuintla: pr. echs-kwant’li; dept. and
town, w. Guatemala; 14° 15 N,
90° 48’ W.

Esh S8ham (city): See Damas.

Esh Sham (ter. and state): See Syria.

Eski-Chéhir: See Eskigehir.

Eskigehir (Eskishehir): vilayet and
town, Turkey, w. Anatolia; Fr. Eski-
Chéhir; Ger. Eskischehir; anc. Lat.
Dorylaeum; 39° 44’ N., 30° 30’ E.

*Eskishehir: See Eskisehir.

Espagne: See Spain.

Espafia: See Spain.

Espanha: See Spain.

Espirito 8anto: pr. eh-spe’re-t5 sin-
ta; state. e. Brazil.

Esgen: city, Rheinprovinz, in Ruhr
valley, w. Germany; 51° 25’ N,
6° 58" B,

Esthonia: See Estonia.

Estija: See Estonia.

Estland: See Estonia.

Estonia: republiec, on QGulf of Fin-
land, Europe; Est. Ecsti or Eestimaa;
Finn. Vironmaa; Fr. Esthonie; Ger.
Estland; Lett. Igaunija; Lith. Estija;
Pol. Estonja; Russ. Estoniya.t Not
Esthonia.

Estoniya: See Estonia.

Estonja: See Estonia.

Ethiopia: kingdom, e. Africa; often
called Abyssinia; Amharie, Ityopya;t
Fr. Ethiopie and Abyssinie; Ger.
Athiopien and Abeasinien; Ital. Etio-
pia and Abissinia; Arabie, El Ha-
besha.

Etna: voleano, e. Sicilia, Italy; Lat.
Aetna; 37° 50’ N., 14° 55’ E.

Eubée: See Evvoia.

*Euboea: See Evvoia.
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Buphratea: river, Anatolia, Syria and
Iraq, to Persian Gulf; Arabie, Al
Furat;t Arntenian, Yeprad;t Fr. Eu-

phrate; Ger. Euphrat; Hebrew,
Ferath.{
Euxinus, Pontus (Euxine 8ea): See

Black Sea.

Everest, Mount: world’as highest mt.,
el. 20,141 ft.; Himalayas, Nepal-
Tibet border; 28° N., 87° E.

Evvia: See Evvoia.

*Evvoia (Buboea): large island, Greece;
Gr. Evvoia,t pr. év-via; Fr. Eubée;
Ttal. Negroponte; 38° 30’ N., 24° E,
Not Evvia.

Exeter: city, Devon, s. w. England;
50° 42" N, 8° 32’ W.

Exuma and Cays: pr. ex-im-a and
ki’gs; island, the Bahamas, 23° 30/
N., 75° 5O’ W.

F

Fachan: See Fatshan,

*Faertierne (Faerce Is., The Faeroes):
island group n. of Scotland, belong-
ing to Denmark; Dan., Faerberne
(lit. tr. The Faer Islands); Faeroese,
Féroyar; leelandie, Faereyjar; Ger.
Die Far OQer.

Falyum: See Fayim.

Falcén: pr. fal-kdn’; state, Venezuela.

Fatshan: city, Kwangtung prov., s.
China, near Canton; 23° 2’ N, 113°
10" E. Not Fachan.

FayQm (Faiyum): oasis city, w.
Egypt; 29° 15’ N., 30° 47" E.

Fengtion: See Liaoning.

Fengtienfu: See Mukden.

Fernandez, Juan: SceJuan Ferndndez.

Fernando de Noronha: pr. fehr-niin’-
do nd-rd'nyi; island n. e. of Brazil,
belonging to Brazil; 3° 40’ 8., 32°
25' W.

Ferrara: prov. and city, n. Italy; 44°
50’ N., 11° 35’ E.

Fég: See Fez.

Fez: city, Morocco, n. w. Africa; Fr.
Fés or Fez; 84° N, 4° 55’ W.

Fiji: pr. f&-ja: island group n. of New
Zealand, a Br. erown colony; 18° 8.,
178° E.

Filiba: See Plovdiv.

Filipopol: See Plovdiv.
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Finchley: a n. w. suburb of London,
England; 51° 36’ N., 0° 10/ W.

Finistére: See Finisterre.

Finisterre: cape, ext. n, w. Spain; 42°
50’ N., 9° 20 W. Not Finistére.
Finland: republic, n. Europe; Finn.
Suomi; Swed. Finland; Fr. Finlande;

Ger. Finnland.

Finland, Gulf of: arm of Baltic Sea,
bet. Finland, Estonia, and the Soviet
Union (Rusgia).

Finlande: See Finland.

Finnland: See Finland.

Fionie: See Fyn.

Firenze (Florence): pr. fe-rén'tsi;
prov. and city, Italy; Fr. Florence;
Ger. Florenz; 43° 46’ N., 11° 15" E.

Fiume: pr. fy§o'ma; seaport, ext. n. e.
Italy; 45° 21 N., 14° 24’ E,

Flensburg: seaport, e. Jutland penin-
sula, n. Germany; 54° 45’ N., 9°
3 E.

Florence: Seca Firenze.

Flores: island, Netherland E. Indies,
and sea north of it.

Flores: pr. fio‘rehs; dept., Uruguay;
33° 35’ 8., 57° W.

Florianopolis: pr. f6-r&-an-6'pé-lis;
seaport eity, capital, state of Santa
Catharina, Brazil; 27° 40’ 8., 48°
80" W. Not Desterro.

Florida: pr. flg-r&’da; dept. and city,
Uruguay; 34° 7' 8., 56° 14’ W.

Foggia: pr. fod’ja; prov. and city, e.
Italy; 41° 27’ N., 15° 34’ E.

Fokien: See Fukien.

Folkestone: borough, Kent county,
g. e. England, near Dover; 51° 7/ N,
1° 6" E.

Foochow: city, capital of Fukien
prov., China, near mouth of Min
river; 26° 16' N., 119° 20’ E. Not
Fuchow, Fuchau.

Forli: pr. for-l&’; prov. and city, Italy,
near e. coast; 44° 13 N., 12° 3’ E.

*Formosa: See Taiwan.

Foroyar: See Faerterne.

Fortaleza (Ceard): pr. for-ti-la'za
si-a-ri’) ; seaport eity, Brazil, capital
state of Ceard; 3° 50/ 8., 38° 30’ W.

Fort-de-France: pr. fort-de-frans’;
seaport capital of Martinique, Fr.
W.1.;14° 35 N, 61°5 W.
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Fort William: port, Ontario, Can-
ada, on w. Lake Superior, adjacent
to Port Arthur; 48° 20’ N., 89°¢ 20/
Ww.

France: republic, w. Europe; Ger.
Frankreich; Ital. Francia.

Francia: See France.

*Frankfurt, Frankfurt-am-Main
(Frankfort on the Main): city,
Hessen-Nassau, Germany; 50° 8 N.,
8° 40’ B,

*Frankfurt, Frankfurt-an-der-Oder
(Frankfort on the Oder): city,
Brandenburg, Germany; 52° 22’ N.,
14° 30’ E.

Frankreich: See France.

Pranzosische Guyana:
Guiana.

Praser: river, cen. Br. Columbia to
the sea near Vancouver.

Fredrikshald: See Halden.

Freetown: capital of Br. Sierra Leone;
chief seaport on w. coast of Africa;
8% 30" N., 13° 15’ W.

Freiburg (Germany): city, Baden, s.
w. Germany; 50° 55' N., 13° 22’ E.

Freiburg (Switzerland): See Fribourg.

Fremantle: outer port of Perth, W.
Australiaj 32° 8’ 8., 115° 45’ B.

French Equatorial Africa: Fr. pos-

See French

session, ecen. Africa; Fr., Afrique
Equatoriale frangaise.
French Guiana: pr. ge-iin-a; Fr.

colony, 8. America; Fr. Guyane
frangaise; Ger. Franzosische Guyana;
Ital. Guiane francese; Eng. French
Guiana.

French India: See India, French.

French Somali Coast: See French
Somaliland.

French Somaliland: a colony, e
Africa; Fr. Céte frangaise des Soma-
lig (i. e., French Coast of the Somalis) ;
sometimes called French Somal
Coast.

French Budan: colony in w. N. Africa;
Fr. Soudan francais.

Fribourg: canton and eity, w. cen.
Switzerland; Fr. Fribourg; Ger. Frei-
burg; Ital. Friburgo.

Friburgo: See Fribourg.

Friendly: See Tonga.

Friesland: pr. fréz'lind; prov., n. e.
Netherlands.
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Frisian: islands, coast of n. Nether-
laniis, n. w. Germany, and w. Den-
mark.

Fuchau: Seo Foochow.

Fuchow: See Foochow.

Fukien: maritime prov., 8. e. China
proper. Not Fokien.’

Fualeuis ol ¢ inisland
dapani-alisrnateJap—oivomanize-

Fukuoka: seaport, n. Kyushu island,
Japan; alternate Jap. off. romaniza-
tion, Hukucka; 33° 32' N., 138°
27 E.

Funchal: seaport capital of Madeira
islands (Port.); 32° 38" N., 16° 58'W.

Finen: See Fyn.

Finfkirchen: See Péeq.

Fiirth: city, near Nirnberg, Bavaria,
s. Germany; 49° 28’ N., 11° E.

Fusan (Pusan): geaport, 5. e. Chosen;
alternate Jap. off. romanizations,
Fugan and Husan; 35° 6’ N., 129° E.

Fyen: See Fyn.

*Fyn: pr. filn; island, Denmark; Fr.
Fionie; Ger. Fiinen; Ifal. Fionia;
Swed. Fyen; 55° 20 N., 10° 30’ E.

G

*Galati: pr. gilits(i); eity on the
Danube, e. Rumania; Fr. and Ger.
Galatz; 45° 30’ N., 28° E.

Galatz: See Galati,

Galicia: a region in n. w. Spain,

Galicia: a former Austrian erownland
now comprising 8. part of Poland.
Ger. Galizien; Pol. Galicja.

Galicja: See Galicia (in Poland).

Galizien: See Galicia (in Poland).

Galle: geaport, 8. w. Ceylon; 6° 20/
N., 80° 12’ E.

Gallipoli: See Gelibolu.

Gand: See Gent.

Gandzha (Ganja): formerly Elisavet-
pol; city, Aszerbaijan, Transcauca-
sian 8.F.8.R., Boviet Unfon (Russia);
40° 43’ N., 46° 20’ E.

Ganges: river, n, Indis, e. and 5. to
Bay of Bengal.

Ganja: See Gandzha,

Gardinas: 8ee Grodno.

Gascogne: See Gascony.

Gascogne, Golie de: See Biseay, Bay of.
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Gascony or Gascogne: region and
ancient province, ext. a. w. France;
Fr., Gascogne; pr. gas-kon’y". See
also Biscay, Bay of.

Gateshead: city, Durham county, n.
England, on Tyne river, opposite
Newcastle; 54° 50’ N, 1° 36’ W.

Gatln: pr. gi-ioon’; lake, Canal Zone,
Panama.

Giivle: geaport, e. cen. Sweden, on
Gulf of Bothnia; 60° 30 N,, 16°
50' E.

Gaya: city, Bihar and Orissa, India;
24° 45’ N., 85° E.

Gszi antep (Aintab): vilayet and
town, Turkey; 37° 4’ N., 37° 25’ E.
Not Ghazi-Aintab.

Gdafigk: See Danzig.

Gdynia: pr. gdin’ya; artificial seaport
on Bay of Danzig, Poland; 54° 38°
N., 18° 35’ E.

Geelong: seaport, near Melbourne, s.
Australia; 38° 20’ 8., 144° 25’ E,
Gelibolu (Gallipoli): town, Turkey
in Europe; conv. (Ital) Gallipoli,
derived from Gr. Kallipolis.f Not
Guélibolou. Not to be used for the
peninsula without the word Penin-

sula.

Gelgenkirchen: city, Ruhr valley,
Westphalia, w. Germany; 51° 30" N,
7° 5 E.

Genés: See Genova.

QGeneva: lake, bet. Switzerland and
France; Fr. Lac Léman; Ger. Genfer
See; Ital. Lago di Ginevra.

Geneva (city and canton) : See Genéve.

Genéve (Geneva): canton and city,
ext. 8. w. Bwitzerland; Fr. Genéve;
Ger. Genf; Ital. Ginevra; 46° 127 N..
6° 10" E.

Genf: See Genéve.

Genfer See: See Geneva.

Genoa: See Genova.

Genova (Genoa): gulf, prov., and
seaport, n, w. Ifaly; Fr. Genés; Ger.
Genua; 44° 20" N, 8° 58’ E.

Gensan (Wonsan): seaport, e. coast,
Chosen; Jap. Gensan or Genzan;
Korean, Wonsan; 39° 10/ N., 127°
30" E.
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Genzan; Sea Gensan,

Georgetown: capital and seaport city,
Br. Guiana; 6° 50° N., 58° 20’ W.
Qeorgia: constituent republie, Trana-
caucasian 8. F. 8. R., Soviet Union

(Russia}; Georgian, Sakartvelo;t
Russ. Gruziya;t Fr. Géorgie; Ger.
Georgien.

Georgian: large bay, n. e. Lake
Huron, Ontario; 45° 30’ N., 81° W.

Gersa: city, Thiiringen, Germany; 50°
52' N, 12° 5’ B.

Germany: republic, cen. Europe; Ger.
Deutsches Reieh, Deutschland: Fr.
Allemagne; Cz. N&mecko; Dan.
Tyskland; Duteh, Duitschland; Ital.
Germania, Mag. Nemetorszdg; Pol.
Niemey. TFor territorial changes in
1919, see notes under Preussen, Ba-
yern, Alsace-Lorraine, and Saar Bagin
Territory.

Gerusalemme: See Jerusalem.

Ghats: low mis.,, s. India (Western
Ghats, and Eastern Ghats), on w.
and e. marging of the Dececan.

Ghazi-Aintab: See Gazi Antep.

Girerrt-See-Gent:

Giaffa: See Jaffa.

Giappone: See Japan.

Gibilterra: 8ee Gibraltar.

Gibraltar: Br. colony and fortress, s.
Spain, 36° 10’ N., 5° 20" W.; strait
connecting Mediterranean Sea and
Atlantic Ocean, least width 8% mi.;
Ttal. Gibilterra.

Gibuti: See Djibouti.

Gidda: See Jidda.

Giedainys: See Danzig.

Gifu: city, een. part main island,
Japan; alternate Jap. off. romaniza-
tion, Gihu; 35° 30’ N., 136° 45’ E.

Gihu: See Gifu.

@Gijén: pr. he-hdn'; seaport, province
of Oviedo, n. Spain; 43° 25’ N., b°
40° 'W.

QGillingham: town, Kent county, Eng-~
land, &. e. of London; 51° 24’ N_, 0°
34' E.

Qilolo: See Halmahera.

Ginevra (city and canton): See Genéve.
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Tiinevrs, Lage di: See Genovs (lake}.

«@ironde; pr. zh&-réwd’; estuary, Ga-
ronne and Dordogne rivers, w.
France.

Gjinokastér (Argyrokastron): town
and district, 8. Albsania; Alb. Giino-
kastér; pr. gy&-nd-kis-ter; Gr. Ar
gyrokastron,} pr. aryirékastrom;
Turk. Frgeri;} 40° 5" N, 20° IV E.

Gladbach-Bheydt: city, w. Ger-
many, in Rhine-Westphalian in-
dustrial region; comprises former
Miinchen-Gladbach, Rheydt, Oden-
kirchen, and smaller communities,
united in 1920; 51° 127 N, 67 26’ E.

Gladbeck: oity, Westphalia, w. Ger
many, on the Rbine, opposite Kdln;
51° 34’ N., 7° E,

Glasgow: city and seaport, w. Scob-
land; 55° 50’ N., 4° 16’ W.

GHleiwitz: city, Silesia, ext. 8. e. Ger-
many; 50° 17’ N,, 18° 40’ E.

Gloucester: pr. glis'ter; eity, and
county {(Gloucestershire), w. Eng-
land; 51° 50’ N., 2° 15 W.

Gioa; Pori. ter., w. coast of India;
capital city, Nova Gba, India; 15°

.85’ N., 74° E.

Gobernacién de Tierra del Fuego: See
Tierra del Fuego.

Gobi Desart: See Gobi, The,

Gobi, The: desert, mostly in Mongo-
la; Chinese, Bwopi Shamo. Not
Gobi Desert. .

(oiss or Goyaz: pr. goi-iz’; atate,
cen. Brazil.

Gold Coast: Br. colony, w. Africa, on
the Guif of Guines; 6° N, 1° W,
Gtomel: city, near Dnieper river, White
Russian 8. B. B, Boviet Unica {Rus-
sin}; B2® 28° N., 80° 55 E. Not

Homsl

Gonaives: pr. gh-nd-éf’; city, Halti;
19° 23’ N., 72° 390" W.

Good Hope: cape, 8. w. tip of Africa;
Dutch, Kaap de Goede Hoop; Port.
Cabo de Boa Esperanca: 34° 2¢° 8.,
18° 307 E.

Goreka: See Korgé.,

Corica: Ses Kores.

Goritsa: Seo Korgs,

- t .
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Gorlitzs; eity, Silesia, e. Germany; 51°
10’ N, 15° E.

*Goteborg: seaport, 8. w. Sweden; 57°
43’ N., 11° 88’ B, Not Gothenburg,

Gothenburg: See Giteborg.

Gothiond: SBee Gotland.

Gotland: large Bwedish isgland, in
Baltie, also spelled Gottland; 57° 457
N., 18° 45 E. Not Gothland.

Gottland: See Gotland.

(lottschee; See Kofevie.

Goyaz: See Goida,

Gradec: See Gras.

*Grampians, The {Grampian Hilla):
min. range, erossing Seotland, s w.
and n. 8.

‘ranada: pr. gri-nd’di; eity, Niea-

ragua; 11° 58" N, 85° 58 W.

Giranada: pr. gré-nd’-di; province
and eity, 8. Spain; Sp. Granada; Fr,
Grenade; Ital. Grasata; 37° 13' N,
g8° 41 W. -

Grand Bahama: pr. grind ba-hd'ma;
island, the Bahamas,

Girande: pr. grin’deh; river,
ragua.

Grande, Rio; 3ee Rio Grande.

Gratz: See Graz.

Gravenhags, '8: See 's Gravenhage.

Giravosa: See Grul.

Giraz: pr. grils; city, 8. e Austriaj
SBerb-Croat, Gradec, pr. gridetis; 47°
3" N, 15° 28" B, Not Grats, Gria.

Nica-

{Areat Bear: lake, n. w. Canada; 66°

N., 121° W,

Great Britain: island comprising Eng-
land, Wales, and Scotland; Fr.
(Grande Bretagoe; Ger. Groszbritan-
pien; Ifal. Gran Bretagoa.

Greater Walachia: See Muntenia

Giroat Blave: Iake, n. w. Canada;
61° N., 114° W.

Great Yarmouth: See Yarmouth.

Gréce: See Greece,

Grecia: See Greece.

Gireece: republie, 8. Europe; Gr. Ellas, 1
anc, Jeetre;i Fr. Gréce; Ger. Grie-
chenland; Ttal. Grecia.

Greonland: large island, n. e.
Ameriea; Danigh, Grénland.

(reenock: city, Renfrew county, w.
Seotland, w. of Glasgow; 55° 56’ N,
4° 45" W,

N.
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Grenada: pr. greb-nd’ds; island,
Windward Islands, B. W. §.; 12° 10/
N., 61° 40’ W.

Grenade: 8ee Granada [Spain].

Grenoble: pr. gré-nd’bl; eity s e.
France; 45° 12’ N., §° 45’ E.

Grenzmark Posen-Westpreussen:
pr. grentg’miirk pd’zen vist-proi’sen;
provinee (‘‘ Border march””), Prussia,
e. Germany, comprising parts of the
former provinces of Posen and West-
preussen {q. v.).

Griechenland: See Greece.

Grijalva: pr.gre-hil’va; river, Mexico.

Grimsby: seaport, Lincolnshire, on
the Humber, England; 53° 32’ N.,
0° 3 W.

Grodno: city, n. Poland, on Niemen
river; Russ. Grodno; t Lith. Gardinas;
53° 40" N, 23° 40’ E.

Groningen: pr. gré’ning-én; city, n. e.
Netherlands; 53° 13’ N., 6° 33’ E.

Grénland: See Greenland.

Grossa: See Dugi.

Grosswardein: See Oradea.

Groyne, The: See Corufia, La.

Grozny: city near Caspian Sea, North
Caucasian Krai, U. 8. 8. R. (Ruasia);
43° 20’ N., 45° 42’ E, ’

GruZ (Gravosa): town, Dalmatia,
Yugoslavia; Serb-Croat, Gru%, pr.
gruzh; also called Dubrovaik II;
Ital. Gravosa; 42° 40° N., 18° 5’ E.

Gruziya: See Georgis.

Guadalajara: pr. gwid-d-li-ha'ri;
city, cen. Mexico, 20° 40° N., 103°
200 'W.

Guadalquivir: pr. gwi-dhil-ké-ver’;
river, s. Spain, to the Atlantic near
Cidisz.

Guadeloupe: pr.
island, Leeward Islands,
10° 10’ N, 61° 40" W,

Guaira, La: See La Guaira.

Guanacaste: pr. gwin-ii-kis'teh;
prov., Costa Riea; 10° 30/ N.,
85° 20" W.

Guansajuato: pr. gwi-na-hwi'to;
state, Mexico, and its capital;
21° N., 101° 17’ W.

Guanape: pr. gwi-ni’peh; river, Hon-
duraa.

Guérico: pr. hwiir’'s-ko; state, river,
and town, Venezuela.

gwid-a-lacp’; Fr.
w. I;
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Guatemala: pr. gwi-ta-mé’li; rep.
and its eapital; Fr. Ger., Ital, and
Bp. Guatemala; 14° 36' N., 90°
27 'W.

Guayaquil: pr. gwil-ya-kél’; seaport
city and gulf, Ecuador; city 2° 10/ 8,,
79° 50" W.

Guélibolou: See Gelibolu.

Guerrero: pr. geh-rreh’rd; state, u. w.
Mexico.

- Guiana britannica: See British Guiana.

Guiane francese: See French Guiana.

Guiane olandese: See Surinaim.

Quinea: large open gulf, w. of equa-~
torial Afriea.

Guinea, New: Sce New Guinea.

Gumry: See Leninakan.

Guyane britannique: SeeBritishGuiana,

Guyane francaise: See French Guiana.

Guyane néerlandaise: 8ee Surinam.

Gybr: city, n. w. Hungary; Ger.
Raab; 47° 41’ N., 17° 38’ E.

H

Haag: See ’s Gravenhage.

Haarlem: pr. hiir'lém; city, near Am-
sterdam, Netherlands; 52° 22' N,
4° 39' E. Not Harlem.

Habana: pr. hi-bd’ni; cap. and sea-
port city, Cuba. Not Havana.

Hackney: an e, div. of London, Eng-
land; 51° 33" N., 0° 8’ W.
Haddingtonshire: See East Lothian.
Hagen: city, Westphalia, w. Germany;
51° 22’ N., 7° 28’ E. '
Hague, The: Sece 's Gravenhage.
Haidar Pasha: See Haydarpasa.
Haifa: seaport, n. w. Palestine; Fr,
Caiffa; 32° 50' N.,35° E. Not Haifa,

Hainan: island, s. China, part of
Kwangtung prov.
Haiti: pr. ha’té; rep., W. I.; Fr

Haiti; Ger. and Ital. Haiti; Sp.
Hait{. _
Haitien, Cap: See Cap Haitien.
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/ Hakodate: seaport, s. tip of Hokkaido,
Japan; 41° 46’ N., 140° 35' E.
‘Halden: city, 8. e. Norway; name offi-
cially changed from Fredrikshald,
effective Jan, 1, 1928; 59° 10" N, 11°
20' E.
V Haleb; See Alep.
/ Halitax: city, Yorkshire, England; 53°
43" N, 1°51' W.

(/ Halifax: seaport, capital of Nova

Bcotia, e. Canada; 44° 39’ N., 63°
. 36" W.

\/Halle: city, Prussian Saxony, Ger-

many, on Saale river; 51° 80 N,,
. 12° E,

V Halmahera: island, one of the Molue-
cas, Netherland E. Indies; also
ealled Djailole (Duteh) or Jailolo; 0°
45’ N., 128° E. Not Almahera,

. Gilolo, Jilolo.

/Hilsingborg: seaport, s. w. Bweden;
formerly Helsingborg; 56° 4’ N., 12°
45’ E,

Hamadan: prov. and town, n. w.

/4 Persia; 34° 50’ N., 48° 15’ E.

P . : .
- ielnmdr—dopari—aiomnato—Jup—ofl,

Q 4
Pyl B2l B
Hamamatu: See Hamamatsu.
amborn: See Duishurg-Hamborn.
/gamburg: seaport, on the Elbe, n.
Germany; 53° 3¢’ N., 10° E.
Hamheung: See Kanko.
Hamhun: See Kanko.
/Hamid-Aba.d: See Isparta.
{/ Hamilton: pr. him‘fl-tiin; capital and
peaport, Bermuda; 32° 18’ N., 64°
42’ W,
+ Hamilton: city, Ontario, Canads, at
w. end of Lake Ontario; 43° 15’ N.,
. T9° 50/ W.
U Hamilton: city, Lanark county, s.
Scotland; 55° 46’ N., 4° 2’ W.
Hamm: ¢ity, Westphalia, w. Germany;
51° 40/ N., 7° 48’ E.
Hammersmith: a w. division of Lon-
don, England; 51° 3¢/ N., 0° 14’ W.
;Hangchow: seaport, eapital of Che-
kiang prov., China; 30° 15’ N., 120°
7 E.
Hanoi: capital, Fr. Indochina, and

y=
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‘%ankow: city, Hupeh prov., cen.
China, on Yangtze river; 30° 35’ N.,
114% 18’ E.

Hannover (Eanover): city, and Prus-
sian prov., n. w, Germany; Fr. Ha-
novre; 52° 20’ N, 9° 40’ E.
anover: See Hannover.

Hanyang: city, Hupeh prov., cen.
China, on Yangtze river, adjacent to
Hankow; 30° 84’ N., 114° 18’ E.

Harbin: city, Kirin prov., Manchuria,
on Sungari river; Russ. Kharbin;t
45° 45' N., 126° 40’ E.

Harbour: pr. hir'bdr; island, the
Bahamas.

Harburg (Elbe): 8See Harburg-Wil-
. helmsburg.

arburg-Wilhelmsburg: city, Han-
nover, near Hamburg, n. Germany;
53° 28" N., 9° 58° E. Not Harburg
(Elbe).
Harlem: See Haarlem.
Harpout: See Harput.
Harput: town, Turkey.
put, Harpout, Kharput.
Hastings: city, SBussex, England; 50°
5 N, 0° 36’ E.
Hatinohe: See Hachinohe.
Hatidzi: See Hachioji.
Havana: See Habana.
Havre, Le: seaport, on Seine estuary,
n. France; 49° 30’ N., 0° 8’ E.
Hayasdan: See Armenia.
Uhaydarpa,.-;a (Haidar Pasha): Asiatio
suburb of Istanbul (Constantinople),
Turkey; Turk. Haydarpasa {(pr.
hidarpasha); Fr. Haldar Pacha; Ger.
Haidar Pascha.
lAebrides: island group, n. w. Scot-
land.
(Hebrides, New: See New Hebrides.
|/Hobron or El Khalil: town, s. cen.
Palestine; Arabic, El Khalil;T 31° 30
N, 35° 5 E. Not El Khuli,
Khalil-el-Rahman.
Hedjaz: See Hejaz.
eerlen: pr. har'lén; city, s. Nether-
, lands; 50°54’ N,, 6° E.
{Heidelberg: pr. hi'dgl-burg; city, Ba-
den, 8. w. Germany; 49° 25’ N,

Not Char-

v

river port; 21° N., 105° 45’ E.

8° 42" B,

ﬂ[‘
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,/ Heijo (Pyengyang): city, n. w. Cho-
gen; alternate Jap. off. romanizations,
Heijo and Heizyd; Korean, Pyeng-
yang; 39° N., 126° E. Not Phyong-
yvang, Pienyang, Pyong-yang.

Heilungkiang: n. province of Man-
churia.

Heilungkiang (river between Man-
churia and the U. 8. 8. R.): See
Amur River.

Heizys: See Heijo.

[/. Hejaz: state, w. Arabia; eapital, Mec-

. ca. Not Hedjaz, Hijaz.

t/ Helgoland: Germany; island, North
Sea; 54° 15 N., 7° 55 E. Not
Heligoland.

Heligoland: See Helgoland.

Hellas: 8ee Greece.

Hellespont: See Dardanelles.

Helsingborg: See Hilsingborg.

/ Hendon: a n. w. suburb of London,
England; 51° 36" N., 0° 13’ W.
Heraklion: See Erakleion.
./Hera.t: city, n. w. Afghanistan; 34° 30°
N., 62° 10/ E,
t Hercegovina: pr. hertsegové’na; a part
of Yugoslavia, formerly in Austria-

Hungary; Fr. Herzégovine; Ger.
Herzegowina; Ital, Erzegovina. Not
Herzegovina.

Heredia: pr. eh-reh’ds-i; prov. and
city, n. Costa Riea; 10° 1’ N., 84° ¥
8 W.
Hermannstadt: See Sibiu. .
¢ Herne: a suburb of Bochum, West-
phalia, Germany; &1° 32' N., 7°
12’ B.
» "Hertogenbosch, ’s: See ’s Hertogen-
boach.
Herzegovina: See Hercegovina.
Herzegowina: See Hercegovina.
'~ Hesge: See Hessen.
Hessen (Hesse): state, w. Germany.
Hesson-Nassau (Hesse-Nassau):
Prussian province, w. Germany.
Hidalgo: pr. &-dil’gs; state, cen.
Mezxico.

/H
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tEilversum: city, 16 mi. 5. e, of Am-
sterdam, Netherlands; 52° 13’ N,
5° 10 E.

v*Himalayas, The: pr. hi-m#'la-yas;
more properly The Himslaya; mdt.
system, India, Tibet, Nepal, and
Bhutan.

Himedi: SBee Himeji.

L Himeji: city, near Kobe, Japan; alter-

nate Jap. off. romanization, Himedi;

34° 50’ N., 134° 45’ E,

L Hindenburg: city, Silesia, ext. s. e.

L Germany; 50° 19" N., 18° 47 E.

[ flindu Kush: mt. rapge e. Afghan-

istan and n. w. India.

LHEobart: seaport, capital of Tasmania,
Australia; 42° 55’ 8., 147° 20" E.

l/'Eé dmezitvisirhely: pr. hddm#zévi-

sarhdl’; city, s. e. Hungary; 46° 25’
N, 20° 16’ E.

Hokkaido: large n. island of Japan
(also called Yezo), and northern
division of the empire, ineluding
Yezo, the XKuriles, and adjacent
islets. Not Yeso, Jesso, Hokushu.

Hokushu: See Hokkaido.

Holland: Bee Netherlands.

/Hamsl: See Gomel.

Homs: city, cen. Syria; Lat. Emesa;

34° 45’ N., 36° 45’ E,

onan: prov. cen. China proper,

ondo: See Honshu.

onduras: pr. hoén-do’'ras; off. on-
doo’riis; rep. Central America; Fr.,
i Ger., Ital., 8p., Honduras.
ong Kong: Br. colony on island and

coast of 8. China; off. name of city,
Victoria; 22° 15’ N,, 114° 10’ E.
Not Hongkong.
Hongrie: S8ee Hungary.
onshiu: See Honshu.
onshu: main island of Japan.~ Not
Honshiu, Hondo.
Hooghly: river and town,
India. Not Hugli, Hoogly.
oogly: See Hooghly.
Hopeh: prov., n. e. China proper;
formerly Chihli. Not Hopei.

p

Bengal,

ijaz: See Hejaz.
Hildesheim: city, s. Hannover, w.
cen. Germany; 62° 10’ N., 9° 58’ E.

Hopei: Bee Hopeh.
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Horn, Cape: See Hornos, Cabo de
{Horn, Cape).
¥ Hornos, Cabo de (Cape Horn): Cape,
8. extremity of 8. America, on Horn
Igland off Tierra del Fuego; 55° 5%
8., 67° 12' 'W.
J/ﬁomsea: seaport, Yorkshire, Eng-
" land; 53° 54 N, 0° 10 W.
Horvétorszag: See Urostia.

tove: suburb of Brighton, Sussex/

county, & England; 50° 50° N,
0% 11’ W,
b~ Hrvatska: See Croatia,
Hsingan: See Sian.
Hsuchou: See Bichow.
{/Hunncayo: pr.  hwin-kl'yd; eity,
Pery; 12° 8, 75° 4' W.

g/ Hunaris: pr. hwirds’; city, Peru;

9° 82' 8, 77° 32’ W. Not Huaras,
Huaraz: See Huards.
'V/ Hubli: city, 8. w. India, e. of Goa;
15° 18’ N., 76° 10’ E.
L AAuddersfield: city, Yorkshire, Eng-
land; 53° 40° N, 1® 50" W.
{/ Rudson Bay: largs bay, . Canads.
41 ¥Hué: oapital of Annasm, Fr. Indo-
china; 16° 30° N,, 107° 20° E.
ugli: See Hooghly.

Muila: pr. hwe'li; dept., s. w. Colomm. g

bia, and a voleano therein.
Hukni: See Fukui,
‘/Hukuoka: See Fukuoka.
Hull: fown, Quebee, Cansda, & suburb
_of Ottawa; 45° 26’ N., 75° 44’ W
iw"Hull: city, Yorkshire, England, on the
Humber; formerly Kingston upen
Hull; 63° 43' N., 0° 20’ W.
Hulutao: geaport, Lisnoning prov., s.
. Manchuria; 40° 42/ N,, 120° 55’ K.
+ Bumber: river, estuary formed by
. Quse and Trent rivers, o. England,
& Huamuysa: pr. he-md0'yi; river, Hon-
durss. | ‘
t~Hunan: prov., 8. cen. China.
tHunchun: city, 8. e. Kirin prov.,
Manchuria; 42° 54’ N., 130° 25' E.
{~Hungary: kingdom, s. cen. Europe;
Mag. Magyarorszdg; Fr. Hongrie;
Ger. Ungarn; Serb-Croat, Madi-
arska; Cz, Madarsko; Ttal, Ungheria;
Pol. Weery; Bum. Ungaria.
Hungary, West: Sce Burgenland.
upeh: prov.,, con. China. Not
Hupei.

Hugsan: See Fusan.

f Hivar (Lesina): jaland and fown, Dal-
matian coast, Yugoglavia; Serbe
Croat, Hvar; Ital. Lesina; 43° 7/ N.,
18° 45’ E.
wang Hal (Yellow Bea): sea bet.
n. o, China and Chosen. Not
Hwang Hal Ses.
lwwang Hai Ssa: Ses Hwang Hal.
wang Ho (Yellow River): large
river, n. Chins. Not Hwang-ho
River.

Hwang-ho River: Bee Hwang Ho.

nydera.bad: nafive gtate, India (the

Nizam’s dominions), and its eapital

city {(often called Hydersbad-Deec-

ean); 17° 15 N, 18° 30' E.

/évderabsd or Hyderabad, Bind:
city, Sind, Bombay presidency, In-
dia, on lower Indus river; 25° 25
N., 68° 30’ E,

Hyderabad-Deccan: 8ee Hyderabad
{native state).

X

Taroslavl: See Yaroslavl

t¥Mngi (Tasey): pr. yashi; district and
city, n. ¢. Rumania; 47° 10’ N., 27¢
37" B.

" fbagus: pr. s-bii-geh’; city, Colombia,

capital department of Tolimaj; 4° 29

N., 756° 26' W.

}rm’?: Bee Briila.
ca: pr.&'kd; dept. and cify, Peru; 14°

4" 8., 75° 3¢' W.

/:fceiand: island kingdom, n. Atlantio;
Icel. Island; Dan., Ger., and Nor,
Island; Fr. Islande; Ital. Islanda.

Ichang: city, Hupeh prov., cen. China
proper, on Yangise river; 30° 40 N.,
111® 25" E.

Iconium: See Konys.

Ifiaq: See Walachia,

Igaunija: See Estonia.

'/l‘glord: urban district, Essex county,
England, suburb of London; 51° 33’
.N.,0° 3 E.

o pr. &13; city, Peru; 17° 40" 8,, 71°
2 W.
tace: miz, e. Veperuels. Not
Imataka, Mataeca.

Fmatoka: See Imatacsn,

Imphal: city, Manipur state, Assam,
India; 24° 44’ N., 93° 58° E. Not

Manipur.
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"/Ina.gua: pr. &nd'gwhl; islands, the

. Bahamas; 21° 15’ N., 73° 10’ W,

‘India: region 5. Asia, comprising Br.
Indis and native states, and Fr. and

. Port. India.

D/ India, French: five small colonies in
India; Pondichéry, Chandernagor,

Karikal, Mahé, and Yanson.

V‘( India, Portuguese: three small pos-
sessions in India; Gba, Damio, and
Diu,

" Indore: pative state, cen. India, and
its capital; 22° 50" N, 75° 55’ E.

.}/ Indus: river, Tibet and n. w. India,

8 w. to the Arszbian Sea.

i~ Tnnsbruck: city, w. Austria on lmm

 river; 47° 17 N,, 11°* 34’ E,

5,*’ Invercargill: seaport, ext. s. of South
Island, New Zealand; 46° 20 8.,
1687 30" E. -

1/ Ionian Bea: partof the Mediterranean
bet. Greece and s. Iialy; Ital. Mar
Ionio.

Ipswich: city, Suffolk county, e. Eng-
iand; 52° 5 N, 1° 10 E.

1/ Iquique: pr. e—ke'keh seaport city, n.

. Chile; 20° 19 8, 70° 10 W,

¢ Tquites: pr. é—ké‘tﬁs; city, e. Peru; 3°
45" 8., 73 10° W,

Iraclion: See Erakleion,

Irak: Bee Iraq.

t/ Traq: properly written Trag;T country,
w. Asia; ineludes sarem commonly
called Mesopofamia. Not Iralk.

. Irawaddy: Bee Irrawaddy.

s Ireland, Northern: since 1920, six of
nine counties of the province of
THeter.

Irish Free Siats: Br. dezmmen, cen,
and 8. Treland; Irish, Saorstdt
Eireann.

é/ﬁ[/nsh Sea: arm of the Atlantic, bet.
Ireland and Great Britain.

JAArEuatek: oity near Lake Balkal, 8-
berian Krai, U. 8 8. R. (Russia,
Asiatie); 52° 12" N, 104° 35’ E.

v~ Trrawaddy: river, Burma Not Ira~
waddy.

shan: pr. Esfahan; prov. and vity,
w. Persia; 32° 45 N, 51° 40" E.
Not Igpahan, Isphahan.

Ishqodra: See Shkodér.

Iskanderun: See Alexandretie.

Iskenderun: See Alezandretfte. -
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Island, Islanda, Islande: See Iceland.
ington: pr. z’lng-tun; a n. div. of
_London, England; 51° 32" N, 0°6' W

Y Temail: ity on the Danube, near

mouth, e. Rumania; 45° 21’ N,, 28°
46’ E. Not Tuchkov.

Tsmid: See Izmit.

Fspahan: See Isfahan.

{Xaparta: vilayet and town, Turkey;

Gr, Spartsf (pr.sparti), Not Hamid-

Abad, Izparta, Sparta.

ITsphohan: See Isfahan.

{,igianbui {Constantinople): vilayet

and coity (former eapital), Turkey;

Turk. lstanbul {the capital *I” ig

written with a dot above it); mod.

Gr. Konstantinoupolis;t Fr.and conv.

Eng. Constantinople; Ger. Konstan-

{inopel; Bulg. Tsarigrad;} ans. Gr.

Byzantion;} Lat. Byssantinm; 41° 1/

uﬁN .y 20° .

tria: peninsula, n. e. Ttaly; formerly

Austrian.

:Etajabi or Itajahy: pr. &-td-zhi-3';

seaport, Brazil in state of Santa

Catharina; 26° 53’ 8., 48° 3%' W.

Ttajahy: See Itajahi.

Tialia: See Ttaly.

i Italian * Somaliland: & eolony, e.
Africa; Ttal, Somalia Italiana; fre-
quently called Italian Somalia.

Italie, Italien: See Italy.

LAtaly: kingdom, s. Burope; Ital. Italia,
pr. -t ya; Fr. Halie; Ger. Ita,hen

Ityopya: Bee Ethiopia,

vanovo-Voznesensk: city, n. e. of
Moskva, U. 8. 8. R. (Russia); 57° &
. 417 2" E.
L&éf. Coaagt: Fr. colony, w. Afries, on
e Gulf of Guines; Fr. Cote d'Ivoire.
tacibuatl: pr. és-ti-s&’wi-tl; vol-
eano, ¢lev. 17,343 ft., Mexico; 19°
15’ N., 98° 40’ W,
zmir {8myrma}: vilayet and city,
w. Turkey; Turk. Izmir {the capifal
“I* ig written with & dot shove it);
conv, (Lat.) Smyrna, for Gr. Smyrne}
(pr. smirni); Fr. Smyree; Ital,
Smirne; 38° 25’ N., 27 10 E.

Flzmit or Eoeseli: town, in vilayet

Kocaeli {pr. koja-eli}, Turkey; the
capital “I' in Izmit is written with
a dot above it; Gr, Nikomedeia.t
Not Ismid, Yamit, Koja-Ili.

Izparta: See Isparta.



FIRST REPORT ON FOREIGN GEOGRAPHIC NAMES

J

Jabalpur: See Jubbulpore.
Jacmel: pr. zhik-mel’; seaport eity,
Haiti; 18° 13’ N., 72° 32’ W.
affa or Yala: seaport, Palestine;
Arabic, Yafa;t Fr., Ger., and conv.
Eng. Jaffa; Gr. Iope;t Heb. Yafo;}
Ital. Giaffa; Lat. Joppe (conv.
Joppa); 32° 2 N, 34° 45' E.
Jaffna: seaport, ext. n. Ceylon; 9° 45’
'N., 80° E.
guariahyva: pr. zhé-wi-réi-g'vi,;
town, Brazil, in state of Parand;
24° 15’ 8.,49° 49’ W. Not Jajuarya-
hiva.
Jaihun: See Amu Darya.
Jailolo: See Halmahera.
aipur: native state, Rajputana, India
and its eapital; 26° 57 N., 756° 50’ E.
Not Jaypur.
Jajuaryahiva: See Jaguariahyva.
VJalandhar: Bee Jullundur.
Jalapa: pr. hili’pa; city, Mexzico;
_19° 28’ N., 96° 56’ W.
£ ¥alisco: pr. hil-ss’kd; state, Mexico.
Vﬂ%::mica: pr.- ja-mi-ka; Br. island
colony, W. L., Eng., Ger., and Ital.
Jamaica; Fr. La Jamaique; 18° N.,
77° W.
Janik: See Samsun.

I/J’apan: empire, e. Asia; Jap. Nihon,

conv. Nippon; Fr. Japon;

B/"Gia.ppone; Russ. Yaponiya.t
Japan: sea bet. Japan and Chosen.
Japon: See Japan (empire).

Japuré: pr. zhi-poor-a’; river, Brazil;
1° 40’ 8., 66° W. Not Yapura.
Jaroslaw: pr. yarGswaf; dist. and
town, s. Poland; Ger. Jaroslau; Ukr.
Yaroslav;t 50° 5" N., 22° 40’ E.
Jaroslawl: See Yaroslavl,
asay: See Iagi.
(Aava: island, Neth. E. Indies, and sea
north thereof.
Jaxartes: See Syr Darya.
Jaypur: See Jaipur.
Jedda: See Jidda.

{dena: pr. yi'na; city, Thiringen, s.
. cen. Germany; 50° 56’ N., 11° 35" E.
Jerez: pr. h&-rath’; officially Jerez de

la Frontera; city 10 mi. n. of Cddiz,
8. Bpain; 36° 40/ N., 6° 10’ W,

Ttal.
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vﬂ/.ferusa.lem or El Quds esh Bherif:
capital of Palestine; Arabio, El Quds
egh Sherif;t Ital. Gerusalemme; 31°
46’ N., 35° 14’ E. Not El Kuds,
Kouds.

Jesd: See Yezd.

Jesso: See Hokkaido.
ansi: city, United Provinces, India;

5° 80’ N., 78° 40" E.
ibuti: See Djibouti.
}idds: seaport of Mecoca, on the Red
Sea, w. Arabia; Fr. Djeddah; Ger.
Djidda; Ital. Gidda; 21° 35’ N.,
39° 10’ E. Not Jedda.

Jihun: See Amu Darya.

Jilolo: See Halmahersa.

vfinsen (Chemulpo): seaport of
EKeijo (Seoul), Chosen; alternate Jap.
off. romanizations, Jinsen and Zin-
sen; Korean, Chemulpo; 37° 30" N.,

126° 30’ E. Not Chemulpho, Choi-
mulpo. . .

Fétomrir: See Zhitomir. Tutorvre

|Fodhpur: native state, Rajputana,
India, and its capital; 26° 15" N,
73° E.

| Fohannesburg: city, Transvaal, Un-
ion of 8. Africa; 26° 12/ 8., 28° §’ E.

Joppa: See Jaffa.

Moshin (8ongjin): coastal town,
Chosen; alternate Jap. off. spellings,
Joshin and Sondin; Korean, Songjin;

0° 38" N., 129° 10’ E.

uan Ferniindez: pr. hwin fehr-

I/J'ubbulpore:
India; 23°
Jabalpur.

Jugoslavia, Jugoslavija: See Yugosla-
via.

&goszlaivia: See Yugoslavia.
ullundur: city, Punjab, India; 31°
19’ N., 75° 18’ E. Not Jalandhar.

undiahy pr. zhoon-dyd-&'; town,

n. e. Brazil, in state of Maranhso;
23° 12" 8., 46° 52" W,

ura: mt. range, e. Franee, and w.
Switzerland.

Jyshambe: See Stalinabad.

lrﬁu.ltioa.lpa: pr. hoo-te-kal'pid; city,

Honduras; 14° 43’ N, 85° 50’ W.

pJutland: See Jylland.

Cen. Provinees,
N., 80° E. Not

city,
15

-@fi‘.i‘J,

nin'dehs; islamdy west of Chile; vu-&:’"){
33° 36’ 8., 78° 55' W. ta:.«. .
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ﬁylland (Futland): peningulsr main-
land of Denmark; Dan. Jylland, pr.
yilan; Fr. Jutland; Ger. Jutland.

9

»XKabul: the capital of Afghsnistan;
 84° 35 N, 69°RE,

# Eagoshima: eity, 8. Kyushu island,
Japan; allernate Jap. off. romaniza-
tion, Kagosima; 31° 35" N., 130°
30" B.

Kagosima: See Kagoshima,

v Kaijo (Songdo): town, Chosen; Jap.
Kaijo, Korean, Songdo; 37° 58" N
126° 45 E.

L—Kaisaria: Sce Kayseri. _
aiserslautern: city, Rheinpfals, .4
w. Germany; 487 27 N, 7° 45 E
iser-Wilhelm Spitze: See Kilimanjaro.

Kalinin: until Nov, 1931, Tver; city,
U. 8. 8. R. (Russia), n. w. of Moskva;
56° 50’ N., 35° 45" E.

;ﬁ// Ralisz: pr. kﬁhsh' Cer. Xaliach; city,
w. Poland; 5i° 45 N, 183° ¥ E.

Kallipolis: See Gelibolu.

Kamchatka: peninsula, U. 8, 8.
(Russia, Asiatic); bet. Okhotsk and/
Bering Seas.

Kamerun: See Cameroun and Came-
TGOS, r

.V' Ko i —

intend-Fapen-gi-gi oM+ 36378,
Kandahar: city, 8. Afghanistan; 31°4
L7 48 N., 65° 45 E. Not Candahar,
Qandahar.

/‘Ka.nlm (Hamheung): coastal city,
Chosen; alternate Jap, off. spellings,
Kanko and Hamhun; Korean, Ham-
heung; 39° 56’ N, 127° 45 H.

Eansu: prov., n. w. China proper,

achi: seaport, Sind, Bombay, Ing/

dia; 24° 55" N., 67° E.
ara I}agh See Mountenegro.

Earafuto: s, half of Sakhaln island, a
possesgion of Japan; aliernate Jap.
off. romanizations, Karafuto and
Karahuto.

Kara Hissar Sahib: See Afyon Kara-
hisar.

Karabuto: Ses Earafuto.

Karakoram: mé. range, n. border of {
Kashmir, India.

&

A
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Eara Eum or Qara Qum: desert,
Purkmen 8. 5. R., Soviet Union
{Hussia, Asistic); Russ. Kars Kum,t
for Turki Qare Qum,} meaniog
“black sands.”

Karassi: Sce Bahlkesir.

Karikal: See Indis, French.

?ﬁn: See Erzurum.
L Xarlovac: town, n. w. Yugoslavis;

Serb-Croat, Karlovae, pr. karlovats;
Mag. Karolyvdros; Ger. Karlstadt;
5° 82’ N., 15° 83' E.

arlsruhe: capital of Baden, 5 w.

Germany; 49° 2' N, 8° 25 E. Not
Carlsrube.
Karlstadt: Ses Karlovae.
| HKfirnten (Carinthia): prov.,, Aus-

fria; the province included, prior to
1919, small tor, now comprising parts
of Yugoslavia and Ttaly; Fr. Carin-
thie; Ital. Carinzia; Serb-Croat,
Eoruika; Slovene, Korofka.

Karolinen: See Caroline.

Earolyviros: See Karlovac,

Karpaten: See Carpathian Mts.

gtok: See Carpathian Mts,

ars: vilayet and town, Turkey;
Armen. Vanand.} Not Cars, Qars.

Easchau: See Eodice.

L Enghmir: native state, n. Indis; 34°
N., 76° E. Nuot Cashmere.

Kaspa: Bee Kosice.

- Wassel: city w. cen. Germany; 51° 17°

N.,8°30' E. Nol Cassel.

f‘fastamonu {Bagtamuni): vilayel
and town, Turkey; 41° 16' N., 34° E
Not Castamoni, Kaatamouni, Qasta-
muni,

Kestamouni: See Kaatamonu.

Kaich: Bee Culch.

F Egitmandu: capital of Nepal; 27° 50

N 85° 20" E.

/Katnwxca' pr. katové'tseh; Ger. Kat-

towitz; oity, 5. w. Poland; 56° 16’ N,

W VE

EKattegat: arm of Norih Sea bef, Den-
mark and Sweden; Dan. Kattegat;
Swed. Kattegatt. Not Cattegat.

Kattegatt: See Xatbegat.

Kattowitz: See Katowice.

Raunas: capital of Lithuania; Rusa.

EKovno;t Pol. Kowno; 54° 50’ N,

Karakize: Bee Bayant.

23¢ 50’ B.
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/k&v&ﬁa: seaport, n. e. Greees; 40° 58/ '\élermn: seapord, mouth of Dnieper

N, 24° 28’ . Not Cavalla.
f/‘ﬁawasaki: suburb s, of Tokyo, Japan.
# Eayseri (Kaisaria): vilayet and town

Turkey; Fr. Césarée; Ger. Kalsarie;

38° 40’ N,, 85° 25’ E. Not Caesa-

rea, Qaisariye.
/i Kazan: pr. kii-zin'; city on the middie

Volgs, capital, Tatar A, 8. B. R,

Soviet Union {Russia}; 55° 45" N,

8* 5’ E.
A‘:zvin: prov. and town n. w. Persia;
369 15’ N, 50° E.
ecskemét: pr, kech-k&mdt; city, cen.

Hungary, on the Tisza river; 46° §4’ |

N, 19° 44’ E,

river, Ukrainian 8. 8. R., Boviet
Union {Russia}; Ger, Cherson; 46°
40’ N., 32° 35’ B.
g hiva: city, Uzhek 8. 8. R., Soviet
Union (Russia, Asiatic); Ger. Chiwa;
/éﬁl“ 30' N., 60° 18" E.
yhber: important pass, ext. n. w.

India, el. 6,825 f1.; 34° 1¢¥ N, 71°

10" E. Not Khaibar,

fangmai: Bee Chiengroal.

angsi: prov., s e. ¢en. China proper.

jangsu: prov., e. China proper.
Kibo: 8ee Kilimanjaro.

ief: Hee Kiev.

el: geaport, e. end of Kiel canal,

Germany; 54° 20 N., 10° 10" E.

L‘B’eighiey: city, Yorkshire, England; t/ﬁ;elee: pr. kyéltse; city s. w. Poland;

53° 83" N.,,1° 50 W.

Keijo (Seoul}: capital of Chosen;
alternate Jap., off. romanizations,
Keijo and Keizyd; Korean, Seoul;
37° 45’ N, 127° E, Not Boul.

Keizyd: See Keijo.

Kenia: 8ee Kenya. '

cé;ya: Br. colony and protectorafe,
e. Afries; formerly Br. E. Afriea
Protectorate. Not Kenia.

H erman: prov. and ecity, s. e. cen.
Persia; 30° 30" N.,, 57° 5’ E. Not
Kirman.

Kermanshah: prov. and city, w.

Eersia; 84° 10 N, 47° E. s
abarovsk: eapital city, Far Eastern

Krai, U. 8. 8. R. (Bussia, Asiatic),
on lower Armur river; Ger. Chaba.
rowsk; 48° 40’ N., 135° 10’ E.
Khaibar: See Khyber.
Khalil-el-Rahman; See Hebron.
Khandax: See Erakleion.
L/ﬁhania. {Canen): seaport, Crete, &
Gredoe; Gr. EKhanis;t Intl. posial

guide, Chanias; Fr. La Cande; Ital.

Canea; 35° 30 N, 24° 1’ E.
Kharbin: See Harbia.

& ¥ Eharkov: capital vity, Ukrainian 8. 8.
R., Soviet Union (Russia); Ger.
Charkow; Ulkr. Kharkiv;} 50° N,,
36° 15 E.

Kharpul: Bee Harput.

}/Ehartoum: capital of Anglo-Egypt-
ian Sudsn; on the Nile; 15° 30" N,
32° 80’ E. Not Khartum.

Khaertum: See Khartoum.

50° 50" N, 20° 40 B ~
fov: ecity, Ukrainian 8. 8. R., Soviet
Union (Russia); Ukr. Kiyiv;i Ger,
Kijew; Pol. Kijoéw; 50° 20/ N., 30°
25’ E. Not Kief.
Kijew: See Kiev,
Kijow: See Kiev.
L Ailimanjaro: pr. kil-i-mi-njs’rs; mt.,
Kenya Colony, highest in Afries;
consisgts of two peaks, the higher,
Kibo {first nmamed Kaiser-Wilhelm
pitze) and Mawenzi; 3° 8., 837° E.
ilmarnock: ¢ity, Ayr county, Scot-
land, 20 mi. g, of Glasgow; 55° 38’
N., 4° 32’ W.
ingston: seaport capital of Jamaica;
18° N, 76° 50’ W,
ingston upon Hull: See Hull.
gﬁngstown: eapital, 8i. Vincent Is-
land, Windward Islands, B. W. L.:
13° 10’ N.,, 61° 14" W,
Kioto: See Kyofo.
irghiz: steppe region, and an auton-
omous RSoviet HSoeialist republie,
Asgia; Turkl, Qirghiz.{
/gﬁd: See Krats.
rin: prov. Ching {Manchuria}, and
; city (ancient eapital of the Manchus).
Aﬁ'.rkcaldy: seaport, Fife county, SBcot-
1and, on Firth of Forth; 56° 7' N.,

3° 10 W.
ﬁéirk-ﬁlissa: See Karklareli,
Klareli (Kirk-Kilisss}: vilayetand
' town, Turkey in Burope; Turk. Kk~
lareli (the first 1" s written without
a dot); Bulg. Lozen;t Gr. Saranta
Ekklzsial. ¢
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Rirman: See Kerman.
VKischinew: See Chiginfiu.
Kishinsev: Sce Chiginiu.

i

pest: a s. e. suburb of Budapest, T.x.

- Hungary; 47° 20 N., 18° 7/ E.

Kitchener: city, s. Ontario, Canada;
formerly Berlin; 43° 26 N., 80°
35 W.

L,/Klungchow city, Hainan m]and,
Kwangtung prov., s. Chins; 20° N
110° 20° E.

Kiushiu: See Kyushu.

Kiushu: Sse Kyushu,

Kiyiv: See Kiov.

Kjsbenhavn: See Kébenhavn.

2~ "Ejblen: min. Tange bet. Sweden and

/ Norway.

Kliaipada (Memel): seaport, Lithus-
nia; Ger. Memel; 55° 40° N,, 21°
& BE.

Klsusenburg: See Cluj.

L~ MMM@W
-mesindslend;-Japani-abarnativae.Jan.
BNk 352 T,

Kgbenhavn: See Kibenhavn.

{ EKtbenhawn (Copenhagen): capital
of Denmark; Dan. Ksbenhsvn or
Kgbenhavn, formerly Kjgbenbavn;
Fr. Copenhague; Ger. Kopenhagen;
85° 40 N, 12° 35’ E.

L Roblens (Coblenz): c¢ity, Rhine
prov., Prussia, Germany; Ger. Ko-
biensz, formerly Coblens; Fr. Co-
bience; 50° 20° N., 7° 35! E. ¢

¢ Focasli: See Izmit.

# Kobevje: pr. kochevye; district and

town, n. w, Yugoslavia; Ger. Gotts-

chee; 45° 39" N., 14° 517 E.

ochi: seaport, s Shikoku island,

Japan; alternate Japanese off. roman- §

o izstion, Koti; 33° 35' N., 133° 80’ E.

WW@!—WM

A

E:

e,

x

+ See Aligarh.
Koimbatur: See Coimbatore,
Koja-Fli: See lamit.
¥ Eokand: city, Uzbek 8. 8, R., Soviei
Union (Russia, Asiatic); 40° 30 N,
. 7I°E.
i/ Kokura: seaport, ext. n. Xyushu is-

{yEorgd (Eoritsa):
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V./Kola: peningula bet. the White Ses
and the Arctie Sea, n.w. U. 8. 8. .
(Russia).

6ln (Cologne): ¢ity on the Rhine,

w. Germany; Ger. Kaln or Caln;

Fr. and eonv. Eng. Cologne; 50° 57

- N., 6° 58 B.

Kologsvar: Bee Cluj.

. Kongmoon: seaport, Kwangtung
prov., 8. China, rear Hong Eong;
also called Pakhai; 22° 31' N,
113° 8 E. Not Kongmun,

Kongmun: See Kongmoon.

" Konja: See Konya.

Konieh: See Konya.

[ Evnigsberg: cap.,, E. Prussia; n. e.

Germany; Pol. Krolewieo; 54° 457
N., 20° 30 E.

Konigshiitte: See Krélewsks Huta.
onya (Konis): vilayet and town,
Turkey; Ital. Conia; Gr. Ikonion;{
Lat, Yeonlum; 37° 50° N., 32% 25’ E.
Not Konieh, Qonia.

Kopenhagen: See Ksbenhavn.

town, s Albania;
Alb. Korgé or Korga, pr. kércha;
Gr. Koryten;t Serb-Croat, Gorics,
pr. goritsa, Not Goreha, Goritas,
Korcha.

Korcha: See Korgs,

*Eorea: See Chosen.

L-Horitsa: See Korce.

cerimtormdek ~AFLDEN .,
FAREB T,
Korogka: See Kirnten.
Korudka: Sea Kinten.
Korytsa: See Korgs,
ice: pr. k5 shé-tae; city, e. Czecho-
slovakia; Mag. Xeassn; (Ger. Kasehau;
-48% 42’ N., 21° 15’ E.
ostroma: city on the Volga, n. e. of
Mozkva, U. 8. B. R. (Russia);
87° 40" N, 40° 80" K.
ti: Bee Kochi.
otor (Cattaro): town, a. Dalmatian
eonst, Yugoslavia; Serb-Crost, Ko-
tor; Ital. Cattaro; 42° 25 N,
18° 46 E.
Kottbus: See Cotibus.
Kouds: See Jerusalem.

land, Japan; 83° 50° N., 130° 55’ E.

Kovno: See Kaunas.
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"Eowloon: mainland city, part of Br.
colony of Hong Kongy 22° 200 N,
1i4® 10" E.

Kowno: See Eaunas.

Krapin: Bee Carniola.

*Krakdéw (Cracow): prov. and eity,
8. w. Poland; ancient cap. of Poland;

f Pol. Krakéw, pr. kra'kuf; Fr. Crs-]

govie; Ger. Krakau; 50° 5° N., 1%°
55 E.

anj: Bee Carniola.

Vg-:‘a.snodar: formerly Ekaterinodar,
¢ity on Kuban river, North Cauca-
gisn Kral, U. 8. 8, R, (Russia}; 45°

. 2N, 80 E.

Erasnoyarsk: city, Siberian Kral,
U, B. 8. R. {Russia, Asiatic}, on
Yeuisel river, and on Trans-Siberian
R. R.; 56° 5’ N., 92° 55’ E.

Kreevija: See Russia.
refeld: pr. kra’felt; Rheinland; w.
Germany; 51° 23" N., 6° 30" E.
Not Crefeld. '

menechup: eity on Dnieper river,

Ukrainian 8. 8. R. Soviet Union

{Russia); 49° 5 N., 33° 25’ K.

Llﬁrétﬁ {Crete): island, 8. Greece; Gr.

Krete;t Fr. Crete; Ital. Creta; old
Turk, Kirid.$ Not Candia.
Kriatiania: See Oslo.
Krk (Veglia): island and town, ext. n.
Dulmatian const, Yugoslavia; Serb-
Croat, Krk, pr. kerk; Ital Veglia, pr.
velya; 45° & N,, 14° 35’ &.
EKroatien: See Crostia.
Krolewiec: See Konigsherg.
1. Erslowska Huta: pr. kruléfska hita;
Cier. Konigshtitte; eity, a. w. Poland;
50° 18’ N., 18° 58 E.

£ Eronatadt: fortress and seaport, n. w.
U. 8 8. R. {Russia), on island in
Gulf of Finland, near Leningrad; 59°
58' N.,20° 36’ E. Not Cronstadt.

Kronstadt (Rumania): See Bragov.

- Krufné hory: See Erg Gebirge.
Kuangehou: See Kwangchowan,
Kuenlun: See Kunlun.

Kulun: See Urga.

“Rumamoto: city, w. Kyushu island,
Japan; 32° 507 M., 130° 45’ B.

Kumeri;: See Leninakan,

4 *Eunlun: mis.,, Tibst and Sinkiang.
Not Kuenlun, Kwenlun, '
ondp-dopamrs-d S T3eo-89-1

65502°—32——6 .

1-Xisteniand: former

=

:
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{Kurile Islands: See Chishima.

;}111'031&0: Japanese or “Black” cur-
/" rent, Pacific Ocean. Net Kuro-

shiwo, Kurosio.
Kuroshiwo: See Kuroshio.
Kurpsie: Bee Kuroshio.

}Grsk: city, 8. of Moskvs, U. 8. 8. R.
(Russia); 51%44' N, 36° 15’ E.

wurume: eity, . Kyusbu, Japan; 33°

20' N., 130° 30" E.

| Eushiro: seaport, e. Hokkaido, Japan;
alternate Jap. off. romanization,
Kugiro; 42° 57’ N., 144° 30* E.

Kusiro: See Kushiro.

“Cosab  Prov-
ince’ of Austria, now comprising ter.
of Ttaly and of Yugoslavia {emall

~part).

"ﬁuta.is: city, Georgia, Tranascaucasian
B. F. 8. R., Soviet Union (Russia);
429 19 N., 42° 44" R,

Kutch: Bee Cuteh.

Ewanchengtze: See Changehun.,

-Ewangehow: See Kwangehowan.

; Ewangehowsn (KEwangchow): Fr.
leased territory on 8. coast of China;
¥r, alternate spelling, Xouang-

Techéou-Wan; 21° 15° N,, 110° 30’ E.
Not Kuangchou, Kwang-chow-wan,
Quang-tchéou.
Kwang-chowfu: See Canton,
wang-chow-wen: See Kwangchowsn.

-Ewangsi: prov., 8. Ching.

~Fwangtung: prov., 5. China. Not
Kwantung.

Kuwanglung  (leased territory):
Ewantung Leaged Territory.
Kwantung (province) : See Kwangtung,

t Ewantung Leased Territory: por-
tion of Liactung peninsula, Man-
churia, leased %o Japan. Noit
Kwangtung,

nges‘cimu: See Kweichow.
woichow: prov., 8. w. China proper.

/fNot Kweichau.
weiyang: city, KEweichow prov,,
8. w, Chins proper; 26° 30’ N., 106°
50 B.
Ewenlun: See Kunlon.
opl Bhamo: See Gobi, The.

See

3
Kypros: See Cyprus.
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),/ Kyushu: s. Jarge island of Japan,
Not Kiushin, Kiushu, Kyushyu.
Kyushyu: See Kyushu,

L 4

l/ Labrador: mainland ter. of New-
. foundland, e. of Quebec.

" X Ceiba: pr. 14 sd’ba; ¢ity, n. Hon-/
 duras; 15° 467 N., 86° 50' W,
Iachine: town, 8. Quebee, Canada; on

cana} on the S8t. Lawrence around
Lachine rapids; 46° 25’ N., 73° 40°

Ww.
La Corogne: See Corufia, La.
1L Corufia: See Corufia, La.

;.- Ladhigiye: See Lattaguis, 4
Ladikiya: See Lattaquié.

-Yadoga: pr. li’'do-ga; lake, bet.s. e.

" Finland and U. 8. 8. R. (Russia);
61° N, 31° B,

La Guaira: pr. & gwl'ra; oity, sea-
pork for Caracas, Venezuels; 10° 382‘
N., 66° 54’ W.

La Haye: See ’s Gravenhage.

-~ Lahore: ¢ity, Punjab, India; 31° 45’
N., 74° 20" K,

Laibach: See Ljubljana.
Lake Vicoria Nyanza: See Victoria,
Lake.
# La Linea: See Linea, La.
». Lambeth: a s. div. of London, Eng-
Y. land; 51° 30 N, 0° 7' W.
ILancasghire: ¢ounty n. w. England. ¥
" Lancasteor; eity and seapory, Lan-
cashire, England; 54° 4’ N.,2° 50’ W.J|
Lancaster county: See Lancashire.
2~ Lanchow: eity, capital of Kansul
prov., n. w. Chins proper; 36° 15’ N.,

-~ HW8° §¢ E.

[/ Tandes: pr. lind; eoastal dept. and)

natural region, ext. 8. w. France.
¢ Lands End: cape, Cornwall county,
ext. 5. w. England; 50° § N.4
5° 45' W. /
Langenses: Bee Maggiore.
Laodices: See Latiaguis.
' La Paz: pr. 14 pas’; prov. and cityfs
Bolivia; 16% 40° 8., 68° W,
L

¥

A,

L2y

Lapland: region inhabited by the
Lapps, northern Norwsay, Sweden,
Finland, and the 1. 8. 8. R, (Russia.} £

~Not Lappland.
IA:& Plata: pr. 14 pla'ti; seaport city,
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poland: See Lapland.

Laxa: pr. 1a'ri; state, n. cen. Vene-
guela.,

/!Xa. Romana: pr. i ro-min’s; town,
Dominican Republie.

Luasa: Bee Lhasa.

f hkar: city, cen. India; 26° 15 N.,

’Jﬂf{;s‘* 15 E.

~Tas Palmas: See Palmas, Las.

¥ Ta Bpezia: See Spezia, La.

pEas Tablas: pr. Hs iab'lis; {fown,

Panama; 7° 52* N., 80° 23’ W.

A-Latakia: See Lattaquis.

Litimaa: See Latvia.

La Trinité: See Trinidad.

L Lattaguis or Ladhigiye (fatakia):

pr. latakia; seaport, and ecapital

of the Govt. of Lattaquis, n. w.

Syria; Arabic, E! Ladhigivat or

Ladhiqiye;t Fr. Lattaquié; Gr. Lao-

dikeia;t Lat, Laodicea; 35° 3% N,

35° 58’ E. Not Ladikiya.

Eatvia: republic, n. BEurope, bet. Es-
tonis, and Lithuania; Yett. (and
Lith.) Latvija, pr. litveya; Bst.
Litimaa; Fr, Lettonie; Swed. and
Ger, Lettland; Pol. Lotwa.

Latvija: SBes Latvin.

- Lausanne: city on Lake Geneva,

o w. Switzeriand; Ital. T.osanna;

46° 32’ N., 6° 40" E.

L Xavalleja: pr. li-viclyeh'hi; dept.

Uraguay; 81¢ 2° 8, 57° 3’ W.

Lo Vega: pr. 14 vi’ga: town, Domini-

_ean Republie; 19° 18" N, 70° 24" W,

Loces: pr. I'chi; prov. and eity,

8, e, Italy; 40® 23’ N, 18° 11’ E,

FToeds: city, Yorkshire, England; 53°
48" N., 1° 86' W,

Leedumas: See Lithuanis,

Ieesuwarden: pr. ' wiir-dén; city, n.
e. Netherlands; 53° 12’ N., 5° 47" E.

YYeghorn: See Livorno.

+-Le Havre: See Havre, Le.
| E#iceater: pr. Was'ter; city, Leicester-
shire, cen. England; 52° 85" N,
i1® 10° W.
Eeiden: city, Netherlands; 52° 9° N,
//4" 30/ B, Not Leyden.
Leigh: pr. 18; city, Lancashire, Eng-
Iand; 53° 29’ N., 2° 31’ W.
pzig: city, state of Baxony, Ger-
many; b1* 18’ N, 12° 20’ E.
Lgman, Lac: See Geneva.

Argentina; 34° 64’ 8., 57° H9' W,

Mans: See Mans, Le.
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Lemberg: See Lwow.
mpa: pr. lehm’pd; river, El Sal-
vador.
na: pr. lyd'ol; river, Siberian Krai,

U. 8 8 R. (Russis, Asiatie), to1.I

Aretie Sea.

Lengyelorazdg: See Poland.
npkan: town, Armenia, Trang-
eaueasisn 8. F, 8. R., 8Boviet Union
{Russia); formerly Alexandropol or
Aleksandropol;f Armenian Kamri; i
40° 48" N., 43* 50 E. Not Gumry.
ningrad: pr. lyéningrad; eity, cap-
ital of the Lenipngrad Oblast, U. 8.
8. B. (Russia); until 1918, capital of
Russia. Formerly 8t. Petersburg;
conv. for Sankt Peterburg; popular
Russ. Peterburg. Officially changed
from St. Petersburg to Pefrograd
-Aogust 31, 1914, Changed from
Petrograd to Leningrad Jannary 26, 4

1924; 59° 55 N., 36° 15 E.
Lenkija: See Poland.

L,ﬁeﬁn: pr. leh-tn’; city, Mexico; 21°
5 N, 101° 500 'W.

Lefn: pr. leh-8n'; eoity, Nicaragus;
12° 29° N., 86° 51' W,
Leopol: See Lwow.

‘)%opoldina' pr. 185-pol-dé'ni; town,
Brazil, in state of Pemambuec, Te
49’ 8., 39° 50 W.

V‘Leabos. Bee Mytilini.
w-Losina: See Hvar.
: -Lesser Walachia: See Qltenia.
Lesvos: Bee Mytilini.
Lettland: See Latvia.
Lettonie: Sea Latvia.
vallois-Perret: pr. le-vil-wi-pe-re;
& n. suburb of Paris, Franee; 48° 53°
-N., 2° 17 E.

L/Lewisham pr. 160" fsh-am; a 5. e. div. g

of Lendon, England; 51° 27 N,

A

4

8% 1’ W.
Leyden: See Leiden. ‘
Teyton: pr. l1a'tun; town, Eggex if'

county, Epgland, 5 mi. n. e of
London: Bi° 84" N,,0° 1 W.
[*Lhnsa: capital city, Tibet; 29° 50
N.,, 91° E. Not Laga, Lhassa.
Lhassa: SBee Lhasa.

4

L

} - Lisoning (Fengtien): province, Man- {

churia. Name officially changed

L

7

Manchuria,

iagtung: peningula, s
and gulf w. of it.

ibau: See Liepaja.
Libava: See Liepaja.
bares {Reichenberg): city, n. Bo-
bemia, Czechoslovakia; Cz. Liberee,
pr. léberets; Ger. Reichenberg; 50°
A7t N, 15° 3" B,

iberie: republic, w. Afrien; 7° N,
C10° W,

Liberia: pr. ls-beh’ré-4; town, Costa
Rica; 10° 39" N., 85° 27" W.

ibia: See Libya.

ibya: Italian possession, n. Afries,
comprising the colonies of Cirenaiea

and Tripolitania; Ital. Libia, or
Libia Italiana.
L Tiechtenstein: pr. IEkh'ten-shtin;

small principality bet. Switzerland
/a.ucl Austria; 47° 10’ N,, 9° 32’ B,
Ligge or Luik: ciby, e, Belgium; ¥Fr.
Liége, pr. l8-8zh’; Walloon, Lige:
Filemish, Luik; Ger, Liittich. 50°
4 N.,5° 33 BE. Not Liage.
”fniegnitz: pr. 18g'nits; city, Bilesia, 8. o,
Germany; 51° 12 N, 18° 12" B,
Pfeipﬁja (Ldhaw): seaport, w. Tatvia;
Ger. Libau; Lith. Ydepoja; Russ.
Libava;t 56° 35" N,, 21° 5’ E.
Liepoja: Bee Ldepaja.
Listuva: See Lithuania.
Lige: See Liége.
uris: former division, Ifaly, n
onst; largest eity, Genova.
igurian Sea: part of the Mediterra-
nean bet. Corsica, n. Italy, and . e.
France; Fr, Mer Ligurienne; Ital.
_Mare Ligure,
Lille: pr. I8l; city, n. France; 50° 407
N. 3° &,
,ﬂma- pr. 18'mi; capital of Peru; 12°
YR,TTYW,

W

imburg: prov., s. Netherlands,
L Limerick: See Luimneach.

opes; pr. l-mozh’; city, s. w. cen.
France; 45° 45' N,, 1° 1§ E.

O8n: pr. l&-min’; prov. and seaport
city, Costa Riea; 10° N, 83° 2" W.
inares: pr. lé-nd'rehs; eoity, Chile;

5° 498 B, 71° 44" W.
inares: pr. 18-nd’rehs; city, & Spain;
3° 39’

from Fengtien to Liaoning, in 1929.
Not Shengking.

]° 7 N., W.
incoln: eity, Lincolnghire, England;

53° 15" N, 0° 38 W.
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4/ Lindeesnes {The Naze): cape, ext. 3.‘

Norway; Nor. formerly Lindesnés or |.

.. lindesnaes; 58° N., 7° 2" E.
{/Linea, La: city, s. Spain, near Gibral-4
tar; 36% 10/ N, 8° 19 W.
_Linlithgowshire: Bee West Lothian.

Zinaz: ¢ily on the Danube, n. Ausiris;

48° 18’ N., 14° 15’ E.

1~ Tdon: gulf, arm of the Mediterranean, 4
#. coast of Franoe, w. of Marseille;
¥Fr. Golfe du Lion. Not Licms%
Lyons,

Lione: Bee Lyon.

*Lisboa {Lisbon): seaport, capital of
Portugal; Port. Lisboa, pr. Iazh-béa;y]
Fr, Lisbonne; Ger. Lissabon; Ital.

. Lisbona; 38° 44" N, 9° 15’ W.

L~ ldabon: See Lisboa.

Lisbona: See Lisbos.

Lisbonne: See Lisbos.

Lissabon: See Lisboa.

Yitaven: See Lithuania.

Lithuania: republie, n. Europe; Lith,
Lietuva, pr. lé-eh-t66'va; Est. Lee-
dumaa; Russ, Litva;f Pol. Lit.ws.;’r:
Swed. and Ger. Litausn; Fr. Lithu-y
anie.

Lithuanie: Bee Lithuania,

Litva: See Lithuania. 2

Litwa: Sce Lithuania.

4

4

Liverpool: city and seaport, Lanes-~
shire, England; 53° 25’ N., 3° W..

t Livorno {Leghorn): prov. and eit

‘Taseany, ltaly; ¥r. Livourne; 43° 337,
N, 16° 17 E. &

7" Ljubljana: pr. lydob-lys-ni; eity, Yu-

goslavia; Ger. Laibach; Ital. Liubi-)
. ana; 469 2' N., 14° 30/ E.

/ Lianguihue: pr. Iyin-ke'weh; former /
prov., which iz now part of Chilod
prov., Chile; 41° 15 B, 72° 50° W,

Koearno, Lac de: See Maggiore. A

Lbdz; pr. wudzh {(nearly); city, w.
~ Poland; 51° 46’ N,, 19° 25’ E. - f
/ Lofoten: islands, n. Norway; 68° 30

N., 15° E,
Yoive: pr. Iwir; largest river in Franes,
. flowing w. to the Atlantie,

¢ Lombardia (Lombardy): former di-
. vision, n. Ttaly; largest city, Milano.
¢ Y.ombardy: See Lombardia. 1
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/London: ¢ity, Ontario, Canada, bet.
lakes Eyie and Huron; 43° N., 81°
L 200 WL

FLondon: capital city, England; 51° 8

N,V W.

L T.ondonderry: seaport, county Lon-

donderry {or Derry), Northern Ire-

land; 58* N., 7° 28" W.

ong: pr. 14ng; island, the Pahamas;

23° 20’ N., 75° 10’ W.

L hong Cay: pr. 16ng ke; fsland, the

. _Bahamas; 23° 20’ N,, 75° 10’ W.

bLorea: oity, Mureis, s. e. Spain; 37°
42" N, 1° 40 W.

L Lorraine: former kingdom, part later
comprising division of France, after-
ward part of Alsace-Lorraine, Ger-
many; now dept. of Moselle, France;
Ger. Lothringen. ‘

Lossnna: 8¢e Lausanne.

Lothian: See East Lothian,
thian, West Lothian.

Lothringen: 8ee Lorraine.
twa: See Latvia.

Lower Augtria: See Niederdsterreich.

“Lowestolt: seaport, Suffolk county,
ext. e. England; 52° 32' N., 1° 43’ E.

Lozen: See ¥Kirklarell. ‘

L Liibeck: seaport, ext. s. w. Baltic Sea,
n. Germany; §3° 50’ N., 10¢ 40’ E.

Lubiana: See Ljubljana.

{ Lublin: city, 5. cen. Poland; Russ.

Eyublin;{ 51° 15’ N, 22° 34’ E.

Lucea: prov. and city nesr Pisa,

n. w. Italy; 43° 50' N., 10® 2¢° E,

Lucerna: See Luzern.

-Lucerne (city and canton):
Luzern.

Lucerne: lake, cen. Bwitzerland; Fr.
Lac des Quatre Canfons; Ger
Yierwaldstitiersee.

Lucknow: ¢ity, United Provinces, In-
dia; 26° 55' N., 80° 55' E.

Ludwigshafen; city, Rheinpfalz; s. w.
Germany; 49° 30’ N., 8° 25 E.

ugansk: city, ext. e. Ukrainian 8. 8.
R., Soviet Union {Russia}; 48° 33/
N,88° 18 E.

pLuile: See Liéga.

/Luimneach (Limerick): city on the

Shannon river, 8. w. Irish Free State;

52° 40’ N, 8° 36’ W.

Midlo-

See

,,/ Lombok: island, Neth. E. Indies, ¢. of |

Java; 8° 45 8., 116* 30" E.

Lunga: See Dugi.
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oézque. pr. 156'keh; town, Paraguay;
25° 19 8., 57° 25 W,

Luton: cit.y, Bedfordshire, Engla.nd,‘

25 mi. n. n. w. of London; 51° 53’ N.,
0° 25' W.

Litttich: See Liége,

Anxembourg: prov, Belgium; Pr.
{off.} Luxembourg; Flemish {also
ff.}, Luxemburg,.

w‘fxembourg (Luxsmburg):

duchy and capital city, FEurope;

Fr. Luxembourg; Ger. Luzemburg.

By the constitution, the use of

French and German is optional and

unrestrieted. City, 49° 35 N,

6° 12 E,

azemburg: See Luxembburg.

Ludern {Lucerne): canton, and eily,

L cen. Switzerland; Ger. Lugern; Fr.
Lucerne; Ital. Lucerna; 47° 5 N,
8° 16’ E.

Yowdw: pr. Ivoof; city, s. e. Poland;
Ger. Lemberg; ¥r. Leopol; Russ.
Lvov;t Ukr. Iivivyi 49° 50' N,
23° 55" E.

LEyon: city, on the Rhéne, s . cen.
France; Ital, Lione; 45° 45° N,
4° 50’ E. Not Lyons.

Lyons (city): See Lyon.

Lyons (gulf): See Lion.

M

sas: See Meuse.
mstricht: pr. mis'ttkhi; city, s
. Netherlands; 50° §2’ N., 5° 8%’ E.

*Macao: See Macau.

& Meeaph: pr. mi-ki-pi’; seaport, Bra~
#l, in state of Pard; 0° 15’ N,
,.B1° 15’ w.

oasaar: See Makassar.

L~ Macau {Macno}: Portuguese ecolony
on island, s. Chins; Port. Maesu;
Chinese, Aomen; 22° 16" N,, 113°
a5 E.
faceid: pr. mi-sd-0'; seaport city,
Brazil, capital, state of Alagdas;

9749’ 8, 35° 40' W,
ackenzie: river, Canada, from Greaf
Slave Lake fo the Arctio Ses.

i Macoris, San Pedro de: Sea San

Pedro de Macoris.
adagascar: large island, s e. of
Africa; a Fr. colony; 20° 8., 47° E.

Madarsko: See Hungary.

grénd;!
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Véadeira: pr. mi-di'ri; river, Braszil
'Madaim: Portuguese islands, 500 mi.
8. w. of Portugal; 32° 40’ N., 16°
45 W.
Madiarska: See Hungary.
pMadoera (Madura): pr. ma-dGd'Ti;
island, Neth. BE. Indies, n. e. of
Java; politieally atiached thereto;
75 8,113° 200 B, ‘
adras: Br. prov., & ¢ India, sand
, capital city; 16° N, 81° E.
adrid: capital city, and province,
Spain; 40° 20’ N, 8° 45' W.
adura: city, Madras, ext. s. India;
9° 55’ N, 78° 15’ E.

FMadura (;s}and) See Madoera.

[ haobasit-aiFr—on s oinialned:
Japans-alteansieJapof —somaniza~

Maes: See Meuse.

Magallanes:  pr.

<prov., g. Chile.
gﬁa.gallanes, Estrecho de {(Magellan,
Strait of): straib, bel. Tierra del
Fuego and mainland of 8, America,
_extending across 5. Chile.
iMagdalona: pr. mig-di-leh’na: dept.
and river, Colombia,

/ﬁa.gdeburg: city on the Elbe, Prus-

gian Saxony, Germany; 52° 10" N.,
#11° 40 E.

L Mapollan, Btrait of: See Magallanes,
¥strecho de.
aggiore: lake, n. w. Ialy, and s
Bwitzerland; Ttal. Lago Maggiore;
¥r. Lae Majeur; aleo known as Lan-
gensee, Lae de Locarno, and (lake)
Verbano.

Magnésia: See Manisa.

Magnelogorak: See Magnitogorsk.
sgnitogorsk: new eity nesr 8. end -
of Ural mts.,, U. 8, 8. R. (Russia);
83° 28 N, §9° E. Not Magneio-
gorsk.

Magyarorszdg: See Hungary.

Mahé: See India, French.

Mahniza: See Manisa.

Mihren: See Moravis.

Mibrisch-Ostrau: See Mor&vgké. Op-

V&,

aidstone: city, Koot county, Eng-
land, 25 mi. s. e, of London; 51° 16*
N, 0° 31’ E.

mi-gi-lydn’ehs;
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Mailand: See Milano,
ainz: pr. mints; city on the Rhine,
Heggen, 8. w, Germany; Fr. Mayence;
49° 50 N, 8° E.

Maiorca: See Malliores.

/dajam, Lac: Bee Maggiore.
Majorca: See Mallores.
Majorgue: See Mallorea. :
v~ Makassar (Macassar): strait bet.
Celebes and Borneo, Neth. E. Indies;

_ Dutch; also Makasser.

L~ *Malacea: seaport, w. coast of Malay
peninsula, and strait het. the penin-
-sula and Bumetra; Duteh, Malaka.

Malaga: seaport, provinee, and bag,$
8. Spain; 36 45’ N., 4° 25" W.

Malaka: See Malacea.

eMalatin: See Malatys.

o Malatya (Malatia): vilayet and town,
Turkey.

V’.Ma.lay States, Federated: Br. pro-f

. tected states, 5. Malay Peninsuls.

Maldenade: pr. mil-do-nd’do; dept.
and city, Uruguay. 34° 55’ 8., 54°
85 W. .

_ Malines or Mechelen: city bet. Ani-/]
werpen and Bruxelles, Belgium; Fr.
Malines; Flemish, Mechelen; §1° 3
N, 4° 27 &,

}-" Malleco: pr. mi-lyeh’ko; former prov,
Chile; now part of Cautin prov.)
38° 10 8, 72° 35 W.

Ve

‘/'Ma.llorca. {Majorca): largest Ba- [ar

learie Island, Spain; Fr. Majorque;
Ital. Maiores; 36° 30' N, 3° E.

v *Malmt: seaport, ext, 8. Sweden; 55° 4
35’ N., 13° K.

t / Malta: island, Mediterranean Ses, bet.
Sicily and Africa; name also used for J
the British dependency of the Malt-
ese Islands (Malta, Gozon, and
Comino}; Hal. Iscle Maltesi (=Mal-
tese Is.}; capital, Valleita.

Man, Isle of: a British island in Irish
Sea; 54° 15’ N, 4° 30" W.
4/ Msauagua: pr. mi-nid'gwa; dept. and
' capital eity, Nicaragua; 12° 10’ N,
86° 15’ W.
4 -"Man#os: See Manaus,

" Mandos: Bee Manaus.
Mansus or Mandos: pr. mi-ni'dos;
- eity, Brazil, capital, state of Ama-

zonss; on Rio Negro; 3° 8., 60° W,

4

P

¥

UNITED STATES GEOGRAPHIC BOARD

‘| Manche, La: See English Channel.

L Alanchester: city, Lancashire, Eng-

land; 53° 30’ N., 2° 13’ W.

anchouli: town, n. w. Heilungitiang
prov., Manchuria, on Chinese Fast-
ern R. R.; freq. called Station Man-
churia.

Manchow: See Manchuria.

Manchuria: the three n. e. provinces
of China; Chinese, Manchow or
Tungesnsheng; Fr. Mandchourie;
Ger. Mandschurei; Jap. Manshu.

Manchuria, Station: Ses Manchouli.

- Mandatay: eity, Burma, 650 miles up
the Irrawaddy; 22° N., 96° E.

Mandchourie: See Manchuria.

Mandschurei: S8ee Manpehuria.

Manipur: See Imphal.

- Manisa: vilayet and town, Turkey;
Gr. Magnesfa;t 88° 25' N, 27° 40/

E. Not Mahnisa, Manissa, Saru-
han.

Manissa: Bee Maniza.

- BManitoba: prov., cen. Canada, and a

- lake therein.

Manizales: pr, min-S-sil'ehs; oity,

_Colombla; 5° 8 N., 76° 36° W.

annheim: pr. min’him; city on
the Rhine, Baden, 8. w. Germany;
40° 30" N, 8° 28 E.

ang, Lo: pr. l¢ min’; ¢ity n. w, cen.

France; 48° N., 0° 15’ E.

{ Mansfield: city, Nottinghamshire,
England; 53* 8 N, 1° 12/ W.

Manshu; S8ee Manchuria.

v,&anaﬁra: ¢ity, Nile delta, Egypt; 31°

2 N.,81° 22 E.

!}Kuntova {Mantua): prov. and city,
n, Italy; Fr. Mantoue; 458° ¢’ N., 10°
4% B,

Mantua: See Mantova.

r Maraache: See Marag. )

L Maracaibe: pr. mir-8-kU'bs; seaporb
city and lake, Venezuela; 10° 37/ N,
T1° 41" W.

Marache: See Marag.
araksh: Bee Marrakech.
dramaros: former district (comitat),
Hungary, now comprising parts of
Crechoslovakis and Rumania; Ce,

Not Man#os, Barra do Rio Negro.

Marmaros; Rum. Maramuresg (g. v.).
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(/Maramures: pr. maramuresh; district

and province, n. w. Rumania, eom- |

prising former Hungarian ter. of
Szatmir (Satu-Mare) and part of
Miramaros (q. v.).
Maranham: See Maranhso.
ranhfio: pr. mirin-yén’; state, n.
Brazil. . Not Maranham,
Maranhfio (city): See Bio Luiz.
{-Maras (Marash): vilayet and town,
Turkey; Fr. Marache or Maraache;
Ger. Marasch; 37° 34’ N., 36° 55’ E.
[ Marash: See Marag.
Marburg: See Maribor.

ﬁ.&wh: See Morava.
ardin: vilayet and town, Turkey.
arianao: pr. mi-ré-i-na’do; seaport
city, Cuba; 23° 4’ N., 82° 28’ W.
fMaria Theresiopel: See Bubotica.
Maribor: town, n. w. Yugoslavia;
Ger. Marburg; Ital. Marburgo; 46°
35" N., 15° 40’ E.
Maroe: See Morocco.
rokko: See Moroceo.
%)::arrabach (Marrakesh): pr. marri-
kesh;} city, Morocco, n. w. Africa; Fr.
Marrakech; Sp. Merrakex; 31° 38’
N.,, 8 W. Not Moroceo City,
_Maraksh.
L¥Marrakesh (city): See Marrakech.
Marrakesh (suitanate): See Moroeco.

arruecos: See Morocco.
Marseille: pr. mir-s4'y’; city and sea-

port, dept. of Bouches-du-Rhéne, 8. e. |

France; Ital. Marsiglia; 8p. Marsella;
43°18' N.,5°25'E, Not Marseilles.
Marseilles: See Marseille.
Marsella: Bee Marseille.
Marsiglia: SBee Marseille.

v Martinique: pr. mir-te-ngk’; island
possession of France, near Windward
Islands, W. 1.

{ Masaya: pr. mi-si'yi; city, Nicara-
gua; 12° N., 86° 2" W,

Mashhad: See Meshed.
Maskat: See Masqgat.

JMaaqa.t (Muscat): town, Oman, e.
coast of Arabia; Arabiec, Masqgat.f
Not Maskat.

Mataea: See Imataca.

H
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Ud/atagalpa: pr. miit-#-gil'p4; dept.
and ecity, Nicaragua; 13° 11’ N,,
85° 40 W.
atanzas: pr., mi-tin'sis; prov. and
_seaport city, Cuba; 23° N,, 81945’ W,

Matapan: See Tainaron,

|, Mato Grosso or Matto Grosso: pr.

mi’to gro'so; state, cen. Brazil.

B . i etand

s g

' E < -

| Matsuyama: ecity, Shikoku island,

Japan; alternate Jap. off. romaniza-

tion, Matuyama; 33° 50’ N., 132°

45" E.

[ Matto Grosso: See Mato Grosso,

Matumoto: See Matsumoto.

Matuyama: See Matsuyama.
aule: pr. mow’leh; prov.
36° 5" 8., 72°40' W.
auritius: Br. island, e. of Madagas-
car; 20° 8., 57° 60’ E.
wenzi: See Kilimanjaro.
ayaguana: pr. mi-yi-gwi’'ns;
land, the Bahamas.

Mayence: See Mainz.

Chile;

is-

azatenango: pr. mi-si-t&-nin'gd;
town, Guatemala; 14° 30° N,
91° 34° W.

Mazatlin: pr. mi-sit-lin’; city, state
of Sinaloa, and towns, states of
Guerrero and Oaxaca, republic of

/ﬁMexico; city, 23° 15’ N., 106° 30’ W,

ecca: capital of the Hejaz, w. Arabia;
Fr.,, and Intl. postal guide, La
Meeque; Ger. Mekka; 21° 30" N,
g° 45’ H.
echelen: See Malines.
Mechhed: See Meghed.
eque, La: See Mecea.
(%zdellin: pr. meh-deh-lyén’; city,
lombia; 6° 15" N., 75° 45' W.
eerut: city, United Provinces, India,
near Delhi; 28° 55" N., 77° 50’ E.
Not Mirat.
Megalokastron: See Erakleion.
Mejico: See Mexico.

}fl{lfka: See Mecea.
eknés: city, n. w,. French Moroceo;

§3° 54’ N, 5° 39" W.

-Burmsa and Siam.
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lhourne: capital, Vietoria,
tralin; 87° 48’ 8., 144° 58’ K.
{.~ Meleda: Seo Mljet.
Meliia: Bee Mijet.
L "Memel: See Klaipéda.
« Mendoza: pr. mehn-dé‘si; prov. and
city, cen. Argentina; 32° 50/ S,
68° 52' W.
Mengku: Bee Mongolia.
*Menorca (Minorea): n. island, Pa-
leario Islands, 8pain; Sp. Menorcea;
Fr. Minorgue; I'tal. Minorea; 40° N.,
4° E.
Morcedes: pr. mehr-seh’dehs; eity,
Uruguay; 33° 12’ B, 58° § W.j
[/ Mérida: pr. meh’ré-di; city, s. e.
Mexico; 20° £4° N., 89° 400 W
1~ Mérida; pr. moeh're-di; state and city,
Venozuela; B° 168" N., 71° 5 W.4
Mer Noire: See Black Ses.
Mersey: river, England, w. past Man, ;
chester and Ldverpool to Irish Sea.
" Moersin (Mersina): vilayet and town,
Turkey; Fr. Mersine.
" Mersina: See Mersin.
- Merthyr Tydfil: city, Glamorgan-
_shire, 5. Wales; 51° 48’ N., 3° 28’ W.
Menchhed: See Meshed. )
Meshed: city, n. . Persia; Fr. Mech-
hed; Ger. Meschhed; 36° 25 N,
59° 25’ E. Not Mashhad.

Massico: Bee Mexzico. 4

Messina: prov., and seaport, n. e.

Sicilia, Italy; 88" 10' N, 15° 3¢/ E
* Meta: pr. meh’ta; river, Colombia.
. Metelino: See Mytilini.

Mets; city, on Moselle river, n. e.
¥ France; 49° 5 N., 6° 10/ B,
4/ Meuse (Masas): river, France-Bel-

gium-Netherlands, to the Rhinej)
_ Dutch, Maag; Flemish, Maes; Fr.
- Meuse, pr. mfiz; Walloon, Mouse.
 Mexieo: pr, mEx’-1-kd} off. meh'ha-ko;
republie, North Ameriea; Fr. Mexi-
que; Ger. Mexiko; Ital. Méssico; Bp. {
Méjico or Méxieo.
Meaxieo City: See México, D. F.
*México, D. F. (Mexico): pr. meh’-
ha-kd; capital city, Mexico; 19° 267
N, 89° 1’ W. Not Mezico City.

*México (Mexico): pr. meh'ha-ks;

state, Mexico.

Mexiko: See Mexico.

Aus- ;
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| *Michoactin: pr, mé-chg-a-lin’; state,
Mexico; 19° N., 102° W.

Middlzsborough: See Middlesbrough.

_Middlesbrough: pr. mid'lz-bru; city,
Yorkshire, England, on North Sea;
54° 37 N., 1° 18 W. Not Middles-
borough.

Midillii: See Mytilini.

Midlothian: coundy, s. Scotland; for-
merly Edinburghshire,

t-Milan: See Milano.

L *Milano (Milan): prov. and eity,

fombardia, n. Italy; Fr. and conv.

Eng. Milan; 45° 28° N, 9° 16’ E.

L Mines: pr. md'nis; city, Urugusy;
84° 21’ 8, 55¢ 10’ W.

Minas Geraes: pr. mé'niy zheh-réa’;
state, Brazil.

Minorea: Seo Menores.

Minorgue: See Menorea.

~Minsk: eapital city, White Russian

8. 8. R., Soviet Union (Russia); 53°

8O N, 27° 35’ E.

L miquelon: smail island, 8. of New-

foundland, part of Fr. colony of 8t.
Pierre and Miquelon; 47 N., 56°
10" W.

Miranda: pr. mérin’di; state and
oity, Venezuela; 10° 10" N, 66°
30 W,

L-Miskole: pr. mis-kolts; eity, n. e
Hungary; 48° 10’ N., 20° 50’ E.

Misr: See Hgypt.

14 Mitcham: as. suburbof London, Eng.

land; 51° 24’ N., 0° 10" W.
Mitilini: Sce Mytilini.

L Mebbot—aityyrwirpart—olmnin—iclandy

¥ ¥

| Mitrovica: pr. mitrovitsa] fown, n.
Yugoslavia; Serb-Croat and Mag.
Mitroviea; Ger, Mitrowitz; 44° 58*
N., 19° 87’ E.

Mitrowitz: See Mitrovies.

Miyazaki: seaport, 2. e. Kyushu island,
Japan; 31° §6' N, 131° 26' B,
jet (Meleds): island, - Dalmatian
coast, Yugoslavia; Serb-Croat, Mljet,
vpr. miyet; Ttal. Meleda; pr. méhle
dah; snc. Melita; 42° 45’ N, 17°

B0 E,

Mogambigque (Mozambigue): sea-
port, Mozambique, s. e. Africa; 15°

Mexigue: See Mexice.

5 8., 40° 35' B.
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i/liodena; prov. and city, n. Italy; Fr.
" Modéne; 44° 4 N, 10° 55 E.
oji: seaport, ext. n. Kyushu island,
Japani alternate Jap. off. romaniza-
tion, Mozi; 33° 58’ N., 131° E,
okpo: See Moppo.

Mokuho: See Moppo.

Moldau: See Moldavia.

Moldavia: region, e. Rumania (former
principality); Rum. Moldova; Fr.
Moldavie; Ger. Moldau; old Turk.
Bughdan.t

Moldavie: See Moldavia.
oldova: See Moldavia.
cllendo: pr. mo-lyehn’ds; seaport

Y eity, s Perup 17° 6/ 8., 72° 2 W,

L4 Molucens: Beo Mohukken.

V‘Molukken {Moluceas): island group,
Neth. E. Indies; often ealled Spice
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p/ﬁ':mtresl: city and port, on 8t Law-
rence river, Quebseo, e. Canada; 45°
35 N., 73° 36’ W.
ontreuil; an e. suburb of Paris,
France; 48° 52' N., 2° 25’ E.
Moritesrrat: pr. mén-ss-rit; Br. is-
land, Leeward Islands, W. L3 16° 427
N, 62° 13’ W,
Mooltan: See Multan,

Mooge-Eaetory—er-Yousonee.

Mooes Hurbor: See Moosonee.

| Moosonee: port and railway ferminus
at tidewster on Moose River, at a.
tip of James Bay, Ontario, Canada;
name adopted in 1932. Not Moose
Harbor, MeeveFacbory:

-"Moppo (Mokpo): seaport, s. w. Cho-
sen; alternate Jap. romanizations,
Moppo and Mokuho; Korean,
Mokpo; 34° 50 N., 126° 25 K.

Islands. :
Aomba.sa: seaport oity, Kenya, efrMoradabad: city, United Provinces,

- Afriea; 4° 10" 8., 38° 40" E.

Monace: pr. min‘ekd; small princi-
pality on Mediterranean Bes, sur-
roundsd Iandwardly by s. e. France;
43° 44 N, 7° 24’ K.

Monaco {Germany}: Bee Miinehen.

n, een, India; 28° 51’ N, 78° 40 E.

3 v x =
{ *Morava or Maxch: river, Moravis,

and forming part of boundary bet.
Czechoslovakia and Austria; tribu-
tary of the Danube; Cz. Morava;
Ger. March; Mag, Morva.

wonagas: pr. mé-nd’ghs; state, Vene- g  Morava (Moravia): province, Crecho-

zuela; 9° 30" N., 63° 30° W,
Monasterion: See Bitolj.
Mornastir: See Bitolj.

v and Quter Mongolia,
Chinese, Mengku;
Ger. Mongolei.

J”i[ont Blanc: See Blane, Mont.

A/Eonbego Bay: town, Jamaics, B. W,
L;18°20' N, 77° 68" W.

n. Chins;
Fr. Mongolie;

Montenegro: former kingdom, incor-L

porated into Yugoslavia since 1919;

Montenegro is the Ital. equivalent!s

of the Berbian name Crna Gora (pr.
tserns goral, and of the Turk. Kara
Dagh, both meaning Black Moun-
_tain,
. LrMonte Bosa: See Rosa, Monte.
b)!’onberrey: pr. min-teh-rreh’s; city,
n. e. Mexico; 25° 45 N, 100° 20/ W,
{ AMontevideo:
capital eity, Uruguay; 34° B5' 8,

56° 117 W.

(Aontpellier: eity, near the Mediter-
ranean, s. France; 43° 40° N, 3°
55" E. .

slovakia; formerly a part of Austria;
Cz. Morava; F¥r. Moravie; Ger.
. Miihren; Ital. Moravia.

“Mongolis: region, comprising Inner ¥ Moravsks Ostrave: city, n. e, Mors-

vis, Czechoslovakis, on the Oder;
Gor, Mahrisch-Ostrau; Pol. Moraw-
ska Ostrawa; 40° 61’ N, 18° 18’ E,

Morawska Ostraws: See Moravek4 O
{ravs.

Moren; See Peloponnesus.

“Morelia: pr. mé-reh’ls-4; city, a w.
‘Mexico; 19° 40° N., 101° 10' W,

Morelos: pr. mdo-reh’los; state, and
cities in the states of Chihuahaa,
Coshuila, and Zacatecas, in the re-
public of Mexico.

B oriokini-oitTy—n—pari—mmain—islaad,

o TR o T o -t
'—'Mzrlacc’a Channel: See Planinski
Eanoal

pr. mon-beh-va-deh’s;{ Mbrocco: sullanate, n. w. Africa, com-

prising Fr., Sp., and International
zonea; Fr. Maroe; Sp. Marruecos;
Ger. Marokko; Ital. Marocco; Ara-~
bie, Marrakesht or EI Maghreh el
Agss.t
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Moracco Citfy: See Marrakech.
Morva: Bee Morava.
-Moscou: See Moskva.
V¥ Moscow: See Moskva.
osel: Bee Moselle.

Aoselle: river, n. e. Franee, w. Ger-
many, to the Rhine at Coblenz; Ger. §
Mosel; also dept. n. e. France, com-.
prising Lorraine (q. v.). 1

Moskau: See Moskva.

\/"Moakva (Moscow): city, capital of
the Union of Soviet Socialist Repub-4
liecs (U. 8. 8. R.); also capital of the
Russian Socialist Federated Soviet}
Republic (R. 8. F. S. R.), largest con-
stituent republic of the U. 8. 8. R.
(Russia); Fr. Moscou; Ger. Moskau; 4
Pol. Moskwa; 55° 45" N., 87° 35’ E.

Mossoul: See Mosul.

Mosul: city, n. Iraq, opposite ancient
Nineveh, on Tigris river; 36° 5’ N.,
43° E. Not Mossoul, Moussoul.

&
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Munich: See Miinchen,
L-Miinster: city, Westphalia, w. Ger-
many; 52° 30/ N, 9° W.
Muntenia (Greater Walachia): re-
gion, Rumania, €. of the Olt river; Fr.
. Valachie. See also Walachia.
‘Murcia: pr. mdor’'thya; province and
-city, 8. e. Spain; 88° N., 1° 10’ W.
Muroran: seaport, 8. w. Hokkaido,
Japan; 42° 18° N., 140° 59 E.
*Muscat: See Masqat.
ysore: native state, and city, s.
India; 12° 15’ N., 76° 36’ E.
- Mytilini: city, Greece, island of
Mytilini (Lesbos} q. v.; 89° 5 N.,
26° 35" E.
ytilini (Lesbos): igland, QGreece,
near Asia Minor; Gr. Mytilens,t
Mytilini, } or Lesbos;} Ital. Metelino;
Turk. Midilli.t Not Mitilini, Lesvos.

‘{f./ Motagua: pr. md-ti'gwi; river, Gua- i Nagano-oi

.~ temala.
L/j Motherwell: city, Lanark county, s./
- Beotland; 55° 47’ N, 4° W.
4~ *Moukden: See Mukden.
Mouse: See' Meuse.
Moussoul: Bee Mosul.
~Mozambique: channel, Port. prov.,
and dist., 8. e. Africa; ter. often called
Portuguese E. Africa. !’

}~ Mozambique (city): See Mogam-
bique.

Mozi: See Moji.

-Mukden or Moukden: pr. mdaok’
den; capital city, Liaoning prov.,/‘.
Manchuria; Chin. Shenyang or Feng-

tienfu; China Postal Guide, Mouk—J
den; 41° 60’ N., 123° 30’ E. v
. Miilhausen: See Mulhouse.
¥ Miilheim: city on the Ruhr, Rhein-
provinz, Germany; 50° 58 N., 7
1’ E. :
l//Mulhouse: pr. miil-g6z, city near the
Rhine, ext. e. France; Ger. Mﬁlha.u—L
sen; 47° 45’ N., 7T° 25’ E.
t~ Multan: city, Punjab, India; 30° 15’
N., 71° 35’ E. Not Moocltan. L
A*Miinchen (Munich}: city, Bavaria,
I/ 8. Germany;. Fr. Munich; Ital. Mo-J
naco; 48° 9’ N., 11° 35’ E.
Miunchen-Gladbach: S8ee Gladbach-

‘//,

4

L/

[+]

i o L

“Nagasaki: seaport, w. Kyushu island,
Japan; 32° 48’ N., 120° 55' E.

o L4 o !

Neagpore: Bee Nagpur.

| ’Nagpur: city, Cen. Provinces, India;
21°15" N.,79°.10' E. Not Nagpore.

Nagyszeben: See Sibiu.

Nagyvdrad: See Oradea.

/élajd: See Nejd.

amangan: city, Uzbek 8 8. R,
Soviet Union (Russia, Asiatic); 41°
10’ N., 71° 35’ K.

Nanchang: city, capital of Kiangsi
prov., China; 28° 35’ N., 116° E,
ancy: pr. niN'si; city, n. e. France;
48° 40 N,, 6° 15’ E,

Nan Hai: 8ee China Sea.

Nan Kai: See China Sea.

 Nanking: capital city, China, Xi-

angsu prov., on Yangtze river;

32° 10’ N., 118° 55’ E,

anning: city, Kwangsi

China; 22° 50’ N., 108° E.

p-Nantes: pr. niNt; seaport on Loire
estuary, w. cen. France; 47° 15’ N.,

- 1° 30" W,

prov., 8.

Rheydt. %

" Naples: See Napoli.
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V‘;Napoli {Naples): gulf, prov., andti,ﬂavia: pr. n¥v'ls; island, Leeward Is-

_seaport, 8. Italy; Fr. Naples; Ger.

Neapel; 40° 50’ N., 14° 15 E.
Nara: city near Osaks, Juapan; 34°
40" N, 135° 42’ B,

arifio: pr. niAr-8'nyd; depht. and/
~ towns, Colombia. :

/" Wassau: capital of the Bahama Js-
lands; on New Providence Island;
26° N., 77° 30 W,

V{stak pr. ni~til’; geaport clty, Brazil,
capital state of Rio Grande do Norte;

8% 47 8., 86° 12 W,

& Nayarit: pr. ni-yi-rét’; state, Mexico
(formerly Tepic), and eity; 21°|

5’ N., 1047 50 W.-

Nazareth or BEn MNasira: town, n.
Palestine; Arabie, En Nagira;t 32°
45’ N., 35° 14’ E. .

V/ Naze, The: See Lindesnes.

Neapel: Bee Napoli.

Nedid: See Nejd.

Nedied: See Nejd.

\Negro, Bio: See Rio Negro.

Negroponte: See Bvvoia.
ejd: sultanate, cen. Arabia.
Nedjd, Nedied, Najd.

Niémecko: Bee Germany.

Nemetorszag: See Germany.
epal: state or country, n. of India.

U/Notheﬁsnd New Guines (Duteh
New Guinsea): w. half of the island
of New Guinea; Dutch, Nieaw
Lruinee.
etherlands: kingdom, n. w. Europe;
Duteh, Nederlanden or Nederiand;
Fr. Pays Bas; (Qer. Niederlande;
Ytal. Olanda. Not Holland. Pre-
ferred Eng, adjective form, Nether-
land (Dutch adj., Nederlandsch).

- *Nouchétel: eanton, luke, and town,
n. w. Switzerland; Fr. Neuchitel;
Ger. Neuenburg (lake, Neuenburger
Bee); 47° N., 6° 58’ E.

Nenenburg: See Neuchéitel.

Neu Guinea: See New Guines.

{ Aeuilly-gur-Beine (Neuilly): . pr.
ni-ys-stir-sin’; & n. w. suburh of
Parie, France; 48° 53’ N, 2° 1T E.

Nou-Pest: See Ujpest.

Neusatz: See Novi Sad.

L~ "Neva: river, U. 8. 8. R. (Russia), from
Liake Ladoga to Gulf of Finland,

L i)

Not;

{

4

LF

lands, B. W. I.; 17° 18 N., 62°
37 W.
New Britain (archlpalago) See Bis-
" marck,
Now Osledonia: See Nouvelle Calé-
donie,
ewcastle: seaport, nesr Sydney, New
South Wales, Australia; 33° 8.,
151° 50" E
ewcastle, or Newoastle-on-Tyne:
city, Northumberland county, Eng-
land; 55° N, 1° 36' W,
/&BWchwang* eity, Lisoning prov., s
Manchuria; alzo called Ymgkaw-
40° 30" N., 122° 20" E.
/ﬂ’ewfoundland' igland, n. e. North
sAmerica; a Br. dominion.
Aaw Guinea: large island n. of Aus-
tralia, comprising Netherland New
Guinea {w. hslf}y, Ter. of Papua
{s. . part}, and Mandated ter. of
New Guinea (n. e. pari). Some-
times called Papua; Dutch, Nieuw
Guinee; ¥Fr. Nouvelle Guinée; Ger.
Neu Guinea.
}(ew Guinea, Netherland: See Neth-
erland New Guinea.
ew Guinea, Territory of: Br. man-
dated ter., administered by Australia,
eomprising n. e. part of the island of
New Quinea, the Bismarck archi-
pelago, and other islands.
ow Hebrides or Nouvelles Hé-
brides: island group, e. of Australia;
joint Br. and Fr. administration; 16°
B8.,167° E
‘ewport: borough, Monmouthshire,
England, on the Severn; 50° 40° N,
¢ 55 W.
I)(:w Providence: island, the Baha-
mas; 25° 3’ N., 77% 25’ W.
| Mow Bouth Walea: state, s. e. Aus-
-tralia.
Neow Zealand: islands, s. w. Pacific;
& Br. dominion.
Ngankui: See Anhwei.
/ganhwez See Anhwei,
-Hicaragusa: pr. ni-ka-raw’gwsa, locally
ne&-ka-ri’gwi; republie, Cenfral
America; Fr., Ger., Ital, 8p. Nica-

|

through Leningrad.

ragua.
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zf/l@ioe: pr. nfs; constal city, ext. s. e.
¥rance; Ital. Nizza; 43° 40’ N,
e 20 B
ieh: See Nii.

Nicobar: islands, Br. Indis, in Bay of
Bengal, comprising part of the prov.
of the Andamsns and Nieobars; 7°

o N, 980 5 E.

z/ Nictheroy: See Niterot.

y:
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Nishnij Nowgorod: SBee Nizhni Nov-
. gorod.

“Nismaes: See Nimes.

Nissa: See Nis.
Nigtrul: See Dnestr.

| Niteroi or Nictheroy: pr. nak-ths-

roy’; eity, Brazil, capital, state of
Rio de Janeire; 237 55 8., 43° 6’ W,
Nizare's dominions: See Hydembad

Nidaros: See Trondheim. ) | Mizhni Novgorod: city on the Volga,

iederlandisch Guayana: See Surinam.
/Siaderﬁsterreich (Lower Austria):
pr. né'der-es’ter-rikh; province, Aus-
tria; the province included, prior to
1919, emall ter. now comprising part
of Czechoslovekisa,
Niedersehlesien: See Sehlesien.
Niemcy: See Germany.
Nieuw Guinee: See New Guinea.
[/ Niger: river, n. w. Africa, and Fr.
colony, e. thereof.

U. 8. 8. R. (Russis); Fr. Nijnii Nov-
gorod; Ger. Nishnij Nowgorod; 56°
20" N., 43° 55 E. Not Nijni Nov-
gorod.

Nizza: See Nice.

Nord Blesvig: Bee Slesvig,

Norge: See Norway.

4 Wm ie,
“Jl-Norrkiping: seaport, & e. Sweden;

58* 30’ N., 16° 10' E.

v Nigeria: Br. colony protectorate, W.4%orte de Santander: pr. nbr'teh deh

Africa; 10° N, 8° E.
Nﬂmn‘ 8ee J&pan

y

sin-tin-dehr': dept., Colombia; 6°

50" N., 73° 30" W.

‘Northampton: e¢ify, Northampton-
shire, England; 52° 15° N., 0° 53° W.

Nljmagen (N‘lmwegen) pr. ni'mé- L) orthern Dvina: See ]'Jvma

gen; eity on Rhine (Waal) river, e.
Netherlands; Fr. Nimégue; Ger,
Nimwegen; 51° 50’ N., §* §2 E,
Nijni Novgorod: Bee Nizhni Novgored.
Nikologo: Bee Vernoleninsk.
Nikolaevsk {Nikolaievsk): ¢ity nearL
mouth of Amur river, Btberian Krai,
U. 8§ 8. R. (Russia, Asiatic); 53°
. N, 141°5 E.
% *Nﬂmlamvak See Nnkola.afvsk L
~Nphan: -
Nikomedeia: See fzmit.
+" Nile: river, e. cen. Africa n. to Medi-
terranean Sea. i
Nimes or Nismes: pr. ném; city, =
France; 43° 50’ N., 4° 25’ E.
/" Nimwegen: See Nljmegen
V/ Ningpo: city, Chekiang prov.,
China; 30° N, 121° B,
Nippon: See Japan.
. N¥ {Nish): dist. and oity, e. Yugo-

I

/

v

Ger. Nisch; Ital. Nisga; 43° 25’ N.,u
21° 50’ E
Wish: See Nii.

L Northern Territory: ter.,

i

slavia; Serb-Croat, Nij; Fr. Nich; |

cen. n.

Australia,

¥ Northwest Territories: n. part of

Canada.

}If(ervége: fee Norway.

orway: kingdom, n. Burope; Nor,
8Bwed., and Dan. Norge; Fr. Norvége,
Ger, Norwegen; Itasl. Norvegia.
Norwegen: See Norway.
Rorwich: city, Norfolk county, Eng-
land; 52° 40’ N, 1° 15’ E.
Notioslavia: See Yugoslavia.
Nottingham: city, Nottinghamshire,
Engiand; 52° 58’ N, 1° 10 W.
Nouvelle Calédonie (New Csle-
donia): large island e, of n. Aus-
tralia; French; 21° 8., 166° E.
Nouvelle Guinée: See New Guinea.

e.ti"Nouvelles Hébrides; Sce New Heb-

rides.

Nova Gda: See Géoa.
ovara: prov. and city, n. w. Iialy,
near Milano; 45° 28 N., 8° 37" K.
ovi Bad: city on Danube river, n. e.
Yugoslavia; Ger. Neusatz; Mag.
Ujvidek; 45° 15° N., 19° 50° E.
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J}Sovocherkassk: city near mouth of ¢
Don river, North Caucasian Krai/
. 8. 8. R. (Russia); 47° 28’ N, 40°
F B,
{/l{obvo-Nikolaevak: See Novosibirsk.
Novorosesiisk: seaport, Ukrainian
8. 8. R., Boviet Union (Russia), on
lack Sea; 44° 42 N., 37° 25’ E.
ovosibirak: formerly Nove-Nikola-
evsk; eapital of western Siberian
Krai, U. 8. 8. R. (Russia, Asiatic);
on Trang-Siberian R, R.; §5° 6’ N.,
83° 6 E. )
) Ruble: pr. nydo'bleh; prov. Chile; 36°
308,72 W .
ueva Esparta: pr. nwsh'vi ehs-
pir'ta; state, Venezuela,
V“Nuevo Iebn: pr. nweh’/vid leh-on';
state, Mexico.
L-Nuremberyg: See Nurnberg.
ﬁﬁmherg {Nuremberg): city, Bava- |
ria, 8. Germany; Fr. Nuremberg; 49°
7' N, 11° 5 E.
yasaland: Br. protectorate bordering
Lake Nyasa, s. e. Africa; 12° 8., 34°
30" E.
yviregyhiza: oity, n. e. Hungary; 47°
58 N., 21° 43’ E.

o

V/Oaxaca: state, 8. Mexico and its cap-

- ital; 17° 10 N., 96° 50° W.

Ob: river, Ural Oblagt, U. 8. 8. R.
{Russis, Asiatic), from Albai mts. to {
Ob Bay of Arctic Sea.,

* Oberhausen: city, lower Ruhr valley,
’ Rheinprovinz, w. Germany; 51° 28’

. N.,6°80' E.

Oberdsterreich (Upper Austria); pr.
ob’er-es’ter-rikh; province, Austria.

Oberschlesien: See Schlesien.

{Odenburg: See Sopron,

Odenkirchen: See Gladbach-Rheydt.
dense: city, Fyn island, Denmark;
55° 25 N, 186° 27 B, y

V‘Oder: river, Crechoslovakia and Ger- |
many, n. to Baltic Sea, near Stettin;
Cz. Odra.
I Odessa: seaport, Ukrainian 8. 8. R.,
Soviet Union {Russia); 46° 28 N,
30° 407 E.
Odeypore: Bee Udaipur.
Odra: See Qder.

[

4

¢

/

i

W

(e

Ny -

87

Oesel: See Saare.

"Offenbach: & saburb of Frankfurt-

am-Main, state of Hessen, w. Ger-

//nany; B0° &' N, 8° 40 E.
(’Higgins: pr. o-hé'gens; former
prov., cen. Chile; now part of prov.

olchagua.
Oita:r geaport, n. e. HKyushu island,
_ Jupan; 33° 15' N, 131° 40’ B,

I Pkapamai—okisir—pari-maln-island,

dapan-34 24002133 2-FEL1,

o it | .

ittt B3 AL TS,

/({khatxk: ges, arm of Pacific Ocean w.

of Kamchatka peninsuls, Far Eastern

Krai, U. 8, 8. R. (Russia, Asiatic);

Russ, Okhotskoe More.t -

land: long island in the Baltic,

Sweden; 57° N., 16° 30’ E.

ﬁidanburg: city and stale, n. w.

Germany; 53° 1¢¥ N., 8° 12 E.

| A dham: city, Lancashire, England;
53°383 N.,,2° 7 W.

Mmiits: See Olomoue.

| Olomoue: pr. Glomots; city on the
Morava, Cgechoslovakia; Ger. Ol-
mittz; 48° 36 N., 17° 15 E.

Pltenia (Lesser Walachia): region,

Rumania, w, of the Qlt river; Fr.

Olténie. See also Walachia.

éman: sulianate, e. coast, Arabia;
capital, Masqat (Museat}).
mdurman: city, Anglo-Egyptian
Sudan, near Khartoum; 15* 37" N,
32° 32 E.

Omsk: city, w. Siberian Krai, U. B.
8. R. {Russis, Asiatic), on Trans-
Siberian R, R.; 55° 10" N., 73° 50° E,

Omude: Sea Qmuta.

,/’(/)muta: city, Kyushu island, Japan;
33° 5’ N., 150° 25" E. Not Omuda.

Ontario: prov., Canada.
ontende: Seo Ostende.

7 Oporto: See Porto,

v/bra.dea.: pr. orddya; city, n. w. Ru-
mania; also called Orades Mare;
Ger. Grosswerdein; Mag. Nagy-
virad; 47° & N., 21° 55° E.

rades Mare: Ses Oradea.

ran: seaport, n. w. Algeris; 35° 40°
N., 0° 20' W,

range; river, 8. Africa, w. to the

Qdrin: 8See Edirne.

Atlantic.
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f’/ Orange Free State: prov. of thew"f)stra.va, Moraveks: See Moravskd

“ Union of 8. Africs.

Ordzhonikidze (Orjonikidze): city, |
North Caucssian Krai, U. 8. 8. R.
(Russisz); 43° N., 44° 40/ E.; until
August, 1931, pamed Viadikavkaz.

Orekhovo-Ziuevo: eity, U. 8. B. R.
(Russia), e of Moskva; Ger. Orje-/
chowo Sujewo; 55° 50° N, 3%° E

Orel: city, on Oka river, s w. of

. Mosgkva, U, 8. 8. R. (Russia);
52° 55" N, 36° K.

¥ Ore Mountains: See Erz Gebirge.

1 “Orenburg: city, U. 8. 8. B. (Russia),&

¥ on the Ural river, at 5. end of Ural

mts.; 51° 50’ N., §5° 10’ E.
Orfa: See Uria.
{,. Oriente: pr. &-ré-ehn’teh; prov., e

Y,

R

Cuba.

Orinaco; pr. 65-15-nd'ks; r&ver, Vened
zieln.,

" Orizaba: pr. 6-ré-si'bi; eity, 'Mexmo;
18° 50" N., 97° &' W.

Orjechowo Bujewo: Bee Orekhovo- |
Zuevo,

¥ Orjonikidze: See Ordshonikidze,
Orkney: islands constituting county, |
n. Sectland; 50° N., 3° W.

,/'f Orléans: pr. or-li-&n'; eity, on the

Ostravs.

V6taru- seaport, 8. w. Hokkaido, Japan;

43° 13’ N, 141° E.

Otranto: strait bet. Haly and Albanis,

5. end of Adviatic Sea; Ital. Canale
*Otranto.

ttawa: city, Ontario, oapital of Can-
ada, on Ottawa river; 45° 256' N.,
75° 42' W,

Ouchsk; 8ee Usak.

Oufa: Hee Ufa.

Grujitse: See Ulice.

L Ouala ledbozg): seaport,—w.—oon

FimtardSwed-Hekbrorg-65°-92,
e

Ourfa: See Urfa.

Ourga: See Urga.

Gumn'ah: Sea Trmia. s @wy—'

“Oviedo: pr. 6-vyE'dhoe; ofty,/n. Bpain;
483° 15’ N, 5° 45’ W,

ﬂﬂord: eity, Oxfordshire, England;

51° 45’ N, 1° 15 W.

*Oxus Biver: See Amu Darya.

P

fi’aesmima: pr. pi-ki-rA8'ma; mis.
beb, dept. of Bolfvar in Venezueln,
and Brazil.

Loire, cen. France; 47° &5 N.,‘ Pacasmayo! pr. pi-kiis-mi'yo; town,
1° 58" E. . n. Peru; 7° 22’ 8., 79° 39’ W.
4" Oruro: pr. o-r§t'rd; dept. and eity, YPachusa: pr. pi-chéo’ki; city, Mex-

Bolivian; 17° 85° 5., 67" 19" W.

ioo; 20° 3' N., 08° 45’ W.

nm—mmmumnd& Padang: seaport, w. cen. Bumaira}
B T L S At T sy Q°® 55 8., 100° 25" B,

Osel: See Saare. e Padovu (Padua) prov. and city, n
¢ Oalos capital, Norway; Kristiania Italy, near Venezia: Fr. Padoue; Ger.
until 1925; §9° 55’ N., 10° 45 E. /'Padua.; 45° 23’ N, 11° 52' E.

Not Christlanm. Paduna: See Padova.

v Osnabriick: city, Hannover, w. Ger-/
many; 52° 18’ N, 8° § E.

Ostend: See (Ostende.

Oatende or Dostende (Ostend): sea-
port, W. Flanders, Belgium; Fr]]
Ostende; Flemish Oostende; 51° 137
N., 2° 58" E.

“{sterreich: See Austrin.

Ostpreussen  (Bast Prussin): pp
Sst-proi‘sen; prov., Prussia, o, Ger-
many; prior to 1919 it included ter.q
now comprising parts of Lithuania
and Poland; tha province now in
eludes part of the former province

of Westpreussen; Pr. Prusse Orien-J

£

i

L/

.,

L Pag (Pago): lsland and town, n. Dal-
matian eoast, Yugoslavia; Sorbe
Croat, Pag; Ttal. Pago; 44° 307 N,,
15° E.

Pago. See Pag,

Pahlevi: seaport on Caspian Sea, n

Persia; formerly Enzeli; 87° 28" N,

49° 26" B.

" Paisley: city, Renfrew county, s. Seot-
land; §5° 50 N, 4° 26’ W.

Paita: pr. p'ta; seaport, n. Peru; 5°
2 8, 81° W. Not Payta.
akhai: fee Kongmoon.

Palatinate: Sece Rheinpfalz.
LPalembang: eity, 5. e Sumatra; 2°

fale; Pol. Prusy Wachodnie.

55 8., 104° 40’ B
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Crﬁlsrma: prov, and seapord, n. W,
icilia, Ifaly; 38° 10" N, 13° 25 E.
alestine: Br. mandated territory, {4

| Baris: oapital of France; 48° 52 N.,
2° 20° B,

Parma: prov. and ctty, Italy; 44° 4?’
N, 10° 17 E,

Asia,
ﬁa&ma: seaport, Mallores, Baleari%d’arna.mba. or Parnahyba: pr. pir-

Islands, Spain; 39° 34* N., 2° 41’ E,
Palmaas, Las: seaport, Canary Islands, /|
pain} 28° 8" N, 16 80 'W. - i
yésamm, Tha: hagh rugged plateau in
Asistic Russia, extending slighily /
into Afghanistan and Chinese Turki-
gtan (Sinkiang); 38° N., 73° E,

ni-8'bi; river, Brazil.

Parnahyba: See Parnahiba.

 Foasero: cape, ext. 8. . Siciling 36° 40/
N,15°F E.

{ Patna: cily, Bihar and Orissa, India,
on the Ganges river; 25° 40 N, 85°
15 E.

anam#: pr. pi-nd-m#’; prov., capi- {,‘Pa./tos: pr. pi‘tdos; coastal lagoon, s.

tal, and seaport, republic of Panama,;

Brazil.
Patrae: See Patrai.

/9“ 20" N., 79° 35’ W,
’ Panamaman. poun ipesning 2 na-A#Patrai (Patras): seaport, n. Pelepon-

tional of Panamsa; adjective mean
“ing of or pertaining to Panama.
anderma: See Bandirms.

nesus, 8 Greece; Intl. postal guide,
Patrai; Ital. Patrasso; Lat. Patrae;
38° 15" N., 21° 45" B.

anjab: See Punjab. LV Patras: See Pa.trai

Papeete: Tahiti, Society Islands; capi-
tal of Fr. Oceanis, and chief seaport |

Patrasso: See Patrai.

“Pavia: prov. and city, Lombardia, n.

of large area; 17° 82’ 8., 140° 33’ W. /'Italy, 45° 15’ N., 9° 10V E,
¥P

V ‘Papua, Territory of: g. e. part of the
island of New Guines, & territory of
Australia. The name Papua also
sometimes applied to the entire
island.
Parf: pr. pi-rd’; state, Braszil. i
t-Pars (city): See Belém.
Paraguari: pr. pira-gwir-g’; dept,

ayaandQ: pr. pl—san»dﬁb dept. and
oity, Uruguay; 32° 197 8., 68° 8 W.
Paya Bas: See Ne%heﬁauds,
Puoyta: See Paits.
Pechili: See Pohai.
écs: pr. pich; eity, s. w. Hungary;
Ger. Funfkirchen; 46® 5 N., 18°
13' E.

and city, Paraguay; 26° 86" 8., 57° ) Peiping: city {former eapital), China;

& W.
- Paraguay: pr.phr-a-gwl, Ioeaﬂy phr-&-
gwl'; republie, 8. Ameries; Fr., Ger,,

name officially changed from Peking
to Peiping in 1928; 39° 55 N., 118°
22’ E. Not Peping.

/ Ital. and Sp. Paraguay. Vﬁmpus lake bet. Estonia and Russta;

Parahiba or Parahyba: pr. pa-ri-a'-
bid; seaport city, e. Brazil; 7° 11’
7 8., 34° 50" 'W. i
Parahiba do Norte or Parahyba do
Norte: pr. pi-ri-8'bd dd ndr'ie;
state, 8. Braszil.
Uarahyba: Sce Parabiba.
{ Farahyba do Norte: Seo Pa.rah.\ba do

Russ. Chudskoe;f 58° 45 N, 27°
! E.
iraieva (Piraeus): seaport of Aths-
nai, Greece; Gr. Peiraievs,t pr. pé-ré-
#fs’; Intl. postal guide, Pirfefs; Fr.
Le Pirée; Ital. Pireo; Lat. Piracus;
BT BYT N, 28° 40 E.
Pokin: See Peking.

Norte. [ Bolkring: former name of city (former

\_.l{amma.nbo. pr. pir~a~-mir's-bd; cap-
ita.l city, and seaport, Surinam; 5°
0’ N., 55° 20" W,
Parand: pr. pir-i-ni’: state, Brazil.
‘arané: pr. pir-8-ni’; river, 5. Brasil

l/ and Argenting, to the Rio dela Plata. { e
P

sranagui: pr. pi-ri-ni-gwi’; town,
Braazil, in state of Parand; 25° 32’ 8,

capital), China; mname officially
changed from Peking to Peiping in
1929; 39° 55" N., 116° 227 E. Not
Pekin.
Pgloponése: See Peloponnesus.
loponnesus: that part of Gresee s,
_ of the Isthmus of Corinth; Fr. Pelo-
~pondse; also called Morea.

48° 35’ W,
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v Pelotas: pr. peh-16'tés; town, Brazil,{]
in state of Rio Grande do Bul; 31° 42’
8., 52° 23’ W. 4

" Pennine Chain: low north-south
range, n. England.

/’ Penonomsé; pr. peh-no-no-meh; town,
Panama; 8° 24’ N., 80° 24’ W.

Pensa: See Penza. ¢
1/ Penza: city, U. 8. 8. R. (Russia); Ger.
Pensa; 53° 10 N, 45° 3’ E.
Peping: Bee Peiping.
/~ Pera: See Beyoglu.
Pergamon: See Bergama.
Perm: city, U. 8. 8. R. (Russia), on
Kama, river; 58° N., 56° 20’ E.
;-  Pernambuce: pr. per-nim-b5o’ 574
- state, e, Brazil.
¢” Pernambuco (city): See Recife.
Pérou: 8ee Peru.

L Perpignan: pr. pér-pén-yin; city, near
e¢. end of Pyrenees, s. France; 429
40" N,, 2° 55’ E. : Pl

Perse: See Persia.

(// Perginr-eouniey; W —Asiap-Repmian,
Framsb—pr—E-vini--Fr—-Rers—Ger
Eersien.

Persien: See Persia. #1

l/ FPerth: seaport, capital of W. Australia;
31° 56’ 8., 115° 50’ E. 2

- TPeru: pr.peh-roo’;rep., w. 8. America;
Sp. Perd.

Porugia: pr. pa-roo’ji; prov. an

- city, cen. Ifaly; 43° 8’ N,, 12° 22’ E.

Pesaro: prov. and city, n. Ttaly,

e. coast; 43° 54’ N., 12° 54" E.

" Pescara: prov. and seaport, €. cen.

Italy; 42° 28" N, 14° 13’ E.

Peshawar: pr. pé-shi’'war;eity; N. W.

Frontier Provinces, India, near the
Khyber pass; 84° N., 71° 32’ E.
Not Peshawur.

Pesterzaébet: pr. pésh-ter-zhd-bet; a

suburb of Budapest, Hungary.

Peterburg: See Leningrad.

Petrikau; See Piotrkéw. %

Pfalz: See Rheinpfalsz.

Pforzheim: city, Baden, s. w. Ger-

many; 48° 53’ N., 8° 40/ E.

Philippopolis: See Plovdiv.

Phnom-Penh: See Pnom-Penh.

Phyong-yang: See Heijo.
Piacenza: pr. pyd-ch&n’{si; prov. and

L

/

4

£

Fr. Pérou; Ger. Peru; Ital. Perdy{Pia
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V%ia.uhy: pr. pé-d-we'; state, n. e
Bragil.

Piedmont: See Piemonte.

- Piemonte (Piedmont): region, former
division, n. w. Ifaly; chief ecity,
Torino.

Pienyang: See Heijo.

Pilcomayo: pr. pel-k5-mi’'y5; river, s.
Bolivia and bdy. of Argentina with
Bolivia and Paraguay, to the Para-
guay river.

| Pilzen: See Plzefi.

Pinar del Bijo: pr. pé-nar‘dehl r&'o;
prov. and city, w. Cuba; 22° 25’ N,

| 83°45' W.

“Pifisk: city, e. Poland; 52° 9 N,

L 26° 7 E. _

“Piotrkéw: pr. py6irkuf; eity, w. Po-
land; Ger. Petrikau; Russ. Petrokov;t
51° 24’ N., 18° 41’ E,

Piracua: See Peiraievs.
rapora: pr. pé-ri-pé’'ri; town, Bra-
zil, in state of Minas Geraes; 17°
20° 8., 44° 57" W.

Pirée, Le: Bee Peiraievs.

Pireo: 8Bee Peiraievs. ‘

Pisa: pr. pé’'zd; prov. and eity, n.
Italy, w. coast; 43° 43’ N., 10° 23’ K.,

-Pigco: pr. pos’ld; seaport city, Peru;

13° 45’ B, 76° 10/ W.

istoia: prov. and ¢ity, Toseana, n. w.

Ttaly; 43° 65 N., 10° 54’ E.

&4 Piura: pr. p&do’rd; dept., city, and

river, n. Peru; §5° 9° 8., 80° 40/ W.
| Planinski EKanal (Morlacca Chan-

nel): channel near Dalmatian coast,
-~ Yugoslavia; 45° N., 14° 50’ E.

Plata: pr. pli'ti; estuary bet. Argen-
tina and Uruguay; oftéa callel Rio
de la Plata, asd 1 X S

Plauen: city, stnlf%‘;f Saxony, . cen.

Germany; 50° 30’ N., 12° 8 E,

/Ploes,iti: city, s. cen. Rumania; 44°

50’ N., 25° 50' E.

Plovdiv (Philippopolis): city, s. Bul-
garia; ¥r. Philippopoli; Ger. Philip-
popel; Ital. Filipopol; Turk. Filiba;
42° 8’ N., 24° 45’ E.

Plymouth: seaport, Devonshire, s. w.
England; 50° 24’ N.,4° 7' 'W.

Plzefi: city, w. Bohemia, Czechoslo-
vakia; Cs. Plzed, pr. pilzen; Ger.

city, n. w. Italy; 456° 1’ N., 9° 40’ E.

Pilsen; 49° 45’ N., 13° 22’ E,
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*Pnom-Penh: capital of Cambodia,
Fr. Indochina; 11° 30" N., 104° 55’ E.
Not Phnom-Fenh.

Po: river, n. Ifaly, e. to Adriatic Sea

Podkarpatek& Rus {Carpathian Ru-
thenia}: region, ¢, Crochoslovakiag
Fr. Russie Souscarpsthique; Ger.
Karpato-Ruthenien.

Pohai (Guif of Chihli): arm of the
Yellow 8ea, n. e China. Not
Pechit, ‘

Pointe-A-Pitre: pr. pwint’ &-pétr’;
¢ity, Grande-Terre, Guadeloupe, Fr.
W. Indies; 16° 17’ N, 61° 31" W.

Pola: seaport, s. eand of Isiria, n. e
Ttaly; 44° 50’ N., 13° 50" E.

Poland: republie, ten. Europs; Pol.
Polgka; ¥r. Pologne; Ger. Polen; Cz.
Polsko; Ital. and Bum. Polonia; Lett.
Polija; Lith. Lenkija; Mag. Lengye.
lorszdg; Russ. Polsha.t

Polen: Bee Poland.

Polija: See Poland.

Pologre: SBee Poland.

Polska: See Poland.

Poltava: city, n. e. Ukrainizn 8. 8. R.,
Soviet Union (Russia); 49° 45 N,
34° 15 E.

Poltoratsk: See Ashkhabad.

Pomerania: Sce Pommern.

Pommern (Pomerania): prov., Prus-
sia, n. €. Germany; ¥r. Poméranie.
The province included, prior to 1919,
very small ter. (3.7 sq. mi) now
comprising part of Poland. .

Pondichéry: Fr. colony, India, s, of
Madras (city); 12° N., 79° 45’ E,
See also India, French.

Poole: ¢ity, Dorsetshire, s. England;
50° 43’ N.,2° W.

Poona: city, 75 mi. 5. ¢. of Bombay,
India; 18% 30" N,, 73° 45’ E.

Popocatepetl: pr. po-po-ki-teh’pitl;
voleano, Mexico; 19° N., 98* 7/ W,

Port Antonio: pr. pdrt #n-t6'ni-o;
geaport, n. e. Jumaiea, B, W, I.; 18°
10" N, 76° 28" W,

Port Arthur: port, Ontario, Canada,
on w. Lake Buperior; near Fort Wik
Ham; 48° 30° N, 89° 10" W.

*Port-au-Prin¢e: pr. port-o-prins';

capital and seaport, Haiti; 18° 35 |

N., 72° 26’ W,
65592°— B2 ¥
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Port Elizabeth: sesport, Union of 8.
Africa; 33° 68’ 8., 25° 30’ E.

Porto (Oporto): seaport, n. w. Portu-
gal; 41° 15’ N., 8° 40’ W.

Porto Alegre: pr. por'td f-leh’greh;
seaport city, s. Brazil; 30° 15 8,
BI° W,

Port-ol-Spain: pr. pori-fiv span; eap-
ital city, Trinidad, B. W. 1.; 10° 39
N., 61° 81’ W.

Porto Tibiriga: See Tibirica.

Port Baid: pr. si-éd; seaport, n. end
of Sues canal, n. &. Egypt; 31° 16/
N., 82° 19 E.

Portsmouth: seaport, Hampshire, 5.
Engiand; 58° 46’ N., 1° 5" W.

Portugal: republic, w. Europe.

Portuguesa: pr. pir-too-geh’si; state,
Venezuela. _

Portuguese India: See India, Por-
tuguese. ’

Portuguess West Africa: See Angola.

Posen: pr. pd'zen; former prov., Prus-
sin, e, Germany; the Iarger part now
comprises part of Poland; that part
remaining to Germany is now incor-
porated in the Grenzmark Posen-

Westpreussen. (er. Posen; Pol.
Poznah, . :
Posen {Poland): Bece Poznaf.

Posen-Westpreuvssen, UGrenzmark:
See Grenzmark Posen-Westpreussen.

Potosi: pr. po-td-88'; dept. and eity,
Bolivia; 19° 38 &, 65° 48’ W.

Potadam: an outer s, w. suburb of
Berlin, Germany; 52° 2¢' N., 13°
4" B,

Foznafi {Posen): prov. and city, w.
Poland; Ger. Posen; §2° 25" N,
i6° 58" E.

Pozsony: See Bratislavsa.

Prag, Praga: See Praha.

Prague: See Praha.

*Praha (Prague): capital of Czecho-
slovakis, cen. Bohemia; Cz. Praha;
¥r. Prague; Ger. Prag; Ital. and Pol,
Praga; 56° 5 N., 14° 28’ E.

Pressburg: See Bratislava.

Preston: eily, Lancashire, England;
53° 46 N, 2° 43’ W.

Protoria: city, Travsvaal, joint capital
of Union of 8. Afriea; 25° 45" 8., 28°
10’ E.
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*Proussenn  (Prussia): pro: peoisen.
state, Germany, comprising: 314 prov-
inces; Fr. Prusse. Al of ‘theoterris
tories ceded by Germany is 1819 (ex-
cept Alsace-Lorraine) comprised parts
of provinces -of Prussia.: ‘Hee - also
Ostpreussen, Westpreussen,’ Poin-
mern; Posen,  Grenzmark - Posens
Westprenssen, Rhefaproving, Soble-
sien, Schieswig-Holstein, ' and . Saar
Basin Territory.

Primodten (Capacesto): pri pro-
mish-t¥n; - town, ‘Dalmatiad ‘eonst,
Yugosiavia; Tial Cspeoem 43° 367
N.;15°56" E. -

Princé Ruperi: seaport, Br. Colam-

bia, near. Alasks; 54° 19’ N,, 130° {

20 W.
Pringapolea: pr. prén-si-pol'ki; river,
e. Nicaragua.
Prousa: 8ze Bursa.
Prusse: See Prevssen.
Prusse Occidentale: See Westpreussen.
Prusse Orientale: Bee Ostpreusaen.
Prussia: See Preussen,
Prussis, East: Sece Ostpreussen.
Prussia, West: See Westpreussen.
Prusy Wachodnie: See Ostpreussen.
Prusy Zachodnie: See Westpreuasen.
Przexmyil: pr. pshémishl; city, a. Po-
land; 49° 45' N,, 22° 30’ E. .

Puebla: pr. pweh’bii; state, con. Mex- |
aebla: pr P ; e | Quito: pr.¥E't5; capital city, Eeuador;

ico, and its capital; 19° 3. N 08°
10" 'W.
Puerto Plata: pr. pwir'td plit's, sea-

port, Dominiean Republie; 18° 487 |

N, 70° 42' W.
Punjab: Br. prov. and Indian state;
Not Panjab, Punjaub

- N w. India. jab, jaub.
rzaub: See Punjab.
tarenas: - pr. péon-th-reh’nis;

prov. and town, Costa Rica; 9% 587
N, 84° 49 W,

Pusan: See Fusan..

Putumayo: pr. pio-teo-mi’'ys; river,
commissariaf, Colombia.

Puyin: 8ce Canton.

*Pyengyang: See Heijo.

Pydng-yang: See Heijo. -

Pyrenses: mt. range bet. France and
Spain.
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Q

Qaisariye: Seo Kayserd
Qundahar: Ses Kandahar,
Qers Qume: Bee Kara Kum.
Qors; See Kurs.

Q(mgxmum See Kastamonu.

Qirghiz: See Kirghis.
tonin: See Konya..

- GQuong-tchéou: See Kwangchowan

Quatre Cantons, Lac des: Bee Lucerne.

Quebec: large n. e. prov. of -Canada,
and its eapital, & seaport; 46° 48' N.,
71° 15 W,

Queen Charlotte: island group, Can-
ada, s. of s. e, Alaska, and sound bet.

. the group and Vancouver island.

Queonsland: gtate, n. e. Australia.

*Queonstown: See Cibh.

Querstaro: pr. keb-reh’iaed; =staie,
cen. Mexico, and its capital; 20° 45
N., 100° 30" W. ‘

Quetta: capital of Br. Baluchistan, w.
Indin; loecally Shal or Bhalket; 30°
15" H., 67° 5 B. Not ShawlL

Quetzaltenango: See Quezaltenango.

‘Quexaltenango: See Quezalienango.

Quezaltenangs, Quexaltenango, or
Quetzaltenango: pr. keh-sii-teh.
nin’-go; eity and departmend, Guate-
msala. .

Quintana Roo: pr. kén-ti-nd roo’;

" formerly a terfitory of Mexico; was
divided Dev, 18, 1931, bebween
Campeoche and Yucatdn, -

el, 9,348 ft.; 0° 10’ 8., 787 30" W.
R

Raab: 8Bee Gyér.

Rab (Arbe): island and town, n.
Dalmatian cosst, Yugoslavia; Ttal.
Arbe; 44° 46" N., 14° 46" E.

Rabab: seaport, chief capifal of Mg

" roceo; 834° 2VNL,6° B0 W, -

" Radom: city, w. cen. Poland; 51°

26" N,21°9 B

- Ragged: island and cays, the Bas

bamas; 22° 18’ N, 75° 458" W.
Bagusa: prov. and city, s, ¢ Sieilis,
Tialy; 3679 55 N, 14° 48~ 8.
Bagusa (Yugoslavia): See Dubrovnik,
Rajputana: agency comprising 20 na-
tive states, n. w. India,
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Rakousko: See Austria.

Rampur: native state and s capital,
United Provinees, n. India; 28° 45
N, T9° W0 E.

Rangoon: seaport, Irrawaddy delta,
8. Burma; 16° 45 N., 96° & E.

Rann of Cuteh: See Cutch.

Ratisbon: See Regensburg.

Ratisbonne: See Regenshurg.

Eauxel, Castrop-: See Castrop-Rauxel.

Ravenna: prov. and seaport, n. e.
Italy; 44° 23° N, 12° 20° E.

Bawalpindi: eity, n. Punjab, Indis;
33° 6 N, 7T3° 5 B.

Reading: city, Berkshire, England,
80 mi. w, of London; 61° 26’ N., 1°
W.

Reeht: See Resht.

*Recife (Pernambuco): pr. reh-sif’eh

{pehr-nim-boo'kd) ; seaport eity, n. e.
Brazil; 8° 8’ 8., 34° 47" W,

Recklinghausen: city, Westphslia, w.
Germany; 51 36’ N, 7° 11 E.

*Regensburg: pr.ri’gens-hitrkh; city,
Bavaria, 8. Germany; Fr. Ratisbonne;
49° 2' N., 12° 6 BE. Not Ratisbon.

Reggio Calabria: prov. and seaport,
on Strait of Messina, s Ttaly;
sisowritien Reggiodi Calabria; 38° 6’
M., 15° 39 E.

Reggio Hmilia: prov. and city, n.
Italy; also written Reggio nell’

. Emilia; 44° 43’ N., 10° 36’ E.

Begina: -eapital of BSaskatchewan,
Canada; 50° 30° N, 104° 40° W.

Reichenberg: See Liberec.

Beimas: pr., Fr. rins, Fng. réme; city,
dept. of Marne, n. e.
49° 18’ N., 4° E. Not Rheima,

Bemacheid: pr. rem’shit; city, 20 mi.
n. e of Kéln, Bheinproving, w.
Germany; $1° 13’ N, 7° 10° E.

Rennes: pr. ¥n; city, e. Brittany,
n. w. France; 48° §' N, 1° 40" W,

Reno: Sse Rhine,

Repiblica Dominicana: See Domini-
can Republic.

République Dominicaine: See Domini-
can Republis.

Rescht: See Reshi.

Resht: seaport on the Caspian, n. w.
Persis; ¥Fr. Recht; Ger. Rescht;
37° 25' N., 49° 45' B,

- Rheinpfalz (Palatinate):

France; |,
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Retalhuleu: pr., ra-til-6o-18'66; dept.
and eoity, Guatemala; 14° 231" N,
91° 42' W, ‘

*Réunion: icland, e. of Madagaacsr; 8
Fr. colony; 21° 8,, 55° 30" E.

Reval: See Tallinn.

Revel; See Tallinn,

Beventazbn: pr.
river, Costa Bicn. .

Reykjavik: pr. ri'kya-vék; capital of
Teeland; 64° N., 22° W.

R (] . ¥

reh-vehn-i5-20n*;

Rernich;—formeriy-Urmine-B75-855
NP

Rheimas: See Reims.

Rhein;: 8ce Rhine.

Rheinland: See Rheinproving, .

distriet,
Bavaris, & w. Qermany; sise called
Pialz; Fr. Palatinat. The Rhein-
pfalz includes ter. now comfprising
part of the Saar Bagin Territory, q. v.

Bheinprovinz (Rhine Province): pr.
rin’pro-fints; mlso called Rheinland;
prov., Prussia, w. Germany; part of
the ter. now comprises part of
the Basr Basin Territory (4. v.);
formerly included small territory
now comprizing part of Beligium.

Rbeydt: Bee Gladbach-Rheyds,

Rhin: 8ee Rhine.

Rhins: river, Switzerland to the North
Sea, w. Europe; Duteh, Bijn; Fr.
Rhin; Ger. Rhein; Ital. Rene.

Rhine Province: Ses BRheinprovinz.

Rhodes: See Rodi.

Rhodesia: Br. colony (8. Rhodesia)
and protectorate (M. Rhodesia), &. e.
Alfriea.

Rhodape: mi. range, Bulgaris and
Greeee, separating Thrace from Ma-
cedonia;  Bulg. Despoto Dagh;t Gr.
Rodope Oros;t Turk. Dospad Dagh.$

Rhondda: eity, UGlamorganshire, =
Wales; 51789 N.,3° 20 W,

Rhone (Rhone): pr. ron; river, Swit-
zerland and France to the Mediterra-
nean, w. of Marseille; Fr. Rhone.

Ribeirfio Proto: pr. r8-ba-rén’ preh’is;
town, Brazil, in state of Sfo Pauls;
21° 187 8., 47° 45' W,

Riga (Riga): capital! of Latvia, and
geaport, on Gulf of Riga; 56° 8§ N.,
24* 15' E.
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Bijn: See Rhige. . :

Riobamba: pr, 18-0-bim’ba;
Ecuador; 1° 40" 8., 78° 45’ W.

Rio Bravo: See Rio Grande.

Rio de Janeiro: pr. r3'sc deh zhs-
nid'ro; siate, capiial, and sesport,
Brazil; city; 22° 54° 8., 43° 8' W.

Rie de 1a Plata: 8ee Plata,

Rio Escondido: See Escondido.

Rio @rande: pr. ré-§ grin’deh; river,
. 8., and U. 8.-Mexico bdy. to the
. Gu¥ of Mezico; Mex. name, Rio
- Bravo, or Rio Brave del Norte. kot
Rio Grande River.

Rio Grande do Morte: pr. r&8
grin‘de do nbv’te; state, n. e. Brazil.

Riv Grande do #ul: pr. r&'5 grian’de
dd-5001"; state, 8. Brazil, and a ses-
port; 82° 3 8, 52° 15 W.

RioGrende River: Seo Rie Grande.

Bio ¥egro: pr. ré’'o neh’grd; prov. and

" river, 8. Argentioa; 89° 20’ ., 67°
30' 'W.

Rio Negro: river, Brazil. Not Rio
Negro River.

Ric Negro: river, dept., and city, Uru-

. guay; 32° BT B, §7° 307 W.

Rivera: pr. ré-veh'ri; dept. and city,
Truguay; 30° 53" 8., 55° 46’ W.

Rocha: pr. ro'chii; dept. and city,
Uruguay; 34° 30" 8, 54° 18’ W,

Bochdale: eity, Lancashire, England;

B3B3V N, W. .

Bockhampton: ¢oastal city, e. cen.
Queensland, Augfraiis; 23° 20 8,
1407 3¢ E.

Rodi (Bhodes): Italian island, . e.
Aegean Sea; 86° N, 28° E

Rodope Oros: 8e¢ Rhodope.

Roma {Rome)}: prov. and oapitsal city,
Italy; Fr. Rome; Ger. Bom; 41° 547
N., 12° 25’ E.

Roméinis: See Rumania.

Romanya: See Rumania.

Rome: See Roma.

Rona, Monte: second highest peak of
the Alps, bet. s, cen. Switzerland and
Haly: Fr. Mont Rose; Ifal. Monie
Rosa; elev. 15,207 ft.; 46° N., 7°
53' E.

Rogario: pr. ro-giir’&-; port for ocean
eraft on Parang river, Argentina; 32°
55 B., 60° 35’ W,

Rose, Mont: See Ross, Monte.

oity,
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Roseau: pr. rd'sd; town, Dominiea,
Leeward Islands, B. W. I.; 15° 20°
N., 61° 22' W.

Rosja: See Russis. A

Rossiya: Bee Russin.

Roateck: Baltic seaport, Meek}eaburg-
Schwerin, (lermany; 54° 10’ N, 12°.
107 k.

Rostov-na-Donu (Rostov-on-Don).
city, near mouth of Don river, U. 8.
B. R. (Ruesia}; 47° 10/ N, 39° 40’ E.

Rotherhax: city, Yorkshire, England,
near Sheffield; 53° 28’ N, 1° 21" W,

Botterdam: zeaport on Rhine delts,

8. Netherlands; 51° 85" N., 4° 30’ E.

Roubaix: pr. 160-b¥'; ecity, exti n.
France, near Lille; 50° 42’ N,, 8°
10" E,

Rouen: pr. rwiN; eity on lower Seine,
n. France; 49° 28" N, 1° § E.

Roumania: Bee Rumania.

Roumanie: Bee Rumanis.

Roumelia: Bee Rumelia. -

Roussé: Seo Ruse.

R. 8. F. 8. R.: See Russian Soeialist

 Federated Soviet Bepublie,

Ruhr: river, Bhine tributary, Wesi
phalia, Germany; valley, chief coal
mining and industrial area of Ger-
many.

Rumeanis: kingdom, 5 e - Europe:
Rum. Roménia; Fr. Boumanie; Ger.
Ruminien; Cﬁ. Rumungko; Ital
Romania; BSerb-Croat, Rumunija;
Turk. Romanya. Not Roumsnia.

Rumiinien: See Rumania.

Rum Cay: island, the Bahamas; 23°
40’ N., 74° 50' W.

*RBumelia: region, Bulgaris sand
Greece, the anc. provsa. of Thrace and
Macedonia; Bulg. Rumeliya;t Ger.

. Rumelien. Not Roumelia.

Rumunija: See Rumania.

Rumunsko: See Rumania.

Ruotsi: See 8weden.

Ruschuk: See Ruse.

Ruschug: See Ruse.

Ruseiuk: See Ruse.

Ruse (Ruachuk): eily, n. Bulgaria,
on the Danube; Bulg. Ruse,}t some-
times Russe;t Turk. Rusehug;t Fr.
Roussé, Roustchouk; Ger. Rust-
schuk; Rum. Ruseciuk; 43° 50° N,
26° E. Not Rushchuk.
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Rushehuk: See Ruse.

Rasse; Seo Ruse.

Russis: historieal Eng. name of a
country, Europe and Asis; Rass.
‘Rossiya;t.-Fr. Russio; Ger, Russland;
Ital. Russia; Est. Venemas; Finn.
Veniijii; Lettish, Kreevija; Pol. Rosjs.

Russian Socialist Federated Soviet Re-
public: (translation of Rossiiskaya
Sotsialisticheskaya  Federativnaya
Bovietskaya Respublika); the largest

. congtituent republic of the Union of
SBoviet Socialist Republies, g. v.;
the sbbrevistion R. 8. F. B. R. i
-¢ammonly used in English.

Ruazland: Sce Russia.

Buthenia, Carpathian: Ses Podkar-
patekd Rus.

Baar (Barre): river, e, France and w.
Germany, to the Mosel (Moselle);
Ger. Saar; Fr. Sarre. See also Sear
Basin Terrifory.

Baar Basin Territory: fer. comprising
paris of Rheinprovina (Prussia) and
of the Rheinpfalz (Bavaria}, admin-
istered. by the League of Nations;
coal-mining region, traversed by the
Baar (Barre) river; Ger. Saarbecken-
gebiet or Saargebiet; Fr. Territoire
du Bassin de 1a Sarre.

Baarbrilcken: city, Saar Basin Terri-
tory, 8. Rheinland, 8. w. Germany;
Fr. Sarrebruek; 48° 15’ N, 7° E.

Baove—{Deselr—irtrrd;—-Betvnin; et
Sasre—or—SxeremuGer OB

Baaremnes—-Sea-Baare.

#iabac: pr. shibats; town, Yugoslavia;
Fr. Chabats; 44° 46" N., 19° 43’ E.

*Sachsen (Saxony): a state, and a
Prussian province, 8. (Germany; Fr.

. Baxe; Ital. Bassonin.

Seghalin: See Sakhalin,

8shara: Arabie for “Great Desert,’”
p. Africs. Not Sahars Desert.

Sahararanpur: eity, United Prov-
inces, n. India; 20° 55* N., 77" 40’ E.

ot Sehanm

*Baigon- eapitad clty, 1‘@ Indo n'::'t

10° 45 N., 106° 83" B,
Saihun: Bee Syr Darya.
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Baint: for prefixes meaning “saint”
see  the following: French, under
Baint or Sainte {(sbbrev. 8t. or Bte.);
Ialianand Bpanish, under San, Santo,
or SBanta; Portuguese, under 88o.

8+%. Bernard: mt. passes, the Alps;
Great, bet. Switzerland and Italy,
45° 8O’ N., 7° 10' B.; Littls, bet.
France and Italy, 45° 40° N., 6°
55' B.

Baint-Denis: pr. saN d0-n&'; a n.
suburb of Paris, Franee; 489 56' N,
2° 22 K.

Saint-Etienne: pr. sin-ti-iykn’; eity,
8. . cen. France, near Livon; 45° 25
N, 4° 25 B

8t. Gall: Bee 5. Gallen.

St. Gallen: canton and ecity, n. e.
Switzerland; . Fr. St. Gall; Ger.
Bt. Gallen; Ital. San Gallo.

8t. Gotthard: town, mountain, Al
pine pass, and important B, R.
tunnel, 8 e¢. Switzerland; Fr. 8t
Gothard; Ger. 8t. Goithard; Ral
8Ban Gottardo; 46° 40° N, 8° 46’ B.

St. Helens: city, Lancastire, England;
§3° 27 N.,2° 44" W.

8t. Jean: Hee St. Johna.

B8aint John (8t. John): city, seaport,
and county, New Brunswick, Can-
ada. Full form of name (Saint
John) is preferred locally; 45° 25 N,
B6° 10" 'W.

§t. John's: city, eapital of Newfound-
land; 47° 33 N, 627 40’ W,

Bt., Johns (8%t Jean): fown and
county, Quebee, Canada. The town
was established as the * Corporation
of the town of 8t. Johns' by an act
of Parlinment, assented to on the
16th day of August, 1858, Fr,, 8t
Jean (official name of post office),

° 200 N, 73* 18 W. Not Bt
John's.

8¢. Kitta: island and presidency, B.
W. L; 17° 20 N., 62° 45" W.

8t. Lawrence: river, Lake Ontario to
Gulf of 8t. Lawrensce.

Bt. Lueia: pr. sint 1606-ché’a; isi,
Windward Islands, B. W. L; 13¢
50° N, 61° W,

Bt. Mare: pr. sin mirk’; aeaport city,
Haiti; 19 4" N., 72° 42' W.
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Bt. Marin: See S8an Marino.

8aint - Ouen - sur - Beine (Baint «

: Ouen}): pr. saN-twin'; a n. suburb
of Paris, France;48° 37 N, 4° 24’ E

84 Petersburg: Ses Leningrad.

Bt. Pierre: smal island #. of New-
foundland; with Miquelon, a Fr.
colony; also chief town of 8t. Pierrs
and Miguelon; 46° 45" ., §6° 15’ E,

8%, Thomas: See 8o Tomé.

Bt. Vinocent (Portugal): Ses Bio
Vicente,

8t. Vincent: pr. sant vin’sént; island,
Windward Islands, B, W. I.; 13°
13" N., 61° W. :

Sakai: ity near Osaks, Japan; 34°
35 N., 135° 28° E.

Sakartvelo: See Georgia.

Sakhalin: igland n. of Hokkaido; n
half Rugsian, g. half Japanese; Russ.

Sakhalin;t 60° N., 142° K. See also
- Karafuto. Not Saghalin,
Balado: pr. s8-187d0; river, s. W

Argentina to the Rio W

Balaverry: pr. si-li-vel %
Peru; 8% 18 8., 79° 4’ W

Salem: city, Madras, g, Indm, 11°
4 N, 78° 200 BE. Not Selam..

Balerno: prov. and seaport, s. Italy,
w. coast; 40° 417 N, 14° 47 E.

Balford: city, Lancashire, England;
63° 29’ N., 2° 16’ W.

*Salonika: See Thessaloniks.

Salonique: Ses Thessaloniks,

Balta: pr. sal’ti; prov., and city,
Argentina; 24° 4% B, 65° 25 W.

Baltillo: pr. sal-t&yo5; city, n. Mexico;
25° 25' N., 101° 4' W,

Balto: pr. #al'td; dept. and eity,
Urunguay; 31° 22 8, B7° 59 W.

Balvador: See El SBalvador.

Balzburg: pr. zilte'boorkh; province

. and town, Austria; 47° 47’ N., 13° E.

Bamara: city, U. 8. 8. K. (Russia}, on
the Volga; 853° 20/ N, §50° 20 B,

Samarang: See Bemarang.

Samarkand: city, Uzbek 8. 8 R,
Boviet Union (Russm, Aslatac) 39°
. 45" N., 66* 50" .

Samoa: isla.mi gmup, W 8. Paclﬁc,
w. part, New Zealand mendate; e
part, American; 14° B, 172° W.

Samsoun: See Samsun.
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Samsun: vilayet and seaport, n. Tur-
key; Fr. Bamsoun; 41° 15 N,,
36° 20’ E. Not Djanik, Janik.

San‘s (Sanaa): pr. sfn-d’; town,
capital of the Yemen, s w. Arabis;
seat of the Imam Yahia, in moun-
taing of Yemen, 140 miles from Red
Sea, el. 7,680 feet; 15° 20° N., 44°

10 B,

Banaa: See San‘a.

San CristGbal: pr. siin erée-i6'bal;
city, Venezuela; 7° 35" N., 72° 24’ W.

Bandalwood: Bee Scemba.

San Domingo: See Santo Iomingo.

Han Fernandoe: pr. sin fehr-nin’ds;
town, Trinidad, B. W. L; 10° 1" N,
617 29° W.

San Gallo: See Bt. Ga.llen.

San Gottardo: Sce 8t. Gotthard.

#an José: pr. sin ha-sd’; capital city,

, -Costa Rica; 9° 58 N, 84° W.

San Josd: pr. san ho-seh’; dept. and
oity, Uruguay; 34° 207 8, 56" 33’ W.

fan Juan: pr. sin-hwan’; river, bound-
-ary bet. Nicaragua and Costa Riea.

Hankt Peterburg: See Leningrad.

Ban Luis Potosi: pr. sin 150-88 ps-
ta-88"7 state, cen. Mexico, and its
capital; 22% 107 N, 101 W,

San Marino: smal republie, n. e.
Ttalian peningula; Fr. St. Marin; 43°
56' N., 12° 25' B.

San Miguel: pr. sin mé-gohl’; vol-
eano, dept. and eity, i Salvador; 14°
30° N, 88° 15" W.

8an Pedro de Macoria: pr. siin pa’dro
de mé-ko-res’; geaport city, Domini-
can Republie; 18° 28’ N., 64° 20° W

San Pedro Bula: pr. sin peh’drd

866'14; city, Honduras; 15 81" N,
88° W.

San Salvador: pr. sin sal-vﬁzmdﬁr ; eap-
ital eity, Kl Salvador; 13° 40'_ N,
897 15' W.

San Salvador (mpubhc) See El Sal.
vador.

San Balvador, or Watling Island: pr.
-pin silvi~dor or wit'ling; island,
-the Bahamas; 24° N., 74° 30’ W.

Han Sebastifn: coastal city, w. end of
Pyrenees, n. Spa.in, 43° 18’ N., 2° 'W.

Bante Ana: pr. sin’ti do'd; ¢ity, El
Salvador; 14° N., 89° 35" W.
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Santa Catharina: pr. sin’td ki-ta-
1é'ni; state, Brazil.

Banta Catharina: pr. sin’té-ki-id-
r&'nd; fown, Brazil, in state of
Minas Geraes.

Sante Clara: pr. sin’td klar'da; prov.
and city, een. Cuba; 22° 22° N., 80°
2 W,

Santa Oruz: pr. sin’td croos’; dept.
and city, Bolivia; 17° 30" 8., 62° W.

Banta Cruz de Tenerife: pr. sin'ia
krgoth’ d& 1a-na-r¥'I4; seaport, Ca-
nary Islands, Spain; 28° 27 N., 16°
15" W.

Santa Fé: pr. siin-ti feh’; prov. and
eity, Argentina;31° 358, 60° 41" W.

Santander: pr. sin-tdn-dehr’; dept.
and town, Colombia; 6° 50’ N 73°

30" 'W. Aande AV

Santender: seaport, }cen. Spain; 43°
25’ M., 8° 55 W.

Santander, Norte de: See Norte de
SBantander.

Hantarem: pr. sin-td-rehm’; town,
Brazil, in state of Pard; 13° 517 8,
3002 W

Bauta Rosa. de Copén: pr, san'ti rﬁaé.
deh k&-pin’; eity, Bonduras; near
tamous prehistoric ruins of Copén'
14° 45" N., 89° 4 W.

Santiago: pr. sin-iE-8'gH; eapital city
of Chile; 33° 25 8., 70° 45" W.

Santiago: pr. san-te-i'go; city, Do-
minican Republie; 19° 30¢ N., 70°
45" W.

*Bantiago de Cuba (Bantiago): pr.
siin-{a-8'go deh kdo'bii; seaport city,
Cuba; 20° 7 N., 75° 5 W,

Santo Domingo: pr. sin'to do-

. wmin’ga; capital, seaport eity, Domini-
ean Republie; 18° 30' N, 70° W.
Not Ban Domingo.

8antos: pr. sin’t00s; seaport city, Bra-
zil, etate of 8o Paulo; 23° 55’ 8., 46°
S 200 W

San Vicente: pr. sin ve—sehn’teh'
dept. El SBalvador, and its capital; 13°
30’ N, 88° 46' W.

Hdo Francisce: pr. sin frin-sde’ks;
river, Brazil

Bao Luiz: pr. edn-160-és’; city, Brazil,
capital state of Mara.nhao algo writ-
ten Sfic Luiz do Maranhfio; 2° 39’ S,
44° 15" W,- Not Maranhfio.
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840 Luis do Maranhfo: See Sio Luiz.

Badfine: pr.son;river, e. France, joining
the Rhdpe at Lyon.

Bao Paule: pr. edn pow’ls; state and
aity, Prazil; 23° 35’ 8., 46° 37" W.
Saorstdt Eireann: See Irish Free

State.

S8%c Balvador {Bahia): pr. sén’ sil-
vii-dor (bé-8'a); cap. city, and sea-
port, state of Bahia, Brazil. '

880 Thomé: See Sio Tomé.

Sio Tomé (8t. Thomas): Port. is-
land, Gulf of Guinea, w. Africa; Port.

" gpelling also 8o Thomé; 0° 20" N.,
6° 50’ E.

Bio Vicente (8f. Vincent): cape,
ext. 8. w. Portugal; 37° 5 N,, 8°
55" W. -

Baporoshje: See Zaporosghe.

Sapporo: city, &. w. Hokkaido, Japan;
48° 5' N., 141° 20' 8,

Saragossa: See Zaragosa.

*Sarajevo: pr. saraydvo; city, Yugo-
slavia; 43° 60" N., 18° 26/ E.

Sarants Ekklasiai: See Eirklareli.

Saratov: pr. si-ri'tof; city on Volga
river, U. 8 8. B. (Russin); 51° 85 -
N., 46° E.

Sarawak: Br. colony, n. w. Bornes;
Puich, Serawak.

Bardaigre: See Sardegns.

*Sardegna (Bardinia): island and ter.
division, Ifaly; Ital. Bardegna, pr.
sardénya; Fr. Sardaigne; Ger. Sar-
dinlen; 46° N, 8° B.

Bardinia: See Bardegna.

Sarre: See Saar.

Sarrebruck: See Saarbrijcken.

Barptoon: See Sarstdn.

SaratGn or Barstoon: pr. sidrs-tdon‘;
river, Guatemals and Br. Honduras;
Chaat. Sarstdng 15° 52’ N, 89° W,

Saruvhan: See Manisa.

Sasebo: seaport, n. w. Kyushu islandg,
Japan; 833° 15’ N., 120* 45’ E

Baskatchewan: prov., w. cen. Canada,
and river crossing it,

Saskatoon: city,s. cen. Saskatchewan;
h2° @ N., 106° 45* W.

Sassari: eity, n. Sardegna, Italy; 40°
44’ N., 8° 34 E

Sassonia: Ses Sachsen.
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Batul-Mare: city, ext. n. w. Rumania;
Mag. Beatmir-Németi; 47° 48’ N,

22° 53’ E. Not Satu-Mare.

Batu-Mare: See Satul-Mare.

Sau: Bee Bava,

Bault Bte. Marie: city, Ontario, Can-
ada, on “Soo” canal, bet. Lakes
Superior and Huron; 46° 317 N,
84° 10" W. _

Sava: frib. of the Danube, n. Yugo-
slavia; Serb-Croat, Sava; Fr. Save;
Ger. 8au; Mag. Szdva.

Bave: Hee Sava.

Bavena: sesport, n. Italy, nesr Gen-
ova; 44° 17 N, 8° 3¢/ E.

Saxe: Bee Sachsen.

Baxony: See Sachsen.

Scarborough: seaport, Yorkshire,
England; 54° 17" N., 0° 26° W.

Schatfhausen: eanton and eity, ext.
n. Bwitzerland; Fr. Schafthouse; 47°
41 N, 8° 38 E.

*Schelde: See Scheldt,

Bcheldt (Schelde): river, France and
Belgium, to the w. Scheldt estyary in
the Netherlands; Fr. Escaut; Flem-
ish, fichelde.

Sahiavonia: Seo Slavonia.

" Behiedam: pr. skhe-dgm’; eity, Neth-
erlands, near Rotterdam; 51° 55 N.,
4° 24’ E.

Sehikoku: See Shikoku.

Schleswig: pr. shlfs'vikh; town and
distriet, Schleswig-Holstein, n. w.

Germany. Not Sleswick. See also
Bleavig.
Schleswig-Hoistein: pr. shifig’vikh

hol’'shiin; prov., Prussia, n. Ger-
many; the provinee formerly in-
cluded ter. now comprising part of
Denmark.

Schwarzes Meer: See Black Ses.

Schweden: See Sweden.

Schwels: See Switzerland.
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8¢illy Islands: pr. si1’Y; group, Corn-
wall county, a. w. England; 49% 55
N, 6° 20’ W.

Scotland: division of CGreat Brifain;
Fr. Beosse; Ger. Schottiand,

Beutarl (Albania): See Shkodér.

Boutar} (Turkey): See Uskiidar,

Sebenico: Bee Sibenik.

Seeland {Denmark): See Bjaelland,

Seeland {Netherlands): See Zecland,

Begovia! pr. seh-gh’ vied; river, Nicara-
gua,

Sekarunpur: Ses Saharanpur,

Beine: pr.san;river, n. oen. Franee, to
English Channel, through Paris.

Seishu (Chungju): city, Chosen; al-
ternate Jap. off, spellings, Seichu and
Tyundyu; Korean, Chungju; 36° 37
'N., 127° 30’ E.

Selam: See Salermn.

Belanik: See Thessaloniks.

Belébdés: Hee Celebes.

Semarang: seaport, n. cen. Java; 7°
B, 110° 30 B. Not Ssmarang.

Semipalatinsk: pr. sémI-pa-18'tinsk;
city, Kazak A: 8. 8. R., Soviet Union
{Russin, Asiatic); 50° 28 N., 80°
¥ E.

Henegal: Fr. colony, ext. w. Afries.

8enta: town, n. e. Yugoslavia; Mag.
Zenta; 45° 53’ N., 20° ¢’ E.

*Beoul: Bee Keijo.

Séran: See Ceram.

Serang: See Ceram.

-} Berawak: See Sarawsk.
4 Serbia: part of Yugoslavia; former-

- ly separate kingdom; Serb-Croat,
Srbija, pr. serbiya; Fr. Serbie;
Ger. Berbien; Iial. Serbia. Not
Servia.

Sergipe:
Braszil,

Serinagur: See Srinagar.

Bervie: See Serbia.

Sate: w. Moediterranean seaport, s.
France; formerly Cette; 43° 25° N,
3° 45 E.

Hovern: river, w.

. Bristol Channel.

Bevernaya Dvina: See Dvina.

pr- sehr-zh&'peh; state,

England, w. o



FIRST REPORT ON FOREIGN GEOGRAPHIC NAMES

Sevilla (Beville): provinee and city,
5. Spain; Sp. Sevilla, pr. sa-vEl'yi;
Fr. 8éville; Ital. Biviglia, pr. ss-vel’-
ya; 87° 26' N, 6° W.

’s Gravenhage (The Hague): citys
cap. of the Netherlands; Dutch
’s Gravenhage, pr. skhri-vén-hi'ga,
or Den Haag; Fr. La Haye; Ger.
Haag; Ital. I’ Aia; 52° 5’ N.,4° 18’ E.

Shanghai: city, Kiangsu prov., China;
31° 1§ N., 121° 30’ E.

Shansi: prov., n. cen. China proper;
east of Shensi.

Bhantung: prov., n. e. China proper,
and peningula thereof.

Shasi: city, Hupeh prov., cen. China,
on Yangtze river, 30° 16’ N,
112° 18’ E.

Shatt Dijia: See Tigris.

Shawl: See Quetta.

Bheffield: city, Yorkshire, England;
53222 N.,1° 30" W.

Shengcheng: See Canton.

Shengking: See Liaoning.

Shensi: prov., n. cen. China proper;
west of Shansi.

Shenyang: See Mukden,

SBherbrooke: city, ext. 8. e. Quebec,
Canada; 45° 27 N., 71° 55’ W.

's Hertogenbosch: pr. s’her-t6‘gén-
bds; city, s. Netherlands; Fr. Bois-
le-Duc; 51° 40’ N., 5° 20’ E.

8hetland: istand group constituting
Shetland county, Scotland; 60° 30°
N, 1° 15" W.

Shikoku: one of the four large islands
of Japan; alternate Jap. romaniza-
tion, 8ikoku; Fr. Sikok; Ger. Schi-
koku.

Bhillong: city, n. e. India; ecapital
of Assam; 25° 45’ N., 91° 55' E.

“N230-58LF,

Shiraz: town, s. Persia; 29° 40' N,
52° 25’ E,

Shitomir: See Zhitomir.

T C0Aas e

25F.

Shkodér (Beutari): town, n. Albania;
Alb. Shkoddr or Shkodra; Ital
Beutari; Serb-Creat, Skadar; Turk.
Ishqodra;t 42° & N., 19° 30" E.
Not Skutari, Skodra.

Shkodra: See Shkodér.

Shkup: 8ece Skoplje.

Bholapur: city, Bombay, India; 17°
45’ N., 76° E.

Shgipnia, 8hqipria,
See Albanis.

8. H. 8.: abbrev. for Kraljevina Srba,
Hrvata i Slovenaca (Kingdom of
the Serbs, Croats, and Slovenes),
former official name of Yugoslavia.

Bialkot: city, Punjab, n. w. India;
32° 30’ N., 74° 25’ E.

Binrer—icinpderr—a—Maley—peninsule,

Shqypnié, ete.:

andagabia-thereot.

*8ian: capital of Shensi prov.; 34° 25’
N., 108° 55 E. Not Sianfu, 8i-
ngan, Hsingan, Changan.

Sianfu: See Sian.

Biangtan: city, Hunan prov., s. cen.
China; 28° N., 112° 55’ E.

Siayuthia: See Bangkok.

Sibenik (Sebenico): town, Dalmatian
coast, Yugoslavia; Serb-Croat, Sibe-
nik, pr. shibenik; Ital. Sebenico; 43°
44’ N., 15° 53" E.

8iberia or Bibir: region comprising
northern Asiatic U. 8.8, R, (Russia);
also an administrative division there-
of; Russ. Sibir;t Fr. Sibérie; Ger.
Sibirien.

Bibérie: See Siberia.

Bibir: See Siberia.

Sibirien: See Siberia.

8ibiu; pr. sibyd; city, Transylvania, w.
e¢en. Rumania; Ger. Hermannstadt;
Mag. Nagyszeben; 45° 48° N., 24°
9 E.

*Bicilia (Sicily): island and ter. divi-
gion, Italy; Ital. Sicilia, pr. sichilia;
Fr. Bicile; Ger. Sizilien; 37° 30’ N.,
14° E.

Bicily: See Sicilia.

Siduoka: See Shizuoka.

Siebenbiirgen: See Transilvania.
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Siena: city, Tuseany, n. cen. I’baly,
43° 18’ N, 11" 18" B.

Bierra Leone' Br. eolony, w. Afriea;
8° N, 12° W,

Sierra Nevada: lofiy range mnear =n.
constof Spain; 837° N, 3° W.

Sihun: See Syr Darya.

*Bi Kiang (West River): s. China,
mouth near Hong Kong. Not i
Kiang River.

& Kiang River: Bee 8i Kiang.

Sikoku: See Shikoku.

. S £ il
E.Piitiﬁ-.‘.mgm - ; S; g,” 9 &
smenyy-and-tho-srowiiand—of-Selyic-
onliscehwalonalisp-and.Slaak.Lfor
Polandip-enilbpiopdiah-Silesia.

Simbirsk: See Ulyanovsk. .

Rimteropol: pr. stm-f8-r67pl; capitai
city, Crimean A, 8. 8. R., Soviet
Tnion (Russia); 44° b8¢ N., 34°
5 B.

Simidu: See Shimizu.

8imla: mt. town, summer capital of
India; 81° 12/ N, 77° 10V E,, elevw.
7,000 §£.

Simonoseki: See Shimonoseki.

Simplon: Alpine pass and R. R. tunnel
bet. Switzerland and Italy; 46° 1§
N., 8% 1Y E.

Binaloa: pr. se-ni-1o's; exty, nver, snd
state, Meoxico.

Bind: province, Bombay, India; 26° N
§9° E. Not Sindh, .

Sindh: See Sind.

Si-ngan: See Sian.

Bingapore: Br. island, at a. tip of Mar
lay peninsula and
1° 18’ N, 103° 55" E

Binkiang: temtnry, ‘w. China; Chi-
nege name meaning. ‘‘ New Domin-
fon.”

Sinob: Bee Sinop.

Binop: vilayet and town, Turkey.
Not Sinob, Sinope.

Sinope: See Sinop.

Sinowjewsk: See Zinovievsk.

Binn: pr. s8'ndo; river, Colombia.

*Giracusa (Syracuse}: prov. and ses-
port, Sicilia, Italy; 37° 3’ N., 15
18" B.

ﬁmmﬁ

Sir Darya: See Syr Darya.
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Siria: See Byria,

Sitsang: See Tibet. :

Bivas: vilayet and town, Turkey; Turk.
Stvas (the *i” is written without a
dot above it); Ger. Siwas; 30° 40’ N,
87 12' E.

Biwas: See Sivas.

Sixaola: pr. sé-ha-o'li; river, Costa
Rica. :

Bizilien: Sieilia.

*Sjrelland (Zealand): chief island of
Denmark; Dan. Sjselland, pr. syel-
ian or shellan; Fr. and Ger. Seeland;
55° 30" N, 11° 45’ E. Not Zeeland.

Skadar: See Shkodér. ‘

*Bkagerrak: arm of sea bet. Denmark
and Norway; Dan. and Ner. Ska-
gerrak.

Skodra: See Shkodar.

Skopeia: See Bkoplje.

Bkoplje: city, s. e. Yugoslavia; Serb-
Croat, Skoplje, pr. skoplye; Bulg.
Skopie;t Gr. Skopeia;t Turk. (Jekib:
Alb. Shkup; 42° N, 21° 29 K, -

Skutari {Albania): See Shkadér.

Skutare (Turkey): See Uskadar.”

Blevonis or Slavenija:
Yugoslavis; formerly
" Berb-Croat, Blavonija;
"Ger. Slawonien; Ital.
Mag. Szlavonorszdg.
Blavonija: $ee Slavonia.
Slawonien: Hee Slavonia.
Bleavig: s. part of Jutland, Denmark;
Dan. Nord Slesvig, com. called 8yd-

region, n. w.
Hungarian;
¥r., Blavonie;
Schiavonia;

lge Jylland {(=South Jutland). Ree
also Schleawig.

Sleswick: Bee Schleswig.

Slazsko. (Silesis) prslésskopdistriot,
-Erechonteraicincomprising-part—of —
the mmmmm
‘-.‘v Esii ‘ - S 5 'Sc .

Slovaechia: Bee Slovensko.
Slovacia: See Slovensko.
Slovalda: See Slovensko.
Slovaquie: 8ee Blovensko.
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Slovenia or Slovenija: region, n. w.
Yugoslavia; formerly Austrian; com-
prising Carniola (Ger. Krain) and
part of Styria (Ger. Steiermark);
Ger. Blovenien; Ital. Slovenia.

Slovenija: See Slovenia.

Slovensko (8lovakia): province of
Czechoslovakia; Fr. Slovaquie; Ger.
Blowakei; Ital. BSlovacchia; Mag.
Szlovikia or Tétorszdg; Pol. Slowa-

_cja; Rum. Slovacia.

Stowacja: See Slovensko.

Blowakei: See Slovensko.

Bmethwick: pr. sm&th'ik; city, Staf-

" fordshire, England; §2° 30’ N., 2°W.

8molensk: city, U. 8. 8. R. (Russia);
54° 50’ N, 32° 10" E.

Smyrna: See Izmir.

*Soche: Be¢ Yarkand.

Bocists, Iles de la (Bociety Islands):
Fr. island group, cen. s. Pacific; chief
island, Tahiti; 17° 8., 150° W.

Bocotra: Br. island, e. of Afriea; 12°
30’ N., 50° E. Not Sokotra.

Boemba (Bumba): island, Neth. E.
Indies; Puteh, Soemba or Tjendana;
sometimes called Sandalwood; 10°
8., 120° E.

*Soembawa (Sumbawa): island,
Neth. E. Indies; 8° 45" 8., 118° E,

Soenda (Sunda): pr. sdon’da; ses,
strait, and islands, E. Indies. The
Sunda islands comprise the Greater
Sundas (Sumatra, Java, Borneo,
Celebes) and the Lesser Sundas (Bali,
Lombok, S8umbawa, S8umba, ete.).

Boerabaja (S8urabaya): seaport, n.
e. Java; 7° 15’ 8., 112° 45’ E.  Not
Soerabaya, Sourabaya.

Soerabaya: See Soerabaja.

Bofla: See Sofiya.

Sofija: See Sofiya.

8Bofiya (Sofla): capital of Bulgaria;
Bulg. Sofiya, T formerly Sredets;t Ger.
Sofija; 42° 40" N., 23° 18" E. Not

- Sophia.

Sokotra: See Socotra.

Solingen: an e. suburb of Diisseldorf,
Rheinproving, w. Germany; 51° 10/
N.,7° ¢ E.

Solomon Islands: group, e. of New
Guinea; British; 8° 8., 159° E.

Solun: See Thessaloniks,
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Somalia Italiana: See Italian Somali-
land, ‘

Somaliland, BPBritish: See PBritish
Somaliland.
Somaliland, French: See French
Somaliland.
Somaliland, Italian: See Italian
Somaliland.

Bondin: See Joghin,

Songdo: See Kaijo.

*Songjin: See Joshin.

Songuldak: See Zonguldak.

Bonora: pr. 85-nd'ri; state, n. Mexico.

Boochow: city, Kiangsu prov., e.
China; 31° 16" N., 120° 32’ E.
Not Suchow.

Sophia: See Sofiya.

Sopron: city, Hungary, and district
originally comprising part of the
Burgenland (transferred by Hungary
to Austria by the treaties of St.
Germain and Trianon) which was
returned to Hungary following a
plebiscite held Dec. 14, 1921; Ger.
Odenburg; 47° 38" N., 16° 38’ E.

Soriano: pr. sbr-é-in’s; dept. and
city, Uruguay; 33° 22’ 8., 68°.19' W.

Sosnowiec: pr. sosnévyets; city, 8. w.
Poland; Ger. Sossnowitz; 50° 18’ N.,
19° 10 B. -

Sossnowitz: See Sosnowiee.

Soudan: See Sudan.

Soudan fran¢ais: See French Sudan.

Soul: See Keijo.

Sourabaya: See Soerabajs.

Bouth Africa, Union of: S8ee Union
of South Africa.

Bouthampton: seaport, Hampshire,
England; 50° 55’ N., 1° 28' W.

South Australia: state, een. 5. Aus-
tralia.

Bouth China Bea: See China Sea.

Bouthend-on-8ea: city, Essex
county, England, at mouth of the
Thames; 51° 32’ N., 0° 42’ E. .

Southgate: urban district, Middlesex
county, England; §1° 37/ N.,0°6' W.

Southport: seaport, Lancashire, Eng-
land; 63° 40’ N., 3° W.

South Shields: seaport, Durham
county, England, at mouth of the
Tyne; 55° N, 1° 27’ W.
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South-West Africa: Br. mandated
ter., s. w. Africa, administered by
the Union of 8. Africa.

Soviet Union: See Union of Soviet So-
cialist Republies.

Spagna: See Spain.

8pain: republic, w. Europe; Sp. Es-
pafia; ¥Fr. Espagne; Ger. Spanien;
Ital. Spagna; Port. Espanha.

Spalato: See Split.

Spanien: See Spain.

Bpanish Town: pr. spin’ish town; a
suburb of Kingston, Jamaica, B. W.
I.;18° 1’ N., 76° 59 W.

Bpanish Wells: pr. spin’ish wals;
island, the Bahamas.

Sparta: See Isparta.

Bpetsbergen: See Spitsbergen.

Bpeaia, La: pr. spét-syi; seaport, n. w.
Italy;44° 12’ N.,9° 45’ E.

8pice Islands: See Molukken.

Spitsbergen: group of Norwegian
Arctic islands, part of Svalbard
(g. v.), comprising West Spitsbergen,
North-East Land, ete.; Nor. and
Dutch, Bpitsbergen; Ger. Spitzber-
gen; Swed. Spetsbergen; Fr. Spits-
berg; see also Svalbard.

Spitzbergen: See Spitsbergen.

Bplit (Spalato): town, Dalmatian
coast, Yugoslavia; Serb-Croat, Split;
Ital. Spalato, pr. spdlato; 43° 31" N.,
16° 26’ E.

Srbija: See Serbia.

Sredets: See Sofiya.

Srinagar: pr. sré&-nu’ger; capital of
Kashimir, ext. n. India; 34° 1¢/ N,
74° 45 W. Not Serinagur. '

8. S. 8. R.: See Union of Boviet So-
cialist Republica.

Stalin: formerly Yuzovka, city, Donets
coal field, Ukrainian 8. 8. R,
Soviet Union (Russia); 48° N., 37°
48" E, .

Stalinabad: formerly Dyushambe
(Jushambe); ecapital e¢ity, Tadszhik
(Tajik) 8. 8. R., Soviet Union (Rus-
sia, Asiatic); 38° 50’ N., 69° E.

Btalingrad: formerly Tdaritsyn, ecity,
at w. bend of lower Volga, U. 8. 8. R.
(Russia); 48° 45’ N., 44° 25’ E.

Btanley: pr. stin’l; seaport capital,
Falkland Islands; 51° 45’ 8., 57°
58’ W. .
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Stavanger: seaport, 8. w. Norway; 58°
50’ N., 6° 40’ E.

Stavropol: city, North Caucasian
Krai, U. 8. 8. R. (Russia); 53° 30° N,
49° E.

Bteiermark (8tyria): pr. shii’ermark;
prov., s. Austria; the provinee in-
cluded, prior to 1919, ter. now com-
prising part of Slovenia, Yugoslavia;
Ger. Stelermark; Fr. Styrie.

Btepney: an e. div. of London, Eng-
land; 51° 31’ N, 0° 2’ W.

Btettin: pr. shteh-tén’; seaport at
mouth of the Oder, Pomerania, n. e.
Germany; §3° 25’ N., 14° 35’ E.

Stockholm: capital of Sweden; 59° 16*
N, 18° E,

Btockport: city, Cheshire and Lanca-
shire, England; 53° 24’ N., 2° 9' W.

Stockton-on-Tees: ¢ity, Durham
county, n. e. England; 54° 35’ N.,
1° 25" W,

Btoke or Btoke-on-Trent: city, Staf-
fordshire, England; 53° N., 2° 15’ W.

Strait of Bab el Mandeb: SBee Bab el
Mandeb.

Straits Bettlementa: Br. colony, s.
Malay peninsula, and adjacent

- islands; capital, SBingapore.

Btrasbourg: city, dept. of Bas-Rhin
(Alsage), e. France; Ger. Strass-
burg, Straszburg; 48° 35" N., 7° 45’
E. Not Strasburg.

Strasburg: Bee Strasbourg.

Strassburg: See Strasbourg.

Strassburg: See Strasbourg.

Stretford: town, Lancashire, England;
53° 27' N., 2° 19’ W.

Stromnitza: See Strumiea.

Strumica: pr. sir@mitsa; town, ext.
8. e. Yugoslavia; Serb, and Bulg.f
Strumica; Gr, Stromnitza;t 41° 26’
N, 22° 39’ Eg,

Stuttgart: pr. ﬁtut’ girs; capital, Wirt-
temberg, 8. w. Germany; 48° 46° N.,
9° 13’ E.

Styria: See Steiermark.

Subotica: pr. sdbotitsa; city, n. e.
Yugoslavia; Ger. Maria Theresiopel;
Mag. Bzabadia; 46° 7' N., 19° 40’ E.

Suchiate: pr. sdo-che-a'ta; river bet.
Mexico and Guatemala.

Suchow: See Soochow.
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Biichow or Blichow, Bze.: city, Szech-
wan prov., w. China, on the Yangtze
river; China Postal Guide form is
Stichow, 8ze.; 28° 48’ N, 104° 51’ E.
Not SBuifu, Hsuchou.

Stichow: city, Kiangsu prov., n. e.

- China; 34° 13’ N, 117° 20’ E..

Ssehwon: See Szechwan. .

Bucre: pr. s60'kreh; city, Bolivia; 19°
2 8., 65° 17 W.

Sucre: pr. 860'kreh; state, Venezuela.

Sudan: region, Africa, s. of the Sahara;

- Fr. Soudan.

B8udan, French: See French Budan.

Sudbury: city and mining center, n.
of Georgizan Bay, Ontario, Canada;
46° 80’ N., 80° 58" W.

Sudetes: range bet. Bohemia, Czecho-
slovakia, and Silesia, Germany.

Siidslawien: See Yugoslavia.

Sudde: See Bweden.

Buez: city, n. e. Egypt, at s. end of
Buez Canal; 29° 58’ N., 32° 33’ E.

Suifu: See Bichow or Siichow, Sze.

Suisse: See Switzerland.

Sumatra; island, Neth. E. Indies.

Sumba: See Scemba.

Bumbawa: See Scembawa.

Bunda: See Seenda.

8underland: seaport, Durham county,
n. England; 54° 57’ N., 1° 27 W.

Suomi: See Finland.

Surabaya: See Boerabaja.

Surat: city, Bombay, near Gulf of
Cambay, w. India; 21° 10/ N., 72°
50’ E.

Surinam: pr. #60'ré-nfim; Netherland
colony, 8. Ameriea; Fr. Surinam
(Guyane néeslandaise); Ger. Nie-
derlindisch Guayana (Buriname);
Ital. Guiane olandese; Duteh, Suri-
name.

Suriname: See Surinam.

Susfak: pr. sdshak; port, Yugoslavia,
adjacent to Fiume, ext. n. Dalmatian
coast.

Buva: capital of Fiji Islands, s. Pacific;
chief seaport of large area; 18° 8’ 8.,
178° 25’ E. .

Svalbard: Norwegian Arctio territory
comprising Spitsbergen (q. v.), Bear
Island, and all other islands bet.
74° and 81° N., and bet. 10° and 35°
E. '
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Bverdlovak: formerly Eka.terinburg;
capital city of Ural Oblast, U. 8.
8. R. (Russia, Asiatic); 57° 5 N., 60°
30’ E. ’ '

Sverige: See Sweden.

Bvezia: See Bweden.

Svizzera: Bee Bwitzerland.

Bwansea: city, 5. Wales; 51° 38' N,
3° 58’ W.

Bwatow: seaport, Kwangtung prov.,
s. China; 23° 30’ N., 116° 45 E.

Sweden: kingdom, n. Europe; Swed.,
Nor., and Dan. Sverige; Fr. Budde;
Ger. Schweden; Ital. Svegia; Finn.
Ruotsi.

Swindon: city, Wiltshire,
51° 31’ N, 1° 47" W.

Switzerland: republic, 8. w. cen. Eu-
rope; Fr. Suisse; Ger. Schweiz; Ital.
8vizzera.

Sydlige Jylland: Sce Sleavig.

8ydney: seaport, capital, New South
Wales, Australia; 83° 53’ 8., 151°
‘12° E. ,

Sydney: seaport, n. Cape Breton is-
land, Nova Secotia, Canada; 46°
20" N., 60° 10’ W.

8yracuse: See Siracusa.

Syr Darya: (darya=river), Kazak
A. B, 8. R, Soviet Union {Russia,
Asiatic), w. to Aral Bea; Persian
and Turki, Baihun or Sihun; Lat.
Jaxartes (Yaxartes). Not Bir
Darya.

Byria: Fr. mandated territory and
state therein, w. Asia; Arabic, Esh
Sham;t Fr. Syrie or La Syrie; Ger.
Syrien; Gr. Surfa;t Heb. Arsm;t
Ital. Siria.

Syrie: See Syria.

Szabadka: See Bubotica.

Szatmir-Németi: See Satu-Mare.

Szdva: See Bava.

Szechuen: Bee Szechwan.

Bzechwan: prov., w. China proper.
Not SBiichwan, Szechuen.

Bzeged: pr. sdgidd; city, on Tiusza river,
8. ¢. Hungary; Ger. Szegedin; 46°
15’ N., 20° ¢’ E.

Szlavonorszdg: See Blavonia.

Bzlovikia: See Slovensko.

T

Tabasco: pr. ti-bis'kd;
river, a. Mexico.

England;

-state and
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Tabias, Las: See Las Tablas..

Tabriz: city, n. w. Persia, near Lake
Urmia; 38° 5’ N., 46° 10 E.

Tachira: pr. tid'ehs-ri; state, Vene-
zuela. :

Tasna: pr. tEk"nll; dept. andmx,
n. Peru; 18° 8., 70° 20/ 'W..

Tacuarembé: pr. ta-kwirehm-bo’;
dept. Uruguay; 32° 5" 8., 56° W.

Tacubaya: pr. ti-kdo-bie'yi; city
and division of Federal District,
Mexico; 10° 35° N, 68° 12" W,

Tadzhik 8, 8. R.: See under Stalinabad.

Taenarum: See Tainaron.

Taganrog: seaport, on Taganrog bay,
sea of Azov, U7, 8. 8. R. (Russia)
47° 12’ N., 38* 55* K.

Tage: See Tagus. _

Tagus: river, Spain and Portugsl, to
Atlantic npear lishon; Port. Tejo,
pr. t&-zho; 8p. Tajo, pr. t8'ho; Fr.
Tage.

Tahiti: chief island of the Boeciety
Js.; chief town is Papeete; 17°
40’ 8., 149° 30’ W.

Taiden: fown, Chosen; aliernate Jap,
off. romanization, Tétyan; 36° 19
N., 127° 25’ E.

Taihoku: capital of Taiwan (For-
mosa}; 25° N., 121° 30" E.

Taiku: SBee Taikyu.

Taikyu: city, & ¢. Chosen; alternate
Jap. romanizations, Talky® and
Taikyd; Korean, Taiku; 35° 46° N.,
128° 32" E. Not Taku. ‘

*Tainaron (Matapan): cape, ext. e.
Greece; Fr, Ténare; Lat. Taenarum;
36° 22’ N., 22° 30’ E.

Taiwan (Formoss): Japanese island
possession, e, of 8. China; Chin. and
Jap. Taiwan; Port. and conv. Eng.
Formosa; 23° 80’ N., 121° E.

Tajik 8. 8. R: See under Stalinabad.

Tajo: Bee Tagus.

Teakematau: seaport, n. e. SBhikoku
istand, Japan; alternate Jap. off.
romanization, Takamatu; 34 2' N,
1342 E,.

Takamatu: See Takamatsu. -

Fapaes-362-205-Nr130E.
Paku: See Taikyu.

UNITED STATES GEOGRAPHIC BOARD

Talara: pr. ti-li'ri; town, Perx; 4°
25' 8., 658° 27" W.

Talea: pr. til’kid; prov. and seaport
city, Chile; 35° 20’ 8., 71° 46’ W.

Talien: See Dairen.

Talimu Ho: Sce Tarim.

Tallinn: eapital of Estonis; Ger. Re-
val; Russ. Revel;t 59° 25 N., 24°
45 E.

Tamaulipas: pr. ti-mow-1&"pis; state,
Mexico.

Tambov: pr. 8m-béi’; city, U. 8. 8.
R. (Russia); 52° 42' N,, 41° 20/ E.

Tammerfors: See Tampere,

Do e a1y e sl @ w4 oTF Byt
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Tampico: pr. {8m-pd'ka; seaport 1. e.
Mexico; 22° 11 N, 97° 50° W.

Tananarive: city, capital of Mada-
gascar; 18° 60 8., 47° 30 E. Not
Antananarivo.

Tanda: See Tanta.

Tanganyika: great lake, snd Br. man-
dated ter., e. Africa.

Tanger, Tangeri: See Tangier.

Tangier: internationalized zone. of
Meroeceo, ext. n. w. Africa, and sea-
port city therein; Fr., Ger., and Sp.
Tanger; Ital. Tangeri; 35° 46’ N., 5°
52" W. Not Tangiers.

Tangiors: See Tangier. )

Tanta: ¢ity, Nile river delts, n.
Egypt; 30° 50' N, 31" E. Not
Tanda.

*Tapajbs or Tapajéza: pr. ti-pi-zhos’;
river, Brazil.

*Tapajbz: Ses Tapaids.

*Tarabulus esh Bham: See Tripoli

Taranto: seaport on Golfe di Taranto,
s. e. Italy; 40° 28’ N., 17° 14 E.

Tarapach: pr. ti-ra-pa-ki’'; prov., n.
Chile; 20° 8., 69° 38" W,

Tarija: pr. ta-r&'hi; dept. and eity,
Bolivia; 21° 31" 8., 64° 4' W.

TFarim: river and basin, Chinese Tur-
kistan; Pers. and Turki,} Yarkend
Darya; Chin. Talimu Ho.

Tarsos: Se¢ Tarsus.

Tarsous: See Tarsua.

Tarsus: town, Turkey; Fi. Tarsous.
Not Tarsos.
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Tartu: city, e. Estonis; Ger. Dorpat;
Russ. Yurev,t pr. yidryef; 58° 25’ N.,
26° 45’ E.

Tashkent: eity, Uzbek S. 8. R,
Soviet Union {Russia}; 41° 25" N.,
68° ¥’ E.

Tasmania: island, state of Australia;
42° 8, 147° E.

Tchataldja: See Catalca.

Tehécoslovaquie: S8eo Czechoslovakia.

Tehe-kiang: Bee Chekiang.

Teheliabinsk: 8ee Chelyabinsk.

Tohita: See Chita.

Tegucigalpa: pr. teh-gdo-sé&-gil'pa;
dept. and capital city, Henduras;

14° 9" N.,87° W.

Téhéran: See Tehran.

*Tehran (Teheran): pr. t&h-rin’;
capital of Persia; ¥r. Téhéran; 35°
50’ N., 51° 35" E.

Tejo: 8ee Tagus.

Temes: See Timig-Torontal.

Temesvéar: See Timisoara.

Temi#var: 8Sea Timigoars. o

Temuco: pr. teh-mdo’'kd; city, Chile;
38° 47' 8., 72° 45’ W.

Ténare: Sea Tainaron.

Tepic: See Nayarit.

Terni: prov. and city, cen. Italy; 42°
84’ N., 12° 37’ E.

Teschen: See Cieszyn.

T&n: See Cieszyn.

Tétyan; See Taiden.

Tevere (Tiber): river, cen. Italy, w
through Roma to the sea.

Thamea: river, s. England, e. o North
Sea,

*Thelss or Tisza: n. frib. of the Dan-
ube in Czechoslovakia, Hungary,
and Yugoslavia; Ger. Theiss; Ital.
Tibisco; Mag. Tisza; Bum. and Serb-
Croat, Tisa.

Therezina: pr. teh-reh-z8'na; city,
Brazil, capital of state of Piguhy; 5°
40’ 8., 42° 80' W.

*Thessalonikd (8alonika): city and
gulf, n. Greece; Gr. Thessalonike;t
Intl. postal guide, Thessaloniki;
Bulg.t and Berb-Croat, Solun; Fr.
Salonique; Turk. Selanik;} 40° 50
N., 22° 40’ E.

Thian Schan: See Tien Shan.

Thibet: See Tibet,
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Three Rivers or Trois Rividres: city,
8. Quebec, Canada, on 8t. Lawrence
river; 46° 30’ N., 72° 25' W.

Tian Shan: Bee Tien Shan,

Tiber: See Tevere.

Tibet: high platean and speclal admin,
dist. w. China; Chin. Sitsang. Not
Thibet.

Tibiriga: pr. t8-b&-ré-s&’; town, Bra-
zil, in state of Bio Paulo; known also
as Porto Tibiriga; 21° 35’ 8., 52¢
o w.

Tien Bhan: mfs., Chinese and Rus-
sian Turkistan. Not Thian Schan,
Tian Shan.

Tientsin: ecity, Hopei prov., n. e.

- China proper; 39° 10/ N., 117° 1( E.

Tierra del Fuego: pr. t&-eh’rri dehl
fweh’go; archipelago, ext. s. South
America. The Argentine side is the
Gobernacién de Tierra del Fuego {in-
cluding Staten Island); and the
Chilean forme part of the territory of
Magallanes.

Tiflis: capital city, Georgian 8. 8. R.,
Soviet Union (Rusaia, Asiatic); Geor-
gian, Tpilisi;i Russ. Tiflis; 41° 40’
N., 44° 50’ E.

Tigris: river, . e. Anatolia and Iraq
to Persian Gulf; Arabic, Shatt Dijla;f
Arm. Dikris;t Fr. Tigre; Gr.} and
Lat. Tigris.

Tilburg: city, 8. Netherlands; 51° 33’
N,58° 7T E,

Tilsit: city, ext. n. e. Germany, on
Memel river; 55° 5" N., 21° 50’ E.
Timisoara: pr. timishwdra; city, ext.
8. w. Rumania; Mag. Temesvdr;
Serb-Croat, Temi¥var; 45° 47’ N.,

21° 13’ E.

Timig-Torontal: pr. timish-térontal;
district, Banat, Rumania; Mag.
Temes and Torontil.

Timor: island, E. Indies, part Dutch,
part Portuguese; and sea bet. the
island and Australia.

Tirabzon: See Trabzon.

Tirana: See Tirané.

Tirand (Tirana): capital of Albania;
Alb. Tiransg; Ital. Tirana; 41° 207
N., 19° 50’ E.
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Tirol: prov., w. Austria; the province
included, prior to 1919, ter. now com-
prising part of Italy; Fr. and Ger.
Tirol; Ital. Tirolo. Not Tyrol.

Tirreno, Mare: See Tyrrhenian Sea.

Tisa: See Theiss.

Tisimarettd: See Chishima.

Tisza: Sece Theiss.

Titicaca: pr. te-té-ki'ka; lakq bet

Peru and Bolivia; 16° B., 697 W,
Tjendsna: See Soemba. -
Tjirebon: See Cheribon. .
Tlaxcala: pr. - tlis-ki'li; state and

eity, Mexico; 19° 207 N 08° 15’ W.

Tobago: pr. to-ba’gs; mland Wind-
ward Islands, B_ Ww. I; 11° 200 N
60° 40" W,

Tobata: senport n Kyushu island,
Japan; 34° 39 N., 136° 50’ E.

Tobolsk: ¢ity on Irtysh river (a trib-
utary of the Ob), Ural Oblast, U. 8.
8. R. (Russis, Asna.tlc) ; 58° 10 N,
68° 2¢¥ E.

Tocantins: pr. t3-kin-téns’; river,
Brazil.

To Kai: See East China Sea.

Tokat: vilayet and town, Turkey.

Not Togat.

Tokio: SBee Tokyo.

Tokushimasa: seaport,  e. Slnkokn is-
land, Japan; alternate Jap. off.
romanization, Tokusima; 34° § N.,
134° 35’ E.

Tokusima: See Tolkushima.

Tokyo: pr. to-kyd (two - syllables);
capital of Japan; alternate Jap. off.
romsnizations, Tokys and Toékyd;
35° 42’ N., 139° 46’ E. Not Tokio.

Tolima: pr. t6-16'mi; dept. and vol-
cano, Colombia; 4° 45' N., 75° 35/
w.

Toluca: pr. t6-16o'ka; city, Mexieo;
19° 18’ N., 99° 45’ W.

Tolunnoerh (PDolon Nor): town,
Chahar, Inner Mongolia, n. China.

Tomsk: city, Siberian Krai, U. 8. 8.
R. (Russia, Asiatic); 56° 30’ N., 85°
10" E.

Tonga: Br. island group, e. of Fiji,
8. Paecific; 20° 8., 174° W. Also
called Friendly Is.

*Tongking: 8ee Tonkin.

. .
IE : Eg ;Eg l'i o ti“' E;’E
e-thereof—
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Togat: See Tokat. o

*Torino " (Turin): prov. and city,
n, Italy; Fr. and Ger. Turin; 45° §'
N, L7040 B

Torneé. Bee "Pornio,

Tornio (Torned): seaport, n. end of

" Gulf of Bothnia, - Finland; Swed.
Torned; 65° 48' N, 24° 15’ E.

Toronidl: See Timig-Torontal.

Toronto: city, on Lake Ontario,
Canada; 43° 40' N., 79° 25’ W.

Torre6m: pr. tdr-reh-Gn’; city, n. e.
Mexico; 25° 40" N., 103° 25’ W.

Torres: strait bet.  Australia and New
Guinea; 10° 8., 142° E,

Toscana (Tuscany): region and ter,
division, n. cen. Italy.

Té6torszdg: See Slovensko.

Tottenhami: a n. suburb of London,
England; 51° 36’ N., 0° &' W.

Toulon: pr. t56-16§’; Mediterranean
seaport, 8. e. France; 43° 5 N,
8° 65’ E. )

Toulouse: pr. t58-166z'; city, 8.
France; 43° 45’ N., 1° 25’ E. :

Tourcoing: pr. toor—kwaN" city, ext.
n. France, near Lﬂle, 50° 45" N.,
3° 5 E.

*Tournai or Doornyk: city, w. Bel-
gium; Fr. Tourndi; Flemish, Door-
nyk; 50° 35’ N., 3° 28' B,

Tourpia: See Turkey.

Tours: pr, t6or; city; on Loire river, w.
cen, France; 47° 20 N, 0° 40’ E

Townaville: seaport, Queensland, n. e.
Australia; 19° 15 8., 146° 45’ E.

Toyohasi: See Toyohashi.

Tpiligi: See Tiflis.

“Trabzon (Trebizond): vilayet and
seaport, n. e. Turkey; 40° 55 N,
39° 50" E. Not Tirabzon, Trapezunt.

*Transilvania (Transylvania): region,
Rumanis, n. of the Transylvanian
Alps, 8. and w. of the Carpathians;
formerly a part of Hungary; Fr.
Transilvanie; Ger. BSiebenbiirgen;
Mag. Erdély; Rum. and Ital. Tran-
gilvania.
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Trans-Jordan: Br. mandated ter.,
w. Asia, e. of the Jordan river;
Arabie, Sharq el Urdunn.f Not

. Transjordan, Transjordania.

Transjordania: See Trans-Jordan.

Transylvania: See Transilvania.

Trapani: prov. and seaport, n. w.
Sicilia, Italy; 38° 1’ N., 12° 20" K.

Trapezuni: See Trabzon.

Trebizond: See Trabzon.

Treinta y Tres: pr. trehn’ta & trehs’;
dept. and city, Uruguay; 33° 14’ 8.,
54° 26 W.

Trent: See Trento.

Trento (Trent): prov. and eity, Tirol,
n. Italy; Fr. Trente; Ger. Trient;
46° 8’ N, 11° 7' E.

Tréves: See Trier.

Treviso: prov. and city, n. Italy, near
Venezia; 45° 40’ N, 12° 15/ E.

Trichinopoly: city, Madras, 8. India;
-10° 40" N., 78° 45’ E.

Trient: See Trento.

Trier: pr. trér; city, Rheinland, ext.
.w. Germany; Fr. Tréves; 49° 45' N.,
6° 40’ E.

Trieste: prov., c¢ity, and gulf, Iialy,
n. end of Adriatic Sea; Ger. Triest;
Berb-Croat, Trst; 45° 40' N., 13°
46’ E.

Trinidad; pr. frin’f-did; Br. island
near Veneszuela; Fr. La Trinité; Br.,
Ger., and Ital. Trinidad. 10° 30’
N., 61° 15’ W,

Tripod or Tarabulus esh Bham:

seaport, Syria; Arabie, Tarabulus
esh Sham;} Gr.t and Lat. Tripolis;
34° 26’ N, 35° 51’ E.

Tripolitania: Italian colony, n. Africa,

" part of Libya.

Trivandrums: ecity, 8. tip of India;
8° 29’ N., 76° 69 E.

Trois-Riviéres: See Three Rivers.

*Trondheim: seaport, Norway; for-
merly Trondhjem, then Nidaros
(Jan. 1930-Mar. 1931); 63° 25’ N..
10° 25’ E. :

Trondhjem: See Trondheim.

Troyes: pr. frwi; city on the Seine,

n. e. cen. France; 48° 203 N.. 4° b’ EF‘
Trujillo: pr. tré'c‘)—hé’lyﬁ%érb city,
Peru; 8° 8’ 8., 79° 5' W.
Trujillo: pr. itroo-hé'lys; state and
city, Venezuela; 8° 53" N., 70° 16" W.
65592°—32——8
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Teangpo: See Brahmaputra.
Tsariteyn: See Stalingrad.
Tgchataldja: See Catalca.
Tschechoslowakien: Bee Czechoslo-
vakia.
Tache-kiang: See Chekiang.
Tscheljabingk: See Chelyabinsk.
Tschenstochan: See Czestochowa.
Tsehita: See Chita. )
Tsinan: city, capital of Shantung
prov. n. e. China proper; 36° 45’ N.,
117° 40’ E. .
*Tsingtao; seaport, Shantung prov.,
n. e. China; Ger. Tsingtay; 36° 10
N., 120° 35’ E. Not Chingtao.
Tsingtau: See Tsingtao.
“isI80d, JApam;—aiternate—Iap—ofl.

30 E.
Tu: See Tsu.

Tuchkov: See lsmail. .

Tucumaén: pr. $060-kGo-min’; prov.
and city, Argentina; 26° 50’ S., 65°
10’ W. .

Tula: city, U. 8. 8. R. (Russia), s. of
Moskva; 54° 20" N,, 37° 30’ E.

Tumuc-Humae: - pr. t06-mook’6o-

"mik’; mt., n. Brazil,

Tung Hai: See East China Sea.

Tungsansheng: See Manchuria. .

Tunis: seaport, capital of Tunisia,
n. Africa; 36° 40’ N., 10° E,

Tunisia: Fr, profectorate ext, n.
Afriea; Fr, Tunisie. '

Turchia: See Turkey.

Turin: See Torino.

Tiurkei: See Turkey.

Turkestan: See Turkistan.

Turkey: republic, 8. e. Europe and w.
Asia; Turk. Tirkiye; Fr. Turquie;
Ger. Tiurkei; Gr. Tourpia;f Ital.
Turchia.

Turkistan: large region, cen. Asis,
comprising Russian and Chinese
territory; Russ., Turkestan.t For
Chinese Turkistan, see Sinkiang,

Tirkiye: See Turkey.

Tuarks: pr. terks; island, the Bahamas,
B.W.IL;21°20' N, 71° 10’ W.

. y
’ 4 » PL. [} ey
e L D
Turquie;: See Turkey.



108

Tver: See Kalinin.

Tynemouth: geaport, Northuinber-
land ecounty, England; 55° 3° N, 1¢
28/ W.

Tyondyh: See Zenshu.

Tylsen: See Chosen.

Pyrol: Bee Tirol

Tyrrhenian Bea: the Mediterranean
bet. peninsular Italy and Corsica,
Sardinia, and Sicily; Ital. Mare Tir-

. reno; Fr. Mer Tyrrhénienne; Ger.
Tyrrhenisches Meer.

Tyskland: See Germany.

Tyundyu: Bee Beishu.

B e s o e

Ueayali: pr. §o-ki-ya’ls; river, Fery,
tributary of Amazon River.

Tdaipur: native stale and city, Rajpu-
tana Agency, n. w. India; 24° 38 N
73° 45’ B. Not Udaypur, Odeypore.

Udaypur: See Udaipur.

Udine: pr. d0'de-na; city, ext. n- e
Italy: 46° 3’ N., 13° 1¢’ E.

Udiyamada; See Ujiyamada.

THa: eapital city, Bashkir A, 8. 8. R.,
Soviet Union (Russia}; Fr. Qufa; 54°
50 N., 55° 55’ E.

Uganda: Br. protectorate, e. cen. Af-
rica; 2° N, 35° E.

o posaanisnbiony- Trdizamaday-34°
284-N-198* 411,

Gipest: pr. 6oi-pésht; a n. suburb of
Budapest, Hungary; Ger. Neu-Peat;
47° 34’ N, 19° 8’ E.

Ujvidék: Seo Novi 8ad.

*TVlan Bator Bhoto: See Urga.

Uiedborg: See Oulu.

Ulm: c1ty, Wirbtemberg, s. Germany;
48° 25’ N, 10° E.

Vlater: hlstoncal n. prov. of Ireland;

" ginee 1920 comprising Northern Ire-
land and s small part of the Irish
Free State.

Tlfia: pr. 50-1507d; river Honduras.

Ulyanovek; formerly Simbirsk, ¢ity on
the middle Volga, European T. 8
8. R. (Russia); 54° 15" N., 48° 15’ E.

Ungaria: See Hungary.

Yngarn: See Hungary.
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Ungheria: See Hungary.

Union of South Africa: Br. domin-
ion, s. Africa.

TUnion of Soviet Socialist -Republics:
{translation of Soyuz Sovetskikh
Botsialisticheskikk Respublk), name
of the country historically called Bus-
sia, adopted by the present authori-
ties in that country; the abbrevia-
tion TJ, 8. 8. R., or Soviet Union, is
commonly used in English,

Upper Austria: SBee Oberdsterreich.

Uppsala: c¢ity near Btockholm, e.
Sweden; formerty Upsala; 58° §2° N,
17° 4 B,

Upsala: 8Hee Uppsala.

Ural: pr. do-ril’; low mt, range, con-
gidered as boundary between Europe
and Asia; river from mountains to
Caspian Sea.

Uria: vilayet and {own, Turkey; Fr.
Ourfa; Gr. Edessa;f 37° 5" N., 38°
42’ E, Not Orfa.

Urga or Ulan Bator Khoto: city,
Outer Mongolis; Mongol. Orgs;
locally now Ulan Bator Khoto; Chin,
postal guide, Urge; Chin. Kulun;
48° 35’ N., 106° 50/ B, Not Gurgs.

i'8; republie,
8. Ameriea; river, s. Brazil and bdy.
of Argentina with Brazil and Uru-
guay, to the Rio de la Plata.

Urugusay: pr- §0-r60-

Ugak (Ushak): town, Turkey; Turk.
Usak (pr. ushak); ¥r. Quchak; Ger.
Uschak. Not Ushsag.

Uschak: See Usak.

Ushak: Hee Usak.

Ushag: See Usak,

Uskitb: Bee Skoplje.

Hakiidar (Scutari): Turkey in Asia,
suburb of lstanbul {Constantinople),
41° I N, 26° 2° E. Not Skutari.

U.8. 8. R.: See Union of Boviet Soci-
alist Republics.

Tati: city on Elbe river, n. Bohemia,
Czechoslovakia; Ger. Auszxg, 50°
4 N, 1422 E.
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Usumacinta: pr. 060-850-mi-sen’ii;
river bet. Guatemala and Mexico
into Gulf of Mexico.

Ttrecht: ¢ity, cen. Netherlands; 52°
5 N.,.B°% E.

T ; 4 ok L.
dand——dapans—aiternaby-~Jep—oih

airki - by —36°— B

Utunomiys: See Utsunomiys.

Ufice: pr. J§6-zhét-s8; town; Yugo
glavia; Fr. Qujitse; 43° {27 N, 19°
51’ E.

v

B X : 1o Nikolainl
punki; Swed, Vass, formerly Nike.
laintadr 63%-8- N 21542

Valachie: See Walachia and Muntenis,

Yaldivia: pr.

val-de’'vyi; pro and
v LA A T

73° 14’ W.

Valence: See Valencia.

Valencia: pr. vi-lehn's84; provinee
and seaport, e. Spain; Fr. Valence.,

- 89° 30 N, 0° 20" W,

Valenecia: city, Venezuela; 10° 10’ N,,

© 68Y8® W,

Valetia: See Vallet K

Valladolid: citg‘r',‘{;n- cen. Spain; 41°
35" N., 4° 40" W.

Valle: pr. vi-lyeh; dept. and eity,
Colombin; 3° 30' N., 77° W.

Valletta: capital city and port, Malta;
Ital.” La Valsetta; 35° 58 N,
14° 206 §. Not Vaietta

Valona: See Viors.vaf . pa «ia - £ %8

Valparaigo: pr. vid-pi-mieiec; seaport
city, een. Chile; 33° 2/ 8., 71° 40’ W.

Van: vilayet, town, and Iake, e.
Turkey; Ger. Wan.

Vanand: See Kars.

Vancouver: seaport, s. Br. Columbia,
Canada; npposite Vancouver island;
49° 15' N, 123° 8’ W.'

*Ygnern (Viner): lake, ¢. w. Sweden;
59° N, 13 E. Not Vener, Wener.

Varese: pr. vi-ra-zi; prov. and eity, n
Italy, nesr Milano; 45° 49’ N.,
8° 50’ E.

Varna: chief seaport of Bulgaria, on
Biack fes; 43° 13" N, 27° 55 E.

Varsovie: See Warszaws.
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Vasa: See Veosa,

Vatican City: independent scclesi-
astical state, within city of Rome,
Italy; Ital. Cittd Vaticano,

*Wittern (Vitter): lake, 5. Sweden;
B8° 1Y N, 14° 36 E. Not Vetter,
Wetter.

Vega, La: Seo La Vega.

Veglia: See Krk.

Vendji: See Russia.

Venedig: See Venezia.

Venemasa: See Russis.

Vener: Bee Vinern.

*Venezia (Venice): gulf, prov., and
eity, n. Ttaly; Fr. Venige; QGer.
Venedig; 45° 27" N., 12* 20" E.

Venezuela: pr. veh-neh-sweh'li; rep.

"B, America; Fr. Véndsuéla; Ger,
Ital, and SBp. Venszuela.

Venice: See Veneszia.

Venise: See Venezia.

Veracruz: pr. veh-rd-croos’; state and
geaport eity, e. Mexieo; 19° 10° N,
96° 10" W.

Verbano: SBee Maggiore.

Verde, Cape: ext. w. Africa, 14° 405
N.,17° 30’ W.; and Port. islands west
thereof; Fr. Cap Vert; Port. Cabo
Verde,

Verkhoyansk: low mt. range, and geld
mining town, Yakuisk A. 8. 8 R,
Soviet Union (Russia, Asiatic); Ger.
Werchojansk; 67° 10/ N., 134° E.

Vernoleninsk: formerly Nikolaev; sea-
port, Ukrainian 8.8, R., Soviet Union
{Russia); 46° 58" N, 32° E.

Verona: prov., and eity, lower Po
valley, n. Ytaly; 45° 27 N, 11° E.

Versailles: pr. viér-si’y’; & w, suburb
of Paris, France; 48° 48’ I,, 2° 8’ E.

Vesuvic (Vesuvius): voleano near Na-
poli, 8. Haly; 40° 49" N, 14° 26' E

Vesuvius: See Vesuvio.

Vetier: See Vittern.

Viatka: See Vyatka.

¥ib QX See “il’p‘ﬂ!‘i-

Vicenza: pr. vé-chini’si; prov. and
city, n. Ifaly, near Veneziaj 45° 3¢/
N., 112 32 B,

Vietoria: sfate, 5. e. Australia.

Victoria: pr. vBe-t0're-i; city, Brazil,
capital, state of Esphrito Santo; 20°
18' 8, 48° I8 W,
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Victoria: pr. vée-t6're-i; city, state of
Pernambuco, é. Brazil, near Recife;
8° 9 8., 35°23' W.

Victoria: seaport, capital of British
‘Columbis, Canada, s. Vancouver
island; 48° 27' N., 123° 25' W,

Victoria: official name of the capital
city of the colony of Hong Kong,
q. V.

Victoria, Lake, or Victoria Nyanza:
(nyanza=Ilake); large lake, e. cen.
Afriea; 4° 8., 33° E. Not Lake Vie-
toria Nyanza.

. Victoria Nyanza: See Victoria, Lake.

Vidén: Seo Wien.

Vienna: See Wien.

Vierwaldstiittersee: See Lucerne.

Vigo: pr. vé‘go; seaport, Galicia, n. w.
Spain; 42° 12’ N., 8° 43’ W.

Vidpuni ¥ ! B

o
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Villarrica: pr. vél-yi-rré’ki; dept. and
city, Paraguay.

Villeurbanne: a suburb of Lyon, s. e.
cen. France; 45° 46’ N, 4° 53’ E.

Vilna: See Wilno.

Vilnius: See Wilno.

Vifia del Mar: pr. vé'nyi dehl méar’;
city, suburb of Valparafso, Chile;
33° 2/ 8, 71° 40’ W,

Virgin: pr. ver’jin; islands, near Lee-
ward Islands, divided between Great
Britain and the United States.

Vironmaa: See Estonia.

Vistula: river, Poland and Danzig, to
the Baltic; Fr. Vistule; Ger. Weich-
sel; Pol. Wista, pr. vés’wa; Russ.
Visla.}

Vitebsk: pr. v&'tdbsk; city, White
Russian 8. 8. R., Boviet Unicn
(Russia); Ger. Witebsk; 55° 15" N.,
30° 15’ E.

Vizagapatam: seaport, Madras, India;
17° 50’ N., 83° 20’ E.

Viadikavkaz: See Ordzhonikidze.

Vladivostok: pr. vli-di-vds-tdk’; sea-
port, e. terminus of Trans-Siberian
R. R., Far Eastern Krai, U. 8. 8.
R. (Russia, Asiatic); 43° 5 N,
131° 50" E.

Vioné: See Vlors.
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Vloré (Valona): seaport; s. Albania;
Alb. Vlord or Vlong; Ttal. Valoria;
Gr. Avion;t Turk. Avlomya 1’40" 27
N, 19° 30’ E.

Volga- river, U. 8. 8. R. (Russia}, to
Caspian Sea; Ger. Wolga.

Volo: See Volos.

Vologda: city, U. 8. 8. R. (Russia);
Ger. Wologda; 59° 20’ N., 39° 40’ E.

Volos: city and gulf, e. Greece; 39° 25
N., 23° E. Not Bolos, Volo.

Vorarlberg' pr. for’m'l-berkh'
ince, w. Austria.

Voronezh: city on upper Don, . 8.
8. R. (Russia); Ger. Woronesh; 51¢
40’ N., 39° E

Vosges, pr. vozh; mt. range and dept.,
n, e. France.

Vyatka: pr. vyit'ki; city, U. 8. 8. R.
(Russia); Ger. Wjatka; 58° 38’ N,
49° 42’ E. Not Viatka.

w

Waal: that part of the Rhine river in
the Netherlands.

prov-

Wakefield: city, Yorkshire, England;
53° 42' N, 1° 29" W.

Walachei: See Walachia.

Walachia: pr. wi-la'kia; region, g.
Rumania (former. principality); Fr.
Valachie; Ger. Walachei; old Turk.
Iflag.t See also Muntenia and Ol-
tenia. Not Wallachia,

Walachia, Greater; See Muntenia,

Walachia, Lesser: See Oltenia.

Wales: division of Great Britain; Fr.
Galles. )

Wallachia: See Walachia,

Wallasey: city, Cheshire, England, op-
posite Liverpool; 53° 26 N., 3°
4 W,
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‘Wallsend: city, Northumberland, Eng-
land, on the Tyne; 65° N., 1° 31’ W.

Walsall: city, Stafordshire, England;
52° 36" N, 2° W.

Walthamatow: & n. e. suburb of Lon-
don, England; 51° 36’ N., 0° 2’ W.

Wain? See Van.

Wandsworth: a a. w. div. of London,
England; 51° 28’ N,,0° 9 W

‘Wanganui:seaport, s. w. North Island
New Zealand; 89° 45’ 8., 175° 2’ E.

Wanhsien: city, Szechwan prov,
China, on Yangtze river; 30° §2° N.,
108° 33’ E..

Wanne-Eickel: city, Westphalia, w.
Germany; §1°30' N,,7° 8’ E

Warrington: city, Laneashire, Eng-

land, bet. Manchester and Liverpool;

53° 23" N., 2° 36’ W.

Warsaw: See Warszawa.

Warschau: See Warszawa.

Warszawa {Warsaw): cap. city, Po-
land; Pol. Warszawa, pr. virshi'va;
Fr. Varsovie; Ger. Warschau; Russ.
Varshava;f 52° 15’ N, 21° E,

Warta: See Warthe,

Warthe (Warta): river, w. Poland and
e. Germany, to the Oder; Ger.
Warthe; Pol. Warta, pr. varta.

Wash, The: large, shallow bay, Eng-
Iand, e, coast.

Watford: eity, Hertfordshire, England,
20 mi. n. w. of London; 51° 40’ N.,
0° 24’ W,

Watling Island: See Ban Salvador.

Wattenscheid: pr. viit’en-shit; a sub-
urb of Essen, Westphalia, w. Ger-
many; 51° 28’ N.,, 7° 7' E.

Wegry: See Hungary.

Woeichael: See Vistula.

Woeihaiwei: city, and former Br. leased
territory, Shantung peninsula; re-
turned to China, 1930; 37° 32’ N.,
122° 5 E.

Woeihsgien: city, Shantung prov., n. e.
China; 36° 47" N., 119° 10’ E.

Welland: Canadian ship canal bet.
lakes Erie and Ontario; 42° 55" N.,
79° 15’ W.

Wellington: seaport, ext. 8. of North
Island, New Zealand; 41° 18" 8.,
174° 47’ E.

Wembley: & n. suburb of London,
England; 51° 33’ N., 0° 17" W,
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Wenchow: city, Chekiang prov., e.
China; 28° N., 120° 3¢/ E.

Wener: See Vinern.

Werchojansk: See Verkhoyansk.

Weser: pr. va'zer; river n. w. Germany
to North Bea.

Wesermiinde: pr. va‘szer-miin-deh
(formerly Bremerhaven and Geeste-
miinde); seaport at mouth of the
Weser, Hannover, n. w. Germany;
53° 36’ N.,8° 35 E

West Bromwich: city, Staffordshire,
England, a suburb of Blrmlngha.m,
52° 81" N,2° W,

Wesatern Austraha' state, Australia.

Westfalen (Westphalia): prov.,
Prussia, n. w. Germany; Fr. West-
phalie,

West Ham: an e. suburb of London,
England; 51° 32’ N., 0° 1’ E.

West Hungary: See Burgenland.

Wesat Lothian: county, s Scotland;
formerly Linlithgowshire.

Westmorland: county, northern Eng-
land. Not Westmoreland.

Westphalia: See Westfalen.

Westpreussen (West Prussia): pr.
v&st-proi’sen; former prov., Prussia,
e. Germany; provinee included, prior
to 19419, ter. now comprising the
Free City of Danzig, and a part of
Poland; that part remaining * to
Germany now is incorporated in
Ostpreussen and in the Grenzmark
Posen-Westpreussen; Fr. Prusse Oe-
cidentale; Pol. Prusy Zachodnie.

West Prussia: See Westpreussen.

West River: See Si Kiang.

Wetter: See Vittern.

*Wien (Vienna): pr. vén; capital of
Austria; Ger. Wien; Fr. Vienne;
Ital. Vienna; Cz. Videt; Mag. Bécs;
48° 12" N.,, 16° 22’ E.

Wiesbaden: pr. vés’bi-den; city, Hes-
sen-Nassan, Germany, on the Rhine;
50° 7" N., 8° 13’ E.

Wigan: city, Lancashire, England; §3°
32’ N., 2° 37" W.

Wilkes Land: Antarctic coast, bet.
longitude 96° E. and 155° E.,
discovered and roughly charted by
Lieut. (later Capt.) Charles Wilkes,
U. 8 N., in 1840,

-
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Willesden: a n. w. suburb of London,
England; 51° 32" N, 0° 14’ W.

Wilno (Vilna): city, n. e. Poland;
Lith, Vilnius; 54° 40’ N., 25° 20’ E.

Wimbledon: a s. w. suburb of London,
Engiand; 51° 26 N., 0° 13" W.

Windsor: city, Ontario, Canada, op-
posite Detroit; 42° 20’ N, 83° 2’ W,

Winnipeg: city, s. Manitoba, Canada,
and large lake n. thereof; 49° 50’ N.,
97° 10' W.

Winterthur: city, n. e. Switzerland;
47° 30’ N., 8° 45 E.

Wisla: See Vistula.

Witebsk: Bee Vitebsk.

Witten: pr. vit'en; city, Westphalia,
w. Germany; 51° 26’ N., 7° 19’ E.

Wiatka: See Vyatka.

Wioclawek: pr. vwotswdvek; ecity, n.
w. Poland; 52° 89’ N, 19° §" E.

Wolga: See Volga.

Wologda: See Vologda.

Wolverhampton: city, Staffordshire,
England, 20 mi. n. w. of Birmingham;
52° 37 N, 2° 12" W.

Wonsan: See Gensan.

Wood Green: a n. suburb of London,
England; 51° 36’ N., 0° 7" W.

Worcester: city, and county (Wor-
cestershire), Eungland; 52° 12 N,
2° 12" 'W.

‘Woronesh: See Voronezh.

Wroclaw: See Breslau.

Wuchang: eity, Hupeh prov., cen.
China, on Yangtze river; 30° 31’ N.,
114° 23’ E.

Wuchow: city, Kwangsi prov., s.
China; 23° 30’ N, 111° 25’ E.

Wuhu: c¢ity, Anhwei prov., e. cen.
China, on Yangtze river; 31° 21’ N,
118° 30’ E.

Wuppertal: city, Rheinprovinz, w.
Germany, on the Wupper river, s.
of the Rubr; formerly Elberfeld and
Barmen; 51° 15’ N., 7° 10’ E.

Wurtemberg: See Wiirttemberg.

*Wiirttemberg: state, 5. w. Ger.; Fr.
Wurtemberg. Not Wiirtemberg.

*Wurzburg: pr. viirts’'bléorkh; ecity,
Bavaria, 8. Germany; 49° 45’ N,
9° 55" E.

b4

*Xingti: pr. shing-goo’; river, Brazil.
P H
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*Yata: See Jaffa.

Yahata: seaport, ext. n. Kyushu is-
land, Japan; 33° 55’ N., 130° 50’ E.
Not Yawata.

= . inicland
Japan-8-t4-N--1409-18-1,

Yaman: See Yemen.

Yanaon: See India, French.

Yangise, Yangtsze: See Yangtze Ki-
ADg.

Yangtze Kiang (Yangtze River):
large river, China. Not Yangtse,
Yangtsze.

Yaponiya: See Japan.

Yapura: Bee Japuri.

Yaracuy: pr. yi-ra-koo’e; state, Vene-
zuela.

Yarkand or Boche: city, on Yarkand
river, Chinese Turkistan; Turki,
Yarkend,t Chin. Soche; 38° 15’ N,
77° 80’ E.

Yarkend Darysa: See Tarim.

Yarmouth, Great: seaport, Norfolk
county, England; 52° 38 N., 1°
45’ E.

Yaroslav: Bee Jaroslaw.

Yaroslavl: city on the Volga, n. e. of
Mogkva, U. 8. 8. R. (Russia); Fr.
Iaroslavl; Ger. Jaroslawl; 57° 35/ N,
89° 50" E. .

Yawata: See Yahata.

Yaxartes: See Syr Darya.

Yazd: See Yezd.

Yekaterinoslav: See Dnepropetrovak.

Yellow River: See Hwang Ho.

Yollow Sea: See Hwang Hai.

Yemen: pr. yém’dn;state, 5. w. Arabia;
capital San‘a. Not Yaman.

Yenisei: See Enisei.

Yenping: city, Fukien prov., e. China;
26° 41’ N, 118° 12’ E.

Yerzuka: See Erzinecan.

Yeso: See Hokkaido.

Yezd: prov. and town, cen. Persia; 32°
N., 54° 20’ E, Not Jesd, Yazd.

Yezo: See Hokkaido.

Yingkow: See Newchwang.
suiapdr—daponalternato——gapr—oih

‘ation. Yokkaitivg55 N. 136
T U
Yokkaiti: Bee Yokkaichi.
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Yokohsma: chief Japanese seaport,
near Tokyo; 35° 27’ N., 139° 39" E.

Yokosuka: seaport just s. of Yoko-
hama, Japan; 35° 17’ N., 139° 40’ E.

York: city, and geographical county
{Yorkshire), n. England; 53° 50' N,
1° 10" W.

Yougoslavie: See Yugoslavia.

*Yucatén: pr. y60-ki-tin’; peninsula,
gtate, and strait, Mexico.

Yugoslav: adjective, of or pertaining
to Yugoslavia. Not Yugo-Slav, Yu-
goslavian.

Yugoslavia: kingdom, s. Europe;
formerly “Kingdom of the Serbs,
Croats and Slovenes”; since Oect.
1929 officially “Kingdom of Yugo-
slavia” (Kraljevina Jugoslavija); Fr.
Yougoslavie; Ger. Sidslawien; Ital.
Jugoslavia; Mag. Jugoszldvia; Gr.
Notioslavia.{

Yukon: ferritory, n. w. Canada and’

river from thence across Alaska.
Yunnan: prov., 8. w. China proper.
*Yiinnanfu: city, eapital of Yunnan
prov., 8. w. China; 25° N_, 102° 38’ E.
Yurev: See Tartu.
Yuzovka: See Stalin.

z

Zacapa: pr. si-ki'pid; dept., Guate-
mala, and its capital; 14° 59' N., 89°
31’ W.

Zacatecas: pr. si-ki-teh'kis; state,
Mexico, and its capital; 22° 49 N,,
102° 34’ W,

Zacatecoluca: pr. si-ki~-teh-kd-160"k4;
city, El Salvador; 13° 31’ N., 88°
51" W,

Zadar: See Zarsa.

Zagabria: See Zagreb.

Zagazig: See Zaqaziq.

Zigrdb: Bee Zagreb.

Zagreb: city, n. w. Yugoslavia, on Sava
river; Croat, Zagreb; Ger. Agram;
Mag. Zigrdb; Ital. Zagabria; 45° 48’
N, 16° E.

Zambezi: river, s, Africa, e. to the In-
dian Ocean,

Zamora: pr. si-md’rd; state, Vene-
zuela.

Zanzibar: island, e. Africa; a Br. pro-

‘tectorate; 6° 8., 39° 20’ E.

Zapadnaya Dvina (Western Dvina):

See Diina.

O
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Zaporozhe: formerly Alexandrovsk,
eity on Dnieper river, Ukrainian 8. 8.
R., Boviet Union (Russia); QGer.
Saporoshje; 47° 57/ N., 35° 10’ E.

*Zaqaziq (Zagazig): city, Nile delta,
Egypt; 30° 35’ N., 31° 33’ E.

Zara: pr. dzd’'rda; Italian prov., and
seaport on Dalmatian coast; Serb-
Croat, Zadar; 44° 7" N., 15° 15’ E,

*Zaragoza (Saragossa): province and
city, n. e. Spain; Sp. Zaragoza, pr.
thi-ri-gd’thi; Fr. Saragosse; 41° 40/
N, 0° 51’ W. :

Zealand (Denmark): See Sjaelland.

Zealand (Netherlands) : See Zeeland.

Zeeland: prov., s. w. Netherlands;
Fr. Zélande; Ger. Seeland. Not
Zealand.

Zeelond (Denmark): See Sjaelland.

Zélande: See Zeeland.

Zenshu (Chunju): city, Chosen; al-
ternate Jap. off. spellings, Zenshu
and Tyondytd; Korean, Chunju;
35° 47" N., 127° 7' E.

Zenta: See Senta.

Zhitomir: ecity, Ukrainian 8. 8. R.,
Soviet Union (Russia) ;Ger. Shitomir;
Pol. Zytomiers; Ukr. and Russ.
Zhitomir;} 50° 19° N., 28° 40’ E.
Not Jitomir.

Zimme: See Chiengmai.

Zinovievsk: pr. z&-nd’vydvsk; formerly
Elizavetgrad, city, Ukrainian 8. S.
R., Boviet Union (Russia); Ger.
Binowjewsk; 48° 32’ N., 32° 18’ E,

Zinsen: See Jinsen.

Zonguldak (Zunguldak): vilayet and
town, Turkey. Not Songuldak,
Zoungouldagh.

Zoungouldagh: See Zonguldak,

ZuaiderZeet+shallow.gulf, . n. cen,
~Nethertands;-Ger:-Sitder-See.

Zulia: pr. s0o’lé-a; state, Venezuela.

Zunguldak: See Zonguldak.

Ziirich (Zurich): canton and eity, n.
e. Bwitzerland; Ger. Ziirich; Fr.
Zurich; 47° 22’ N., 8° 22’ E.

Zwickau: pr. tsvik’ow; city, state of
Saxony, 8. cen. Germany; 50° 44’ N,
122 30’ E.

Zwolle: city, e. cen. Netherlands; 52°
30’ N., 6° 5 E.

Zytomierz: See Zhitomir.

e
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